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    KONEC MILOVNÍKA ŽEN
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    „To není špatný nápad,“ rozesmála se Tereza Stachová, když Pavlína zmlkla.

    „Myslím to vážně,“ řekla Terezina kamarádka Pavlína.

    „Jo?“ nevěřila jí Tereza.

    „Jo,“ potvrdila Pavlína.

    „Opravdu chceš tu Petrovu holku zabít?“

    Seděly v kavárně. Tereza v duchu poznamenala, že by chtěla ty kamarádčiny starosti mít. Sama řešila problém, kde vzít peníze na studium mladší dcery v zahraničí. Nahlas se zeptala: „A jak si to zabití představuješ?“

    „Ještě nevím. Doufám, že mi pomůžeš.“

    „Já??“ zarazila se Tereza.

    „Jo. Ty.“

    „Prosím tě, jak?“ Začínalo to vypadat vážně.

    „Sama jsi mi vykládala, že v redakci máte chlapy, kteří jsou kvůli nějaké senzační historce schopni zabíjet. Tak to někomu z nich nabídni. Nebo někomu z té vaší střelnice, kam si chodíte zastřílet. Pak bys mohla napsat článek nebo i seriál s titulkem Smrt děvkaře nebo milovníka žen nebo oblíbeného šéfa,“ vysvětlila Pavlína a zeptala se: „Víš, že v podniku udělali soutěž o nejoblíbenějšího šéfa a Petr to vyhrál?“

    „Tomu se nedivím. Je hezký a navíc má obrovské charisma.“

    „Jo. A přesto by se našlo pár ženských, které ho nenávidí. A taky chlapů…“

    „To ano…“

    Tereze se vybavil její bývalý manžel, který Pavlínina atraktivního Petra bytostně nesnášel. Záviděl mu, s jakou lehkostí manipuloval lidmi a jak ho obletovaly ženské. Mohl mít, jakou chtěl. A žádná mu neodolala. Možná že by mu Tereza taky podlehla, jenže ji bral jen jako manželčinu kamarádku. Naštěstí. Nebo naneštěstí?

    „Snad by tu jeho Ivanku mohl někdo z tvých známých… to… odstranit. Za peníze…“

    „Ivanka je jeho poslední milenka?“

    „Jo. Doktorka. Právnička. Vím, kde ta jeho júdr děvka bydlí, kam pravidelně chodí…“

    Tereze se v hlavě okamžitě promítlo několik jmen bezohledných redakčních kolegů, kteří nadšeně fotili a točili nejsurovější záběry, jaké by si normální člověk nedovedl ani představit.

    „Pavlíno, jenže žádný z nich není nájemný vrah,“ namítla Tereza a dodala: „Je to blbost.“

    „Že chci tu Petrovu děvku zabít? Jen bych potřebovala sehnat někoho, kdo by to udělal. Zaplatím mu.“

    „A máš na to?“ zeptala se ironicky Tereza.

    „Jako co?“

    „Tolik peněz?“ Tereza to chtěla odlehčit. „Sice nevím, kolik stojí nájemná vražda, ale určitě je hodně drahá.“

    „Určitě to bude levnější, než když ta holka otěhotní a Petr jí bude platit alimenty. Spočítala jsem to. Když jí bude měsíčně platit několik tisícovek šestadvacet let, dokud to jeho děcko nedostuduje… Tomu, kdo ji odstraní, bych dala…“ chvíli váhala a vyhrkla částku, která Tereze vyrazila dech.

    „Tolik?“ zasmála se, když se jí dech vrátil. O finanční si­tuaci své kamarádky přehled sice neměla, ale že by měla tolik? Chvíli přemýšlela a zažertovala: „Za takové peníze bych šla vraždit i já.“

    „Myslím to vážně,“ řekla Pavlína. „Těch Petrových ženských už mám po krk.“

    „Dřív ti tolik nevadily,“ připomněla jí Tereza.

    „Jo. Dokud to byly jen nezávazné a finančně nenáročné záskoky, běžná zábava oblíbených šéfů s mladými podřízenými. Jenže s tou Ivankou to začíná vypadat nebezpečně. Co když se kvůli ní rozvede?“

    „To by bylo zlý,“ uznala Tereza.

    Tereza se rozvedla před mnoha lety. Její bývalý manžel, ředitel úspěšné poradenské firmy, se už za tu dobu dvakrát rozvedl a třikrát oženil a stal se otcem dalších pěti dětí. Zůstali kamarádi, zvlášť od doby, kdy už na jejich dva starší odrostlé syny nemusel platit alimenty. Naopak, pracovali v jeho firmě za víc než slušný plat. K narození celkem osmého dítěte mu Tereza dokonce upřímně blahopřála – je přece dobře, když se děti rodí inteligentním a finančně zajištěným mužům. Přesto ji občas napadlo, že ho měla raději zabít než se s ním rozvést. Byla si jistá, že by to dokázala. Použila by nějaký nekrvavý způsob. Například by ho mohla něčím otrávit. Nebo ho ve spánku uškrtit. Ne, nejlepší by bylo ho zastřelit. Kvůli té představě se dokonce přihlásila do střeleckého oddílu. Střílení jí kupodivu šlo. Snad to bylo tím, že si v cíli představovala svého samolibého manžela. Nebo ješitného majitele novin. Někdy taky bojácného, a proto vzteklého šéfredaktora.

    „Ale vždyť mého Petra znáš,“ pokračovala Pavlína. „Ten se jen tak nerozvede. Neodejde. Naopak. Tu ženskou přivede sem a barák si nechá, protože ho zprivatizoval po rodičích on. Rozumíš? No řekni, co bys ty dělala na mém místě?“

    Tereza spolkla banální odpověď, že na jejím místě naštěstí není. Místo toho řekla: „Na tvém místě bych nezabila chu­dáka holku, která nemůže za to, že se zamilovala do tvého starého atraktivního děvkaře, ale zabila bych Petra.“ Viděla, že Pavlína chce protestovat, ale nepustila ji ke slovu: „Uvažuj trochu logicky: Čeho dosáhneš, když tu holku odstraníš? Petr hned sbalí jinou. Možná že ještě mladší a hezčí. S jeho charismatem, postavením a touhle vilou… A tebe pak může jed­noho dne vykopnout. Ocitneš se v panelákové garsoniéře na nějakém nedokončeném sídlišti v kilometrové vzdálenosti od konečné autobusu, který jezdí k metru se skoro hodinovými intervaly,“ líčila z vlastní zkušenosti. „A to neříkám, že za tu garsoniéru budeš platit dvě třetiny svého platu.“

    Byla to situace, v níž se Tereza ocitla po rozvodu. Naštěstí potkala svého spolužáka z fakulty, který jí nabídl slušně placenou práci v české mutaci zahraničního časopisu.

    „Kdežto jako počestná vdova a majitelka toho baráku,“ pokračovala, „polovičku kterého zdědíš…“

    „Myslíš?“ Pavlína zvedla na Terezu modré oči.

    „Neboj… Za ty peníze se to nějak zařídí.“

    Pavlínina kamarádka si dlaní pročísla husté černé kudrny.

    ■ ■ ■

    Za několik dní Pavlína ve schránce objevila obálku a v ní pět složenek. Byly už vyplněny. Včetně částek, které má postupně odeslat na uvedené číslo účtu. Vyplněné částky dohromady dávaly sumu, kterou prozradila Tereze. V obálce byl taky lístek s krátkým textem, vytištěným na počítači – splátky pro tento a následující dva měsíce a dvě pro další měsíce po potvrzení uskutečnění investice.

    Pavlína zavolala Tereze:

    „Víš o tom něco?“

    „Na tuto a podobné otázky odpovídám, že nevím,“ zasmála se Tereza. „Tobě radím totéž. Jo, a jak se má tvá maminka?“

    „Maminka?“ Hned to Pavlíně nedošlo.

    „Jo. Zaslechla jsem, že jí není dobře.“

    „Vážně?“ konečně pochopila.

    „Musíš za ní zajet,“ uložila jí Tereza. „Tuto středu. Nakonec všechno můžeš zařídit i z Karlových Varů, ne?“

    ■ ■ ■

    Vrátný, kterému teď říkali recepční, si zálibně prohlížel prsatou blondýnu, kterou by většina označila za obézní, ale podle něj to byla ženská, jak má být. V duchu zase pochválil zahraniční majitele kancelářské budovy, kteří u vchodu místo skleněné těsné kukaně vybudovali recepční pult z náhražky vzácného dřeva. S počítačem, s několika telefony a tlačítky, s jejichž pomocí mohl vrátný, totiž recepční, otevírat nebo zavírat otočné lesklé turnikety pro příchozí, které si pozorně prohlížel v záběrech kamer a pak ve skutečnosti.

    Teď se od svého „ebenového“ pultu mohl podle libosti kochat plnými tvary asi čtyřicetileté nebo padesátileté blondýny – v současné době ženské umějí svůj věk šikovně skrývat.

    Žena přišla za inženýrem Petrem Hlavsou.

    Se vstřícným úsměvem požádal blondýnu o občanský průkaz.

    „Jé, nemám ho u sebe,“ koukla na vrátného nešťastně. Pak prosebně: „Jsem Hlavsová. Manželka. Prosím, prosím,“ složila dlaně v bílých kozinkových rukavičkách jako k modlitbě. „Pane…“ pohlédla na firemní visačku na klopě vrátného, „pane Tichý, prosím. Jen potřebuju manželovi něco říct. Velmi důležitého…“

    „Tak mu odsud zavolejte,“ ukázal na bílý přístroj v rohu pultu.

    „Jenže to vezme jeho sekretářka, a ta… víte, vůbec nevím proč, ale nemá mě ráda,“ úsměvem dala najevo, že každému musí být jasné, že je předmětem závisti a žárlivosti všech žen v blízkosti jejich milovaného muže. „Ta mi mého Petra zapře…“

    Posunula na čelo tmavé brýle a upřela na vrátného velké hnědé oči s šedým okrajem. Byla to přímo smrtonosná zbraň. A divně se leskly. Snad to nebyly slzy!

    Těm očím se nedalo odolat. Úplně zapomněl, že šéfova asistentka má dneska volno.

    „Váš pan manžel patří k velmi oblíbeným šéfům,“ nepřímo jí dal na vědomí, že chápe, proč šéfova mladá asistentka nesnáší jeho manželku. „Všichni si ho váží a mají ho rádi.“

    „Já vím,“ přikývla šéfova žena a její lesklé blond lokny jako z televizní reklamy na šampon se zavlnily.

    Byl na ni uchvacující pohled. Pan Tichý měl co dělat, aby nenatáhl ruku přes pult – toužil se té lesklé zlaté vlny dotknout. Raději tedy popadl propisovačku a otevřel knihu návštěv.

    „Tak jo. Prosím křestní jméno.“

    Do knihy návštěv zapsal: Pavlína Hlavsová, čas příchodu 13.45 a v rubrice název firmy/podniku – manželka ředitele. Pak ženě podal placku s číslem odpovídajícím pořadovému číslu návštěv a zmáčkl tlačítko turniketu.

    Pak se ještě za ní díval do monitoru, když vyšla několik schůdků vedoucích k výtahu. Nešla, ale vznášela se. Vůbec šéfa Hlavsu nechápal. Mít doma takový nádherný kus ženské a k tomu celý harém nějakých vychrtlých fiflen, podnikových a určitě i mimopodnikových. Ve firmě to bylo veřejným tajemstvím. Občas inženýr Hlavsa na dvojsmyslné narážky na vztah s některou z pracovnic krčil rameny a říkal: „Kdepak, co je v domě, není pro mne.“ Jenže to nedodržoval. I v poslední době ho už několikrát viděli s novou podnikovou mluvčí, magistrou Ivanou Berkovou. Což o to, je to hezká ženská, jak má mluvčí být. Ale není to typ, který by se líbil normálnímu postaršímu mužskému. Ta jejich nová mluvčí, které většina říkala důvěrně a laskavě Ivanka, sice měla velká prsa, snad dílo plastického chirurga, ale jinak byla jako opuchlá nit.

    ■ ■ ■

    Půvabná boubelka se skutečně vrátila ani ne za dvacet minut.

    „V pořádku?“ zeptal se jí vrátný Tichý, když mu odevzdala návštěvní placku.

    „Ano. Díky!“

    V ruce nesla velký umělý kelímek. Snad od piva. Nebo limonády. Chvíli se rozhlížela kolem. Až těsně u vchodu objevila odpadkový koš. Opatrně, aby si neumazala rukavice, tam kelímek vložila.

    Chvíli nad ním postála. Vtáhla nosem vzduch.

    Vrátila se k vrátnému.

    „Pane Tichý, nezlobte se. Vím, že to není vaše věc, ale…“

    „Copak, copak, paní Hlavsová?“ Rozpaky šéfově paní moc slušely.

    „Opravdu se nezlobte, ale z toho odpadkového koše se line děsný smrad. Je ho cítit až sem…“

    Vrátný Tichý popotáhl nosem. Necítil nic. Ale ženy prý mají lepší čich.

    „No jo,“ souhlasil.

    „Možná, že jste si na to už zvykl. Ale když sem vstoupíte, tak to dost smrdí. Něco tam hnije… A když někdo přijde zvenku, nedělá to dobrý dojem. Víte co? Kde tu máte kon­tejner? Vyprázdním ho.“

    „To ne, paní Hlavsová, díky, já to hned zařídím. Přece tu máme uklízečku. A děkuji za upozornění.“

    Honem zvedl firemní mobil, který měl spojení jen s úřed­ními čísly, a zavolal technické správě budovy, aby okamžitě ke vchodu poslali uklízečku.

    Přitažlivá šéfova paní mu zamávala rukou v bílé rukavici a vplula mezi skleněné otáčivé dveře.

    2

    „Holt mám smůlu,“ řekla si v duchu kapitánka Sabina Hronová.

    Byl to první případ, který dostala po návratu z mateřské dovolené, a teď hrozí, že se přidá k pomníčkům. Ale pořád ještě se nechtěla vzdát.

    Šéf prohlásil, že má k dispozici ještě čtrnáct dní. Prý nemají tolik času, peněz ani lidí, aby se zabývali – tady ovšem použil hodně nespisovný výraz – smrtí jednoho děvkaře. Tisk se naštěstí o smrt bezvýznamného manažera nezajímal.

    Sabina poněkolikáté přišla do budovy, kde sídlila významná polostátní obchodní firma. Chtěla mluvit s uklízečkou, ale ta v práci nebyla. Sabinin kolega Honza Lorenc dostal za úkol sehnat její adresu a navštívit ji. Snad něco zahlédla při úklidu.

    Sabina počkala, než nepřístupně se tvářící muž za pultem promluvil v místním telefonu s podnikovou mluvčí. Pak Sabinu pečlivě zapsal do knihy návštěv, vydal jí placku s číslem, kterou musela strčit do škvíry u turniketu, a pomalu se posunula k výtahu. Pozorně se rozhlížela kolem, jako by doufala, že objeví nějaké stopy.

    Nic neobjevila.

    Vystoupila do druhého poschodí, kde byly pracovny nejvyššího vedení firmy. Prošla po chlupatém běhounu až na konec chodby. Zastavila u dveří s tabulkou: Propagace. Tisková mluvčí.

    Zaklepala.

    Počkala na „Dále!“ a vstoupila do kanceláře.

    Na zdech prostorné kanceláře visely reklamní plakáty a rozměrné barevné fotografie z mezinárodních veletrhů.

    „To jste zase vy!“ reagovala hezká dívka, jako by od vrátného, totiž recepčního, nevěděla o Sabině. „Ach jo…“ Místo pozdravu předvedla těžký povzdech.

    Sabina se připravila vyslechnout její prohlášení, že policii už všechno řekla – nic a nikoho neviděla, nic neslyšela, celé odpoledne strávila v tiskárně. Už ji vyslýchal Sabinin kolega.

    Sabina přikývla se shovívavým úsměvem. Měl půvabné mluvčí naznačit, že její kolega a parťák Honza Lorenc mohl něco přeslechnout. Pod vlivem ženské přitažlivosti mu mohlo leccos uniknout.

    Tisková mluvčí Ivana Berková teď skutečně prohlásila, že už všechno vypověděla.

    „Ale mám ještě pár upřesňujících otázek,“ řekla Sabina omluvným tónem.

    „Tak se posaďte,“ vybídla ji konečně tisková mluvčí a zatvářila se otráveně.

    Sabinu zase napadlo, že tato bývalá krajská miss je vlastně obětí své krásy. Tohle je její už páté místo. Pokaždé dostávala nebo i sama dávala výpověď kvůli vztahům se šéfy nebo kolegy. Vlastně kvůli jejich manželkám, které oprávněně žádaly, aby tuto atraktivní krásku dali někam pryč, co nejdál od jejich manželů.

    „Paní magistro Berková, ráda bych se ještě na něco zeptala,“ opakovala Sabina a snažila se netvářit tak skepticky. Vlastně věděla, že slečnu magistru Berkovou navštěvuje zbytečně. Moc ji nezajímala. Ale když už byla Sabina kvůli uklí­zečce zde, rozhodla se promluvit si s Hlavsovou poslední milenkou.

    Měla vlastně jen nepatrnou naději, že krásná mluvčí a asi poslední milenka atraktivního šéfa něco prozradí, napoví nebo se podřekne.

    Pátrání k ničemu nevedlo.

    Tlustá pohledná blondýna, která se vydávala za man­želku, se vypařila. Chudák vrátný pan Tichý dostal okamžitou výpověď. Několikrát ho vyslýchali – napřed na pracovišti, pak doma a pak sám vyhledal Sabinu a dal jí několikastránkový popis každé minuty té necelé hodiny – od chvíle, kdy se před recepčním pultem objevila tlustá žena a prohlásila, že si nutně potřebuje s manželem promluvit, až po její milé zamávání bílou rukavičkou. Bylo to trochu zbytečné, protože všechno zachytila kamera.

    „Slečno Berková,“ Sabina se rozhodla vynechat tituly, „když jste se vrátila z tiskárny, šla jste do pracovny inženýra Hlavsy?“ spíš to tvrdila, než se ptala.

    „Ano. Určitě to máte v protokolu.“ V dívčině hlase se ozvalo podráždění. „Byl naživu.“

    „Slečno Berková, jak dlouho trval váš poměr, promiňte, vztah s panem inženýrem Hlavsou?“

    „A jak to souvisí s jeho smrtí?“

    „Ale, snad se díváte na detektivky a víte, že všechno souvisí se vším.“

    „Tři roky!“ pohlédla na Sabinu vyzývavě.

    „A za celé tři roky jste ani jednou neviděla jeho paní?“

    „Neměla jsem tu čest,“ pohrdavě vyplivla.

    Sabina se v duchu podivila: Proč tu Hlavsovou tak nenávidí, když ji v životě neviděla. Protože bránila jejich vztahu? Ale vždyť s tím musí každá milenka ženatého muže počítat.

    „Přece jste ji potkala,“ připomněla jí Sabina. „Tu silnou paní…“

    „Nevěděla jsem, že je to jeho paní.“

    „Tu ženu, s níž jste se setkala ve dveřích, když jste odcházela z Hlavsovy pracovny, jste nepoznala?“

    „Ne.“

    „Nikdy jste ji předtím neviděla?“

    „Už jsem vám to řekla. Ne. Nikdy.“

    „To se divím. Vždyť byla mimořádně obézní, a vás ani nezajímalo, kdo a proč za panem Hlavsou jde?“

    „Ne.“

    „To jste byla tak rozčílená? Prozradíte mi, co jste s panem Hlavsou řešili? Že vás to tak rozrušilo?“

    „Kdo řekl, že mě něco rozrušilo?“

    „Někdo, kdo vás viděl vycházet. Tak co to bylo?“

    „Už si nepamatuji.“

    Sabininu kolegovi tvrdila, že se to týkalo pracovních záležitostí, o připravovaných smlouvách, o nichž nemá právo mluvit.

    „Přesto vás ten rozhovor vyvedl z míry. Tím spíš, že z tiskárny jste odešla ve tři čtvrtě na jedenáct, ale od pana Hlavsy jste odešla po jedné.“

    Ten časový rozdíl Sabinin kolega Lorenc vůbec nezaznamenal. Na rozdíl od vrátného Tichého ho neuchvátily půvaby tlusté údajné paní Hlavsové, zachycené na kameru, ale elegantní a vzrušující křivky bývalé missky. Tvrdil, že je prostě vyloučeno, aby taková kráska zabíjela. Ze žárlivosti? Blbost! Tak krásná ženská může mít na každém prstu deset chlapů – atraktivnějších, bohatších a úspěšnějších, než byl ten dědek Hlavsa.

    „Prý jste panu Hlavsovi uložila ultimátum – buď podá žádost o rozvod, nebo dáváte výpověď…“

    Dívka zírala.

    „Jak jste to… na to… přišla?“

    Sabina pokrčila rameny.

    „To je… To není pravda!“ rozčílila se.

    „Ani částečná?“

    „Vůbec!“ Najednou se zarazila. „Míla… Filipová…“

    „Myslíte, vedoucí podatelny?“ upřesnila Sabina.

    „Ano. Všude šmejdí. Strašná drbna. Šmejdí a poslouchá u dveří,“ vysvětlila s hlubokým pohrdáním v hlase krásná mluvčí. Ke své cti nedodala, že právě Míla před lety patřila krátký čas k favoritkám Hlavsova harému. Než se ve firmě objevila Ivana Berková.

    „Byla to vaše skoro důvěrná kamarádka,“ připomněla Berkové Sabina. „Dokonce vás do firmy doporučila…“

    „To tvrdí ona, že?“ zaprskala nenávistně Ivanka. „Tak pro upřesnění – nebyla to Filipová, ale její matka!“

    „Ale přiznáváte, že jste to ultimátum panu Hlavsovi uložila,“ přikývla Sabina a smířlivě dodala: „Když připouštíte, že to paní Filipová mohla zaslechnout.“

    Vedoucí podatelny se Sabině svým přátelstvím s Berko­vou pochlubila. A prý jí poradila, aby s Hlavsou už ten jejich vztah vyřešila. Léta utíkají a krása uvadá.

    „Něco snad zaslechla, ale všechno to převrátila,“ přece jen začala ustupovat atraktivní mluvčí. „A vás, paní vyšetřovatelko, chápu. Když už jste zabrousila do mého intimního života, tak vaše informace můžu doplnit – ano, Hlavsa se chtěl rozvést a vzít si mě. Takže podle vás musím být podezřelá. Jenže logicky vzato, právě proto nemám motiv, ačkoliv místo a čas bych měla. Váš kolega se mě dokonce ptal, jestli mám zbraň. Jeho otázka mě dost udivila. Přece policie musí vědět, že mám. A taky typ, značku, datum koupě a registraci. Ale Hlavsu někdo zastřelil z úplně jiné pistole.“

    „Odkud to víte?“ divila se Sabina. Snad ji neinformoval Lorenc.

    „Ale, paní kapitánko. Přece jsem novinářka…“ prohodila k Sabině trochu svrchu.

    3

    Pracovnu tiskové mluvčí Sabina opouštěla s pocitem, že tu zbytečně ztrácela čas.

    Měla by sehnat uklízečku Marii Duškovou. Byla v seznamu všech pracovníků přítomných v době vraždy v budově firmy.

    Ten seznam udělal vrátný, teď už bývalý. Přinesl ho Sabině. Dokonce jí nabídl, že zjistí, kde a kdy koho najde. U některých jmen připsal poznámku o vztahu k oběti. Jaký by podle něj měla ta osoba důvod k zabití Hlavsy.

    Právě podle toho seznamu byla na prvním místě Ivana Berková. Ovšem hlavní pozornost policie soustředila na Hlavsovu manželku. Zbytečně. Měla neprůstřelné alibi. Do­konce několikrát zdůraznila, že na manžela nežárlila, a kdyby ano, tak by snad zavraždila některou z jeho milenek. Například tu jeho mluvčí…

    Bývalý vrátný Tichý se taky přikláněl k názoru, že tisková mluvčí měla motiv, možnost a čas.

    Ale Sabininu kolegovi Lorencovi byla právě ta ochota pana Tichého podezřelá.

    Už to, jak odpovídal na otázky bez sebemenšího zadrhnutí.

    Co mu bylo na údajné paní Hlavsové nejvíce nápadné kromě toho, že měla lesklé blond vlasy? Skoro zasněně odpovídal, že bílé rukavičky. Bylo to až k smíchu, jak právě ty vrátného fascinovaly.

    Pokaždé podrobně, slovo od slova, líčil, že když večer zjistil, že šéf inženýr Hlavsa neodevzdal klíče od kanceláře, ačkoliv nenahlásil, že tu bude přesčas, šel si šéfovu pracovnu zkontrolovat. Na stole šéfovy asistentky, ačkoliv v ten den měla volno, pořád svítilo červené světýlko – nerušit. Přesto pan Tichý na čalouněné dveře zaklepal, chvíli čekal a pak vešel. Napřed se mu zdálo, že místnost je prázdná. Teprve když popošel k velkému psacímu stolu, objevil skácenou židli a tělo pana inženýra Hlavsy.

    Na motivu se všichni okamžitě shodli – žárlivost.

    Potvrzovaly to všechny výpovědi. Včetně skutečné paní Hlavsové.

    Smrt jejího muže ji vůbec nepřekvapila. Netajila, že na ni byla vnitřně připravená.

    Po pravdě se přiznala, že se trochu bála, že ji některá z manželových milenek zabije.

    Jednou ji dokonce navštívila jedna z manželových bokovek. Prý jí slíbil, že se rozvede a že si ji vezme. Tu nešťast­nou mladou dámu paní Hlavsová ujistila, že nebude překážet jejich štěstí. Ať si jen uvědomí, že není první ani poslední a v současnosti ani jediná, komu to sliboval. Krutě ji sdělila, že její manžel i v současné době určitě má mladší a hezčí přítelkyně, než je její návštěvnice. A poučila ji, že postarší chlap nerad ztrácí své domácí pohodlí.

    Řekla, že jí je nešťastné dívky líto, ale nemůže jí pomoct. Ledaže by přestala vařit, uklízet a udělala by doma dusno, aby to pohodlí hledal její muž jinde. Ale není si jista, že by to bylo právě u ní. A jak tak zná svého manžela, ten by si nevybral ženu tak mladou. Nebude se mu chtít budovat všechno znova.

    Ale dělat žárlivé výstupy, vytvářet nedýchatelnou atmosféru paní Hlavsová bohužel nedokáže. Takže mladá žena k ní zbytečně vážila tu ponižující cestu.

    Paní Hlavsová docela pobaveně vylíčila Sabině, jak musela mladé ženě utírat slzy. Vůbec Sabině bez zábran vyprá­věla o svém životě. A zase opakovala, že celou tu dobu byla u své matky v Karlových Varech.

    Ale hlavně paní Hlavsová se ani zdálky nepodobala té tlusté blondýně, která se vydávala za Hlavsovu ženu. Byla sice taky blondýna, přesněji řečeno odbarvená na blond, ale rozhodně nebyla tlustá. Naopak – klidně by mohla ještě takových pět až deset kilo přibrat, aby dosáhla průměru odpovídajícího jejímu věku.

    Paní Hlavsová se pořád vracela k tvrzení, že jejího muže mohla zavraždit jedna z jeho bývalých nebo současných milenek. Včetně slečny Ivany Berkové. Klidně to mohla být ona, protože Hlavsa ji přece jen chtěl opustit. Odkud to ví?

    Neví. Jen to cítí. Chodil domů skoro včas. Už tolik nejezdil na krátkodobé služební cesty. Byl poněkud podrážděný. Začal hodně jíst. Ztloustl. Všechny jasné známky milostných problémů.

    Kromě slečny Ivany Berkové paní Pavlína Hlavsová uvedla ještě několik dalších jmen. Shodovala se se jmény na seznamu mladých pracovnic firmy, který pro Sabinu vypracoval pan Tichý. Včetně vedoucí podatelny Mileny Filipové. A stejně jako vrátný Tichý taky skutečná paní Hlavsová dodala, že těch zhrzených dam je určitě víc.

    Hlavsovi spolupracovníci potvrdili, že pan inženýr měl zvláštní charisma. Jako šéf byl oblíbený a jako muž neodolatelný. A zajímavé bylo to, že čím byl starší, tím byl přitažlivější.

    Co se věku týče, bylo jeho přítelkyním od dvaceti do nekonečna. Nepohrdal ani sedmdesátiletou bývalou tanečnicí z podatelny, kterou pak nahradila její dcera Milena.

    Vedoucí podatelny s hraným soucitem Sabininu kolegovi Lorencovi vylíčila zoufalou situaci své bývalé kamarádky. Podle všeho Hlavsu nemohl zabít nikdo jiný než mluvčí Berková. Vždyť se kvůli Hlavsovi rozešla se svým bývalým přítelem, s bohatým a vlivným předsedou správní rady. Ten se teď dal na politiku. Určitě z nešťastné lásky. Neměla by ho policie vyslechnout taky? Milena Filipová viditelně toužila Berkové nějak pořádně uškodit.

    Výslechy Hlavsových bokovek k ničemu nevedly.

    Sabina a její kolega Lorenc vyhledali dokonce matky Hlavsových milenek. Vyptávali se i několika podvedených manželů a partnerů.

    Nic.

    Žádná z dam a dívek neodpovídala popisu té silné ženy.

    Policie neměla k dispozici ani vražednou zbraň.

    4

    Sabina se pomalu sunula k výtahu.

    Tu zahlédla, že z jedné místnosti vyjel velký úklidový vozík a hned za ním se objevil mladý muž se zametacím mo­pem.

    Zahlédl Sabinu a pokusil se zacouvat zpátky. Dvěma skoky byla Sabina u něho.

    „Pane!“

    Mladý muž nasadil odmítavý výraz, ale zareagoval:

    „Prosím?“

    „Zastupujete uklízečku paní Duškovou?“

    „Ano,“ potvrdil nejistě.

    „Jste tady na brigádě?“ střelila od boku.

    Přikývl.

    „Sabina Hronová,“ představila se a s důrazem dodala: „Kriminálka.“

    Muž se zasmál.

    Sabině hned došlo, jak to její představování vyznělo legračně. Zasmála se taky.

    Mladý muž zvážněl.

    „Vyšetřujete šéfovu smrt?“ zeptal se muž.

    „Co o tom víte?“ zeptala se Sabina.

    „Vím o ní tak říkajíc z druhé ruky. V ten den jsem tady nebyl. Uklízím tady jen v pátek a v pondělí. Sem tam i v jiné dny, když mě pozvou a můžu se ulít z přednášek.“

    Sabina neudržela svou zvědavost.

    „Co studujete?“

    „Dějiny umění.“

    „A to jste lepší brigádu nenašel?“

    „Ne. A doufám, že mě tu nechají, i když dostuduji,“ ujistil Sabinu bez náznaku ironie. „Myslíte, že bych se jako historik umění uživil?“

    „Ale jo,“ namítla nejistě Sabina. „V nějakém ústavu… V médiích…“

    „Ale, paní kriminalistko, skoro nikde u nás nepotřebují odborníky s vlastními názory a osobitým přístupem, ale poslušné přikyvovatele a interprety postojů vrchnosti a chlebodárců,“ poučil Sabinu. „Neumím být poslušný,“ dodal. „Ale určitě jste se mě chtěla zeptat na něco jiného.“

    „Ano, děkuji.“

    „Tak co to bude?“ chtěl vědět mladík.

    „Jak se vlastně jmenujete?“

    „Vlastně se jmenuji Martin Jelínek,“ odpověděl pobaveně. Jako by nestáli na chodbě úřední budovy, ale na přátelském večírku. „Ale nevím, jak vám mám pomoct. O té vraždě vím jen z doslechu.“

    „Jak dobře znáte paní Duškovou?“

    „Dobře ne. Ale je to mimořádně dobrá žena. Snad ji nepodezříváte? Určitě nikoho nezabila.“

    „Kde bych ji mohla najít?“

    „Policie nemá její adresu?“

    „Doma asi právě teď nebude,“ vyhnula se přímé odpovědi Sabina.

    „Aha. Ale mohl by to vědět její kamarád bezdomovec.“

    „Bezdomovec?“

    „Jo. Pan Jarda… Dál nevím. Vůbec nevím, odkud se znají. Vím, že mu pomáhá. Možná pomáhá i dalším. No, pomáhá… Nevím, co pro něj ještě dělá. Ale vím, že mu říká, kdy vynáší odpadkové koše do kontejneru. A pan Jarda k tomu kontejneru okamžitě jde a začerstva z něj vybírá, co chce.“

    „Myslíte papíry?“ Sabina si nedovedla představit, co užitečného by se ještě mohlo objevit v odpadcích kanceláře.

    „To taky,“ uznal mladý muž. Nahlédl do upevněného igelitového pytle. „Taky tužky. Propisovačky. Taky fungující varné konvice…“

    „A tomu říkáte – pomoc?“

    „Někdy člověku pomůžete i jen tím, že ho hezky pozdra­víte,“ pokrčil rameny mladý uklízeč a budoucí historik umění.

    „Víte, kde ho najdu?“

    „Jo. V knihkupectví na Václaváku, tam si u stolku čte knížky z regálu. Nebo v čítárně Městské knihovny. Poznáte ho podle oholené hlavy a zelené vojenské bundy. Ale neříkejte, že o něm víte ode mne. Paní Dušková netuší, že jsem náhodou přišel na tu její bohulibou činnost. Máte ještě otázky?“

    „Ano. Vlastně ne…“ Najednou Sabina pocítila ukrutnou žízeň. „Je tu nějaký bufet?“

    „Jistě. Kantýnu najdete tamhle,“ ukázal na konec chodby. „Jsou tam úzké dřevené schody. Rovnou do kantýny.“ Pohlédl nahoru ke stropu. Byly tam velké digitální hodiny. „Ale teplá jídla tam podávají jen do půl třetí,“ varoval Sabinu.

    5

    Sabina musela uznat, že za interiér kantýny by se nemusela stydět hvězdičková restaurace v centru Prahy. Byla prostorná, čistá a útulná. Sabina se chtěla posadit ke stolku s čistým bílým ubrusem a čerstvým růžovým bramboříkem uprostřed. Pak si to rozmyslela a přistoupila k pultu, který připomínal barový.

    Okamžitě se objevila žena neurčitého věku v bílých plátěných šatech. Na pravém prsu bylo vyšité jméno: Alena Charvátová.

    „Co byste si přála?“ zeptala se Sabiny s milým úsměvem.

    „Asi kolu…“

    „Posaďte se,“ ukázala ke stolům. „Hned vám přinesu.“ Zmizela dozadu.

    Sabina zůstala stát.

    Pak vyndala z tašky fotky pořízené z kamery. Vybrala dva snímky, na nichž byl nejlepší záběr na údajnou Hlavsovu manželku.

    Žena se vrátila s hnědou lahví. Uviděla stojící Sabinu a trochu se zarazila.

    „Chcete to s sebou?“

    „Ano. Ale chtěla jsem se vás zeptat,“ Sabina položila fotky na pult, „paní Charvátová, znáte tuto ženu?“

    Paní Charvátová hodila krátký pohled na fotku.

    „Jasně že znám. To je paní Hlavsová.“

    Podle intonace Sabina pochopila, že k šéfově ženě nemá kladný vztah. A hned se jí dostalo vysvětlení:

    „Zabila Petra…“

    „Myslíte pana inženýra Hlavsu? Odkud to víte?“

    Nechápavě koukla na Sabinu.

    „To přece ví každý. A vy jste kdo?“ Prohlédla si Sabinu od hlavy k patě. Dokonce se kvůli tomu nahnula přes pult. „Aha. Vy to vyšetřujete?“ udělala správný závěr. „Doufám, že jste tu tlustou obludu už zavřeli.“

    Místo odpovědi se Sabina zeptala:

    „Jak dlouho jste ji znala?“

    „Dlouho? Viděla jsem ji jen jednou a to mi stačilo.“

    „Kdy jste ji viděla?“

    „Když přišla za Petrem. Že ten blbec Tichý ji vůbec pustil. Je správné, že ho vyhodili.“ Najednou ztratila milou přívětivost. Proměnila se ve zlou, nepřejícnou stárnoucí ženu. Dokonce i její bílé šaty už nevypadaly tak čisté, ale jak trochu ušmudlaná zástěra. „Ten by měl…“

    Sabina ji přerušila.

    „Žena, která o sobě tvrdila, že je šéfova manželka…“

    „A nebyla?“ zarazila se kantýnská.

    Sabina jí neodpověděla a zeptala se:

    „Takže jste ji viděla…“

    „Jo. Přišla a chtěla pivo… Ale my tady žádný alkohol neprodáváme. Tak že si dá limonádu. Colu nechtěla, ale něco sladkého. Málem jsem jí řekla, že s její figurou bych se sladkému vyhýbala. No, ale je to její věc. Přinesla jsem jí Fantu. Že si ji dá cestou, protože pospíchá. Ale že není schopná pít z láhve. Prý se to nikdy nenaučila. Dáma! A prý jí mám dát kelímek. Rozumíte? Taková nóbl dáma, ale kelímek jí nevadí. Chtěla jsem jí dát normální, na tři deci. Prý ne, chce větší. Aby se jí cestou ta limonáda nevylila. Tak jsem jí dala největší, co mám. Schválně. Vejde se do něj víc než litr. Přelila do něj tu sladkou fantu. Byla spokojená,“ vydechla rozhořčeně.

    „V kolik u vás byla?“

    „No, přesně nevím. Nějak těsně po obědě.“

    „To jste ještě nevěděla, že je pan Hlavsa po smrti?“

    „Ale to nevěděl ještě nikdo… Až druhý den.“

    „Počkejte, a jak jste věděla, že ta žena je paní Hlavsová? Představila se vám?“

    „To ne. Ale když objednávala to pití, řekla, že neví, jestli by přece jen neměla na Petra počkat. Ale bojí se, aby si manžel nemyslel, že ho sleduje. Aby jeho kolegům a hlavně kolegyním a jiným pracovnicím – a takhle významně na mě koukla – nepřipadala jako stíhačka.“

    „Pan Petr Hlavsa se prý líbil ženám.“

    Kantýnská se rozzářila.

    „Byl to vzácný chlap. Víte, stačilo, když se podíval na ženskou… Uměl jí nějak dát na vědomí, že je ženská… Že je přitažlivá…“ básnila. „Nevím, jestli mi rozumíte. To málokterý chlap umí.“

    „Ženy na něj musely žárlit,“ poznamenala Sabina.

    „Ano a ne. Víte, každá, které si jaksi všiml, i krátce, se pak cítila skoro povznesená, že mu stála za to, aby jí věnoval i ten krátký čas. A každá vlastně věděla, že vztah s ním nemá budoucnost – ledaže by byla Miss Universe.“

    Sabina se pousmála.

    „No, Ivanka taky není Miss Universe…“ rozuměla Sabininu úsměvu. „Ale pořád mi nešlo do hlavy, že si vzal tu tlustou obludu… Ledaže je miliardářka.“

    Takže podle kantýnské by si nepůvabnou miliardářku vzít mohl?

    Sabina měla nutkání se zeptat, jak je možné, že přes veškeré své kvality byl pan Hlavsa přece jen prodejný. Ale to nesouviselo s vyšetřováním vraždy. Požádala tedy kantýnskou, které se vrátil její příjemný vzhled, aby jí taky přelila colu do půldruhého litru velkého kelímku.

    6

    Na ulici hned před budovou firmy Sabina udělala dva hlty, zbytek vylila do kanálu a obrovský kelímek vyhodila do koše na odpadky. Zavolala Janu Lorencovi.

    Jako vždycky protestoval:

    „Sabino, zbytečně sháníš Duškovou a ještě zbytečnější je ztrácet čas s nějakým bezdomovcem.“

    Sabina se v duchu zasmála. Neoznámila mu, že si povídala s kantýnskou. Bylo to zajímavé, ale neúčelné.

    „Myslíš, že ten chudák vrátný Tichý pustil bezdomovce dovnitř, a bezdomovec jejich šéfa zastřelil?“ rozvíjel Sabininu předpokládanou myšlenku Lorenc.

    „Honzíku, přece víš, že u nás nikdy nic není vyloučeno,“ připomněla mu něžně Sabina. Měla docela dobrou náladu, ačkoliv se nic užitečného nedozvěděla.

    Její kolega Jan Lorenc ze zkušenosti věděl, že jakmile Sabina nasadí mateřsky něžný tón, je neoblomně přesvědčena.

    Rezignoval.

    „Pošlu tam kluky.“

    „Ne, vyhledej ho sám, zavolej mi, kde jsi ho našel, a já tam přijedu. Mezitím se posunu do centra. V bufetu městské knihovny si dám kávu. Možná, že tam na pana bezdomovce Jardu narazím. Dám ti samozřejmě vědět.“

    „Ach jo!“ Lorenc si neodpustil hluboký povzdech. Byl adresován Sabině.

    7

    Nikoho, kdo by vypadal jako bezdomovec, Sabina v knihovně nezahlédla. Neseděl ani v bufetu, ani u žádného stolku mezi regály v hlavním sále, ani v čítárně. Sabina dokonce nahlédla do oddělení s internetem, pak do hudebního oddělení, ale postaršího holohlavého muže v obnošené vojenské bundě neviděla.

    Vrátila se tedy do bufetu.

    U usměvavé zrzavé slečny si místo oběda objednala kávu a čokoládovou tyčinku. Do večeře by jí to mělo stačit. Když se s tím posadila ke stolu, zazvonil mobil.

    „Jsem s panem Jardou v Luxoru v oddělení beletrie,“ hlásil Lorenc. „Pospěš si. Pan Jarda nechce propást autogramiádu, která začíná za hodinu.“

    „Tak si ho zatím vyslechni,“ uložila mu Sabina.

    „Pan Jarda se na tebe těší,“ zněla podivná Lorencova odpověď. Típl hovor.

    Sabina udělala několik hltů, strčila tyčinku do tašky, vyšla z knihovny a davy turistů se prodírala ke stanici metra.

    „Pozdě,“ řekl Lorenc, když ho Sabina konečně našla. U stolu na konci sálu seděl sám.

    „Odešel?“

    „Ne úplně. Je o dvě poschodí výš. Na prezentaci nové knihy. Musíme počkat.“

    Sabina se posadila naproti. Napadlo ji, že by vůbec nebylo špatné se sem občas ulít, brát knížky z regálu a číst si zde. Hned se za tu myšlenku zastyděla. Místo touhy po ulívání by měla toužit po chvílích domácího klidu s manželem a s dcerkou. A skutečně zatoužila po Jakubovi a po čtyřleté Esterce. Teď už je asi ze školky doma.

    Myšlenky na Jakuba a Esterku zahnala.

    Zahnala taky nápad, že pana Jardu nechá být.

    Honza Lorenc měl pravdu – co může mít společného nějaký bezdomovec a smrt firemního šéfa a milovníka žen?

    „A má smysl na něj čekat?“ zauvažovala.

    „Podle toho, co mi mezitím řekl, určitě.“

    „Co ti řekl?“ zeptala se bez většího zájmu.

    „Že v den vraždy tam byl.“

    „Ve firmě?“

    „V budově. A tu tlustou ženskou viděl na vlastní oči.“

    „Jak se tam dostal?“

    „Vchodem ze dvora.“

    „Je tam další vchod?“

    „Ano.“

    „Nestřežený?“

    „Ano.“

    „Zajímavý…“ Sabina zavrtěla hlavou a ironicky dodala: „Tak u hlavního je vrátný. Kamery, elektronika, která…“

    „A ze dvora tam může přijít a odejít, komu je libo.“

    „Jak to, že na to naši lidi nepřišli?“

    Lorenc se na Sabinu koukl pobaveně.

    „Protože o tom vchodu skoro nikdo nevěděl. Jen uklízečky, instalatér, topenář… A pak všem bylo hned jasné, kdo Hlavsu zabil. Nějaká hezká tlustá blondýna, která se dovnitř dostala hlavním vchodem…“

    „Nebo ten Jarda?“

    „Bezdomovec? Že by Hlavsu oddělal? Vždyť neměl žádný motiv.“

    „Co když ho někdo najal?“ napadlo Sabinu.

    „Nevypadá jako nájemný vrah.“

    „Co tam vlastně dělal?“

    „Občas tam navštěvuje svou známou.“

    „Duškovou?“

    „Jo. A kantýnskou. K Duškové se chodí vykoupat a ke kantýnské si něco sníst.“

    „Počkej. Vykoupat se?“

    „Jo. V budově na každém patře jsou sprchy. Dřív tam byl výzkumný ústav, pracovali tam s radioaktivními materiály. Ústav už dávno neexistuje, ale sprchy a WC zůstaly. A na každém patře je dobře zařízená kuchyňka.“

    „Fajn. Takže byl v budově, když zabili Hlavsu. Výborně!“ nadskočila Sabina. „A tys ho nechal jen tak odejít na nějakou prezentaci?“

    „Jo. Však on se vrátí,“ s jistotou řekl Lorenc. „A nám oběma zopakuje, jak přišel k pistoli.“

    „Cože?“

    „V kontejneru objevil pistoli.“

    „V kontejneru?“

    „Jo. Vypadla z kelímku… Prý byla celá mokrá a lepkavá. Tak ji umyl.“

    „Má ji?“

    „Uklidni se. To víš, že ne. Prodal ji…“

    „Komu?“

    „Jednomu stánkaři. Sabino, nevyskakuj… Dal mi jeho adresu.“

    „Tak proč takhle sedíš?“

    „Protože u toho stánkaře už byli naši kluci. Jo, a pan Jarda pak s námi jede na stanici, abychom to všechno sepsali.“

    Sabina chvíli nevěřícně zírala na svého kolegu.

    „A mám zprávu od kluků…“

    „Už?“

    „Stánkař se přiznal, že mu jakýsi bezdomovec nabízel k prodeji malou pistoli, ale když ho odmítl, okamžitě ji prodal mladíkovi, který si zrovna kupoval cigarety. Teď pátráme po tom mladíkovi… Od stánkaře máme jeho popis.“

    Sabina nevěřícně vrtěla hlavou.

    „Tak rychle?“

    Lorenc vážně přikývl.

    „No, jak vidíš, stačilo jen pár hodin strávených nezávaznou konverzací, kterou oficiálně uvedeme jako výslech.“ Zahlédl, jak se Sabina tváří, a dodal: „Kolegyně, nic ve zlém…“

    8

    Od smrti Petra Hlavsy uplynulo několik měsíců.

    Sabina si už podesáté prohlížela záznamy kamery.

    Dívala se, jak žena svižně jde k recepčnímu pultu, jak stojí, jak prochází turniketem.

    Pak záběry jejího návratu.

    Kamery jasně zachytily její tvář, jak se rozhlíží s velkým kelímkem v ruce.

    Ten kelímek!

    Proto trvala na tom, aby jí kantýnská přelila fantu do velkého kelímku.

    Na chvíli tlustá žena zmizí ze záběru a objeví se už bez kelímku. S úsměvem se loučí s vrátným. Vrátný Tichý říkal, že ho upozornila na zápach linoucí se z koše. Chtěla, aby se koš i s pistolí v kelímku co nejrychleji utopil v odpadcích ve velkém kontejneru…

    „Sabino, tak už toho nech,“ řekl jí kolega Lorenc. „Pojď domů. Přece…“

    „Honzo, víš, co je divný? Normálně se vrah snaží být nenápadný, přímo neviditelný, ale tahle ženská se přímo předvádí. Jako by si byla vědoma těch kamer a chce být vidět. Jako by chtěla, aby ji dobře zaznamenaly…“

    „No právě. Počítala s tím, že přesně tak budeme uvažovat.“

    „A je tu jedna věc…“

    „Co ještě?“ Lorenc neskrýval, že ho to otravuje.

    „Koukej se… Tlustí lidé, zvlášť ženy, mívají tlusté krky, taky několik podbradků a trochu odulou tvář, a tahle – koukej se, zezadu, vidíš? Mezi těmi blond vlasy až na ramena prosvítá tenký krk…“

    „No jo,“ uznal.

    „A má až ostrou vysunutou bradu…“

    „Jenže to ještě neznamená, že…“

    „Počkej,“ přerušila ho Sabina, „koukej se tady. Pozorně se dívej. Vidíš?“

    „Vidím. Prochází turniketem…“

    „Ale jak prochází turniketem?“

    „No jo. Je tak tlustá, že sotva…“

    „Koukni se jí na nohy.“

    „Co je s nimi? Má kalhoty, takže nevím, jestli má hezké…“

    „Úzké kalhoty. Má úzké módní kalhoty. Obtahují nohy.“

    „Je to docela hezký.“

    „Jo! Jsou tenké. Chápeš?“

    „Ne.“

    „Honzo, tak tlustá ženská, která se sotva protáhne turniketem, nemůže mít tak štíhlé nohy. Rozumíš?“

    „Možná že je nějak nemocná?“

    „A tak svižně se pohybuje? A tyhle blond vlasy!“

    Konečně Sabina probudila kolegův zájem.

    „Co se ti na nich nelíbí?“

    „Víš, že se mi ani ty její vlnité vlasy jako z reklamy na šampon nezdají.“

    „Tak to zkusím. Posuň se.“ Lorenc si přisedl k počítači. Jeho prsty chvíli lítaly po zastaralé klávesnici a za pár vteřin se blondýna proměnila v krátce ostříhanou tmavovlásku. Za další okamžik ztratila přebujelá ňadra, splaskl majestátní zadek a předporodní břicho. Na obrazovce se objevila štíhlá pohledná tmavovlasá čtyřicátnice.

    „Vytiskni to,“ požádala Sabina.

    „Prosím tě, na co? To není žádný důkaz. Tímhle způsobem bych i z tebe mohl udělat Marilyn Monroe…“ složil jí poklonu. „Radši to smažu.“

    „Ne! Vytiskni to!“ trvala na svém Sabina.

    „Chceš ji ukázat vdově?“

    „Nemusím. Mám ji tady…“

    Sabina odsunula kolegu od počítače, vyťukala název bulvárního časopisu, chvíli surfovala po jeho starých archivních stránkách, až konečně našla, co hledala.

    Byla tam na půl stránky velká fotografie oběti a malá fotka autorky dlouhého článku o nebezpečí číhajícím na oblíbené šéfy. Fotografie novinářky skoro přesně odpovídala portrétu, který vytvořil na počítači Lorenc.

    9

    Tereza Stachová se koukla do kukátka, řekla: „Okamžik!“ a vyťukla Pavlínino číslo.

    „Už pro mne přišli policajti,“ hlásila do mobilu.

    Mluvila nahlas.

    Sabina u dveří slyšela:

    „Ano… Teď mě poslouchej dobře. Děkuji ti, žes tak velkoryse podpořila a nadále budeš podporovat studia mé dcery… Ano, to je číslo jejího účtu… Cože? Ne, neradila bych ti cokoliv komukoliv vykládat… Ve vlastním zájmu… Neboj, dokud necháš Hanku klidně studovat, všechno bude v pořádku… Ano,“ s něčím souhlasila Tereza Stachová a ztichla. Asi vypnula mobil.

    Sabina ovšem neviděla, že Tereza z kontaktů vymazala Pavlínu a z protokolu všechny hovory a SMS zprávy.

    Konečně otevřela policii dveře.


    NÁVŠTĚVA BÝVALÉ ŠEREDKY

    „Karle, ahoj, tady je Věra,“ hlásil do sluchátka ženský hlas.

    „Jaká Věra?“ zeptal se neomaleně Karel Vranský. Věr znal několik.

    „Ta, co ti od první třídy… ne, od druhé, psala milostná psaníčka…“ zasmála se žena.

    Karel Vranský chvíli přemýšlel. Pak se v jeho paměti vynořilo jméno.

    „Daňková?“

    „Teď Irwing.“

    „Kde jsi?“

    „Momentálně u Milana.“

    „Tůmy?“

    „Ano, tvého velkého kamaráda Milana Tůmy.“

    „Toho jsem neviděl…“ Karel Vranský chtěl namítnout, že profesor Tůma už dávno není jeho kamarád, natož velký.

    Věra Irwingová, bývalá Daňková, ho přerušila:

    „Vím, spoustu let. Jeho adresu mi dala Jaroslava Prošková. Nedávno se setkali na finančním úřadu. Vzpomínáš si? Teď se jmenuje Novotná.“

    „Aha…“

    Většinu spolužaček, včetně Daňkové, Karel Vranský už dávno vymazal z paměti. Nepatřil k těm, kteří se slzou v oku vzpomínají na studentská léta. Byl rád, že vůbec odmaturoval.

    „Můžu k tobě přijet?“ ptala se.

    „Víš, právě teď…“

    Karel honem vymýšlel výmluvu. Věru Daňkovou neviděl skoro čtyřicet let a nebyl žádný důvod, proč by ho najednou měla navštěvovat. Mimo to v redakci přísahal, že do rána dostanou jeho týdenní sloupek, který měl odevzdat už předevčírem.

    Vycítila, že váhá.

    „Nezdržím tě dlouho. Přijela jsem na chvíli k Milanovi. Zavzpomínat si na staré časy,“ v jejím hlase zazněla ironie. „Jenže radost a pití přehnal a teď leží úplně tuhý. Naštěstí mi stihl dát tvou adresu a telefon. Ale mám ještě čas. Za tři hodiny mi letí letadlo,“ ujišťovala Karla.

    V duchu se ptal, proč se k němu tak cpe? Nahlas reagoval:

    „Ty někam cestuješ?“

    „Vracím se do Londýna.“

    „Co tam?“

    „Bydlím. S mužem a syny. Muž je Angličan. Jsem tu na návštěvě.“

    V tu ránu se mu Věra vybavila.

    Byla to nejošklivější holka ze třídy. A ta si vezme Anglána!

    Vzít si Angličana nebo Američana byl před čtyřiceti lety největší sen i těch nejkrásnějších spolužaček z jeho třídy s rozšířenou angličtinou. A Věra se svým plochým hrudníkem na krátkém těle, s dlouhýma a jako špejle tenkýma nohama a rukama připomínala spíš pavouka než dívku. Navíc měla strašně odstávající uši.

    Proti ostatním spolužačkám měla jedinou přednost – věděla, že je ošklivá, nikoho nesváděla ani neprovokovala. Kamarádsky pomáhala s matikou takovým, jako byl Karel, kterému žádná poučka nikdy nedocházela a pro kterého každý vzoreček zůstával věčně obskurní záhadou.

    „No, rád bych tě viděl,“ promptně na ni změnil názor, „jak vypadáš…“

    „Dobře,“ zasmála se.

    Karlovi nebylo jasné, jestli to platí jejímu vzhledu nebo tomu, že k němu přijede.

    „Za chvíli jsem u tebe.“

    „To je přes celou Prahu.“

    „Nevadí. Mám půjčené auto.“

    Pořád nemohl uvěřit, že ten mírně ironický a sebevědomý hlas patří jejich třídní šeredce Věrce.

    ■ ■ ■

    Věra byla Karlovou spolužačkou už na základní škole. Seděla v první lavici, protože byla hodně malá.

    V druhé třídě mu poslala psaníčko, že ho má ráda a že s ním chce chodit. Na psaníčko jí neodpověděl, protože mu jakékoliv psaní dělalo potíže.

    Podobných psaníček od ní dostal ještě několik. Na hodinách se za ním ohlížela, ale dělal, že ji nevidí.

    Několik dnů před školním výletem, když o velké přestávce směli sníst své svačiny, přišla za ním k předposlední lavici a nabídla mu chleba se šunkou. Šunka tehdy byla vzácností. Vzal si plátky šunky, strčil je do pusy, vrátil Věře krajíc chleba a místo díků jí velkoryse navrhl:

    „Zítra mi to můžeš zase přinést.“

    Věra šťastně přikývla.

    Jenže druhý den mu nabídla chleba namazaný obyčejným taveným sýrem. Sýr nebyla žádná vzácnost. Navíc se z chleba těžko sundával. Karel to odmítl.

    Ale když byli na školním výletě v Praze a učitelka jim dovolila, aby si u stánku koupili občerstvení, postavil se ve frontě před Věru. Objednal si velkou Sibirku a Kofolu a Věře řekl, že má za to zaplatit. O zmrzlinu a Kofolu se rozdělil s kamarádem Milanem. Pak oba škodolibě pozorovali, jak si Věra vypůjčila drobné na tramvaj, kterou jeli na autobusové nádraží.

    Přestala mu psát milostná psaníčka.

    Do autobusu, ve kterém dojížděli do školy, se snažila proklouznout jako první, aby obsadila místo i pro Karla. Pak se celých dvacet minut cesty mlčky díval z okna. Když si s ním chtěla povídat, reagoval jen jednoslabičně jo, ne, hm, a představoval si, jak se prochází za ruku s blonďatou Jarunkou Proškovou. Už ve svých jedenácti měla nápadná prsa. Jmenovala se sice Jaroslava, ale jinak než Jarunka jí nikdo neřekl.

    Jednou si v autobusu přece jen s Věrou promluvil. Řekl jí, aby vyřídila Jarunce, že ji v neděli zve do bazénu.

    „Vždyť Jarka neumí plavat,“ střelila po něm pohledem jako tmavým bleskem.

    „No a co?“ dal jí na vědomí, že mu o Jarunčiny plavecké výkony vůbec nejde.

    „Tak proč ji nepozveš sám?“ naježila se ještě víc.

    „Protože chci, abys jí to řekla ty!“ vysvětlil jí s mužskou logikou. Přece jí nemohl přiznat, že by nesnesl, kdyby ho Jarunka odmítla.

    „Ne,“ řekla najednou pevně Věra.

    „Ne“ od Věry pochopitelně vůbec nebolelo.

    Karel se od ní otočil k oknu a už jí neřekl ani slovo.

    Když nastoupil do autobusu další den, dělal, že Věru ani volné místo vedle ní nevidí. Šel dozadu a celou cestu se kymácel nad nějakou babkou.

    Samozřejmě, že se jejich vztahy urovnaly.

    Mimo to začala Věra jezdit do školy o hodinu dřív na anglickou konverzaci, kterou měla před začátkem vyučování.

    Na gymnáziu se Karel s Věrou dokonce skamarádili.

    Na oslavách maturity si z něj kluci utahovali, že by se měl obětovat a vykonat dobročinný skutek: připravit ji o panenství. Že je to vlastně jeho povinnost, když mu na maturitní zkoušky dala tak perfektní taháky, že schválně musel udělat sem tam chybu, aby někdo z komise nepojal podezření. Udělal to za dvě, tedy s nejlepší známkou za všechny ty roky…

    Ale klukům Karel vyhlásil, že než s Věrou, tak to by radši u tý maturity propadl. Leda že by mu šlo o život. A i pak by se musel zkárovat do krychle, aby vůbec nevnímal, s kým to dělá.

    A jednou večer, asi týden před večírkem na rozloučenou, k němu Věra přišla.

    Rozhlédla se.

    „Seš sám?“

    „Jo, matka má noční,“ odpověděl udiveně a zavedl ji do svého pokoje.

    Karlova matka dělala ve fabrice na lince, na níž se vyráběly přístrojové součásti, a linka se nesměla zastavit. Pracovaly tam samé starší ženské s odrostlými dětmi, protože mladé ženy pracovat v noci nesměly. Bylo to zakázáno zákonem. Pro všechny ženy. Ale starší báby už zřejmě nikdo za ženy nepovažoval. Ani zákon.

    Věra odmítla sundat si plášť a rovnou spustila:

    „Kolik toho potřebuješ vychlastat, aby ses zkároval do krychle, abys vůbec nevnímal, s kým to děláš?“ roztáhla svou velikánskou pusu od jednoho netopýřího ucha k druhému.

    Z tašky vytáhla baňatou Club Whisky 89.

    „Stačí? Nebo mám skočit domů, mám tam ještě dvě…“

    Tu si Karel uvědomil: Do prčic, ňákej hajzl jí to musel prásknout. Nejspíš jeho kamarád Milan.

    Ale stihl zamachrovat:

    „Jak ses dozvěděla, že mám pozejtří narozeniny?“

    Věra byla vždycky rovná, tak to hned vybalila:

    „Navrhuju ti, abys byl můj první kluk…“

    „Počkej, jak to myslíš?“ Karel to skutečně hned nepochopil.

    Věra najednou zrudla.

    „No, chci, abys byl můj první mužskej… Doufám, že to tý tvý Boženě nebude proti mysli.“

    Narážela na prsatou servírku z nádražní hospody, která ochotně zaučovala všechny kluky starší patnácti let. Za mírný obolus. Kdo neměl, toho sjela zdarma. Byla to v podstatě hodná čtyřicetiletá ženská, která si Karla nějak oblíbila. Vlastně ji měl taky rád. Pro Karla byla vzor nekomplikované živočišné ženské, která si z ničeho nedělala problémy.

    „Věro, ale mně to nejde, když… když já tě nemám rád!“ vypálil Karel.

    „To vod tebe taky vůbec nežádám,“ hrála drsňačku. „Přece na tobě nechci, abys mě zbožňoval. Jen od tebe nutně potřebuju takovou kamarádskou výpomoc, no!“ a zlehka ukazovákem sjela po trochu uhrovité tváři.

    „Ale to nejde, jen tak bez zamilování…“

    „Neříkej… A co s těma tvýma kurvičkama? Děláš to s nima bez lásky, ale zato důkladně, viď? A ještě jim za to platíš. Počkej…“ Vstala. Shodila plášť.

    Měla na sobě černé okrajkované negližé s podvazky, jak se patří. Mezi nimi lákavě prosvítalo bílé štíhlé tělo a okraje zahrádky.

    Zvedla obě ruce, stáhla z vlasů gumičku a rovné tmavé prameny volně spadly na útlá ramena.

    „Tak co?“ jazykem si navlhčila své trochu odulé rty. Pak je našpulila a vystrčila špičku jazyka. Přesto vůbec nevypadala na děvku. Spíš se zdálo, že je to dlouhonohá tanečnice, která náhle zjistila, že nemá floka, a proto si šla přechodně přivydělat na noční směnu výstupem v šantánu.

    „Věro, neblbni… Ty přece nejseš žádná kurva…“

    „A co kdybych náhodou byla?“ trvala na svém.

    „Tak to bys měla úspěch jako Brno,“ zasmál se Karel.

    Najednou se mu začala líbit. Dokonce ho začala přitahovat. Ale tomu pocitu se všemi silami bránil.

    „Kurvy teď jsou hrdinky pohádek místo Popelek a ošklivejch káčátek,“ poučil ji. A pak se vážně zeptal: „Prosím tě, proč to děláš?“

    Čekal, že mu řekne, jak ho miluje. Připravil se, že promluví jako její starší brácha. Něco v tom duchu, že na skutečnou lásku mají ještě čas, že teď se musí studovat a podobné bla bla bla.

    Překvapila ho:

    „S holkami jsme si přísahaly, že neopustíme školu coby panny… Proto.“

    „To je ale kravina…“ neudržel se Karel. I v tom lákavém negližé ho nutila mluvit skoro slušně.

    „Je… Jenže… jsem prý jediná, která ještě ne… Ostatní už…“

    „Kecají,“ řekl nepříliš přesvědčivě Karel. „A teď se oblékni a už běž,“ vyhazoval ji. „Co kdyby přišla matka nečekaně z práce…“

    „No jo,“ prohodila, ale plášť si pro jistotu oblékla.

    Nevypadala uražená. Spíš zamyšlená.

    „Promiň,“ požádal ji. Skutečně začal litovat, že ji odmítl. Ale to už nemohl změnit.

    U dveří se ho ještě zeptala, kdy jede do Prahy.

    Ta nevinná otázka ho uvedla do rozpaků. Se svými chabými znalostmi se dostal na filosofii a nejlepší matematičku Věru nevzali na přírodovědnou fakultu.

    Druhý den tu scénu vylíčil Karel Milanovi, kterého přijali na právnickou fakultu taky bez potíží.

    Ohromně se tomu nasmáli, ve dvou vypili tři láhve vína na zdraví jediné místní panny a pak si na nádražíčku zahráli na sprejery. Čerstvě vymalovaná panensky bílá zeď přímo žádala o chlapské poskvrnění.

    Na večírku se Věra chovala, jako by se nic nestalo.

    Jen Milan dělal blbé narážky. Pořád s Věrou tančil. Karel chvíli tančil s Jarunkou. Byla opilá a tiskla se k němu. Ale kupodivu se mu to nelíbilo.

    „Nevíš, kde je Věra?“ zeptal se Jarunky.

    Odtáhla se od něj a pohlédla uraženě:

    „Odešla,“ prohodila ironicky.

    „Kam?“ nepochopil.

    „Buď domů, nebo k Milanovi. V každém případě ji šel doprovodit. Snad nežárlíš.“

    „Prosím tě, nemám proč,“ snažil se tvářit lhostejně.

    „Ale máš. Já taky,“ pokusila se k němu přitisknout. „Jak znám Milana, jen u doprovodu nezůstane…“

    Hudba přestála hrát.

    Karel s Jarunkou zůstali stát na parketu.

    „Pojď, vrátíme jim to,“ přitiskla se k němu celým tělem. „Mám klíč od hotelového pokoje. Ale jak je vidět, Milan si to se mnou rozmyslel.“

    „Až Věru doprovodí, tak se do hotelu vrátí,“ namítl nejistě Karel.

    „To pochybuju.“

    Karlovi se zdálo, že se jí zaleskly očí. Snad se mu tady nerozpláče.

    „Pojď,“ objala ho kolem ramen a celým tělem ho tlačila k východu.

    „Promiň, moc jsem pil,“ vyprostil se.

    Skoro silou odvedl Jarunku ke stolku. S opileckou galantností ji usadil a uklonil se. Ve stoje naplnil sklenici a vyprázdnil ji.

    Rozhlédl se.

    Najednou se cítil opuštěný a sám.

    Obrátil se zády ke zklamané Jarunce a vykymácel se ze sálu.

    ■ ■ ■

    Týdny před odjezdem do Prahy Karel většinou prospal.

    Když si pak balil věci, matka mu kázala, aby si v Praze, kde na každém rohu… lehkovážné dívky… samý podvodník a zloděj… spoušť… dával pozor. Na slušného všude číhá nebezpečí. Přece to pořád ukazujou v televizi…

    Karel pouštěl ty průpovědi oběma ušima ven.

    Jen se zase, pokolikáté, divil, že civilizace se jeho matky skoro nedotkla. Snad je dodnes přesvědčená, že se holky vdávají coby panny. Přemýšlel, jak to jeho matka dokázala.

    Nikdy v její blízkosti neviděl žádného chlapa. Věděl, že jeho otec od nich odešel, když Karlovi byly dva roky. Platil slušné výživné a Karel s ním a s jeho novou rodinou dvakrát do roka trávil prázdniny. Zimní na horách a letní u moře. Ale jakmile Karel vyšel ze základní školy, jezdit kamkoliv s otcem odmítl. Zdálo se, že se tehdy všem ulevilo.

    Matka mu pořád něco vykládala zvýšeným hlasem. Jako by v sobě chtěla něco přehlušit.

    Najednou Karel zaslechl:

    „… to se tedy vůbec nedivím, že Daňkovou na vysokou nedoporučili… no řekni, kdyby ta Věra byla tak slušná, jak vypadá, tak by ji nezavřeli.“

    „Jak nezavřeli?“ prozradil, že ji celou tu dobu neposlouchal.

    „Vždyť ti říkám, že ji vyšetřovali…“

    „Proč?“

    „No, ženský říkaly, že prý za nekalý způsob obživy…“

    „Za co?“

    „Za prostituci,“ skoro zašeptala.

    „To je ale blbost.“

    „Není. Prý to opravdu byla… To víš, tichá voda… Prý už ve škole… to… nechávala chlapy za to platit…“

    Karel se rozchechtal.

    „Kájo, nesměj se tomu…“

    „Mami, to je blbost!“

    „Není! To je hanba!“

    „Kdybys věděla…“

    „Ani o tom nechci vědět!“ Najednou se zarazila: „Chlapče, snad jsi s ní něco neměl… s tou…“ vyplašila se. „Mohl by ses to… fuj… nakazit. Teď o tom všude píšou, i v televizi, o těch nemocech… A ta Věra… Nedávno si prý i reklamu namalovala.“

    „Jakou reklamu?“ Karel se nepřestával smát.

    „Že to… Že je… Anglicky! Pro cizince…“

    „Kde?“

    „Na nádraží.“

    Karel utíkal na nádraží.

    U vchodu na oprýskané zdi uviděl stopy seškrábané věty „Věra D. is slut“. V jejich městečku, kde skoro každý každého znal, byla tehdy, pokud Karel věděl, jen jedna Věra D. Tu se mu vybavil den po Věřině trapné návštěvě, kdy s Milanem pili na zdraví jediné místní panny.

    Trochu se zastyděl. Pak se uklidnil. Přece není možné, aby to někdo bral vážně.

    Zavolal Milanovi.

    „Člověče, co je s Věrkou? Prý ji zavřeli!“

    „Asi jo,“ potvrdil neochotně.

    Vypadalo to vážně.

    „Za co?“ zeptal se.

    Čekal, že uslyší – za rozšíření zakázané literatury. Věra tajně půjčovala Škvoreckého, Kunderu a recyklované samizdatové rukopisy. Jenže v polovině osmdesátých let po příchodu Gorbačova už to nebylo tak nebezpečné… A přesto?

    Milan mlčel.

    „Víš, za co ji zavřeli?“ opakoval otázku Karel.

    „No… Prý za příživnictví,“ odpověděl.

    „Cože? Za prostituci? Vždyť je panna…“

    Milan se najednou zasmál.

    „Byla. Už není.“ Pak Karlovi vážně poradil: „Heleď, tebe se to netýká, tak se o to nestarej.“

    „No počkej. Vždyť…“

    Milan ho přerušil:

    „Uklidni se. Už ji pustili,“ řekl. „Nech to být,“ poradil a zavěsil.

    Karel ho poslechl.

    A už se nikdy nesetkali.

    ■ ■ ■

    Teď se v Karlově garsoniéře, kterou si koupil po rozvodu, Věra Daňková objevila po necelých čtyřiceti letech.

    Uvelebila se do křesla u nízkého konferenčního stolku. Stála na něm baňatá láhev originální skotské whisky.

    „To je ta samá,“ vykládala s úsměvem, „kterou jsi odmítl před těmi lety. Takže je stará přes třicet let. Neboj se, nebudu tě svádět,“ usmívala se plnými rty.

    „Seš přitažlivá i bez whisky,“ udiveně si ji prohlížel Karel.

    Neříkal to jako poklonu. Byla to najednou pravda. Bylo jí kolem padesátky, ale s těma dlouhatánskýma štíhlýma nohama a krátkými upravenými vlasy vypadala jako roztomilá uličnice, která si hraje na dámu.

    Vzal ji za útlou ruku a jako by ho napojili na dvě stě dvacet.

    „Musím se ti omluvit. Zachoval jsem se tehdy blbě,“ povzdechl si.

    „To jo,“ odmávla to. „To já jsem udělala kravinu. Ale byla jsem do tebe šíleně zamilovaná. Celá léta, od druhé třídy a úplně beznadějně. Jen jsi to neměl vykládat Milanovi. Ten se ožral a znásilnil…“

    „Počkej… cože udělal?“

    „Znásilnil mě. Po tom rozlučkovém večírku. Šel mě doprovodit… Zkrátili jsme si cestu přes parčík…“

    Karel zíral.

    Pochopila:

    „Nikdo to nevěděl. Ani to, že mě hned po tom večírku udal policii, že se prý prodávám.“

    „Ty? Proč?“ pořád mu to nedocházelo.

    „Asi se bál, že ho udám. Pro budoucího právníka by to bylo dost nepříjemné. A pak mi estébáci dali na vybranou – buď spolupráci, nebo…“

    „Ten hajzl,“ vydechl Karel. „Vůbec jsem nic netušil, jinak bych…“

    „Co?“ koukla na Karla ironicky. „Zastal by ses mě? Vždyť to ani nešlo. Přece jsi nemohl lítat po městě, škrtat ‚Věra D. je děvka‘ a přesvědčovat každého, že Věra D. je poctivá panna? Ještě štěstí, že si Michael toho nápisu všiml, když tudy projížděl.“

    „Jaký Michael?“

    „Michael Irwing. Novinář. Můj budoucí muž. Zaujalo ho to, vypátral mě a dostal mě z toho. Pak jsme se vzali…“

    „Věro… Toho hajzla Milana snad…“

    „Už nic nemusíš,“ přerušila ho. „Otevři to,“ ukázala na láhev.

    „Přinesu skleničky,“ zvedl se Karel.

    „Stačí jedna,“ upozornila ho. „Já nesmím, řídím.“

    Když se Karel znovu posadil, pokračovala:

    „Proč si myslíš, že jsem ho teď vyhledala? To víš, že mě to nedalo spát… Jo, a kdyby se tě na mne někdo ptal, řekni, že ses tak opil, že se na nic nepamatuješ, ano? Napij se,“ vybídla ho.

    Karel usrkl pár hltů na Věřino zdraví.

    Věra se zvedla, krátce se rozloučila a odešla.

    Zbylou whisky Karel vyprázdnil do záchodu. Skoro celou láhev.

    Druhý den mu volala Jarunka:

    „Karle? Karlíčku, seš v pořádku?“

    „Jo. Proč?“

    „Volala ti Věrka? Daňková?“

    „Jo. Dokonce u mě byla. Proč? Stalo se jí něco?“

    „Věrce? Nevím. Je už snad pryč.“

    „Tak proč seš tak vyplašená?“ nechápal Karel.

    „No, nějak se mi to nezdálo. Tak jo… Jen jsem chtěla vědět, jestli se ti nic nestalo. Víš, sháněla čísla na tebe a na Milana. Řekla jsem jí, že nemám. Tak kontakt na Milana našla na internetu. Ale ty na internetu nejseš. Tak jí ho dal Milan.“

    „Proč jsi jí ho nechtěla dát?“ divil se Karel.

    „Víš, když mi prozradila, že si chce vyřídit staré účty, tak mě přepadl nějakej divnej pocit.“

    „Že se Věře něco přihodí?“

    „Nevím. Spíš tobě nebo Milanovi…“

    „Tak mu zavolej.“

    „Volala jsem. Neodpovídá.“

    „Ale, Jarunko, já taky často telefon neberu. Nemusíme být pořád uvázaní k tomu elektronickému vodítku,“ uklidňoval bývalou spolužačku a svou první lásku Karel.

    „Jo, asi máš pravdu. Jsem ráda, že jsi v pořádku.“

    „A co ty? Jak se máš? Co děti?“ zeptal se ze slušnosti a hned toho litoval – co když se rozpovídá.

    „Jo, dobrý,“ odpověděla krátce a uzavřela: „Tak se někdy ozvi.“

    A Karla v jeho mužské ješitnosti napadlo, jestli návštěvu bývalé třídní šeredky nepoužila jako záminku obnovit s ním kontakt.

    ■ ■ ■

    Uplynulo několik týdnů.

    Věřinu návštěvu pustil Karel z hlavy. Měl dost drobných, ale naléhavých úkolů. Nepříjemných. Něco jako komáří píchnutí. Nebyly sice životu nebezpečné, ale protivně svědily.

    A v tom mu na dveře panelákového bytu zaklepala policistka. Kriminální policie. Karel patřil ke generaci, která nedokázala policii neotevřít.

    Přesto se pokoušel být vtipný.

    „Copak jsem provedl?“ zeptal se. Snažil se zaplašit obavy. Napadlo ho, že se něco stalo Věře.

    „Vyšetřujeme smrt pana Milana Tůmy,“ řekla policistka a představila se: „Kapitánka Sabina Hronová.“

    Byla to hezká tmavovláska, a kdyby ji někde potkal, vůbec by ho nenapadlo, že je policajtka.

    „Vyšetřujeme smrt pana Milana Tůmy,“ opakovala.

    „Cože?“

    Místo odpovědi prohlásila:

    „Musím vám položit několik otázek.“

    „Ano. Jistě… Pojďte dál.“ Vzpomněl si na telefonát Proškové. Měla správné tušení.

    „Pane Vranský, kde jste byl třiadvacátého září?“ zeptala se, když se usadila v obýváku do křesla před konferenčním stolkem.

    „Doma,“ odpověděl s jistotou Karel. A svou přílišnou jistotu vysvětlil: „Čtyřiadvacátého máme redakční uzávěrku. Musel jsem připravit nějaké materiály.“

    „Může vám to někdo potvrdit?“

    „Paní Irwing.“

    „V kolik k vám přijela?“

    „To nevím. Asi ve tři,“ rozhodl se říct pravdu Karel.

    „A kde byla předtím?“

    „Nemám ponětí,“ zalhal. „Jo, vím,“ Karel dělal, že si vzpomněl. „Sháněla dárky, ale nic zvláštního pro muže a syny nenašla.“

    „A v kolik od vás odjela?“

    „Nevím… Snad v pět? Už si nepamatuju. Letadlo jí odlétalo před sedmou.“

    „A nenavštívila předtím pana Milana Tůmu?“ upřela na Karla své mandlové oči.

    Karel do nich dokázal pohlédnout. Ne jako vyslýchaný, ale jako obdivující mužskej.

    „Proč by to dělala?“ zatvářil se udiveně. „Pokud vím, nikdy nebyli kamarádi. Jen mu telefonovala, aby zjistila mou adresu. A Milanovu adresu jí dala jedna naše spolužačka, Prošková. Snad se teď jmenuje jinak. S tou Věra Irwing seděla v jedné lavici,“ rozkecal se. Schválně, aby viděla, že se snaží policii pomoct. A opatrně se zeptal: „A smím vědět, na co umřel?“

    „Na otravu,“ odpověděla.

    „Aha, další oběť té etanolové aféry,“ povzdychl. „Milan dost pil,“ poznamenal. V duchu se ptal, jak se Věře podařilo podstrčit mu ten kontaminovaný chlast.

    „Napřed to na etanol vypadalo. Pak se zjistilo, že ve skleničce byl jiný jed,“ vysvětlila mu bez zábran kapitánka. „Někdo mu ho tam dal.“

    „Nebo si ho dal sám,“ zareagoval s nepředstíraným smutkem Karel a povzdychl si: „Tak přece jen… Dopis asi nenechal…“ koukl tázavě na Sabinu Hronovou.

    Zajímalo by ho, jestli kapitánka uvěří jeho verzi o sebevraždě.

    Nadechl se a hezké policajtce začal fabulovat Milanův složitý životní příběh včetně jeho spolupráce s STB, ovšem vynucené. Určitě ho tížily výčitky svědomí…

    Hezká kapitánka mu pozorně naslouchala a najednou se zeptala:

    „A víte o někom, kdo by se mu chtěl a mohl pomstít?“

    „To ne,“ vyděsil se. Snad nezjistila, co Věře udělal. Honem hezkou kapitánku ujistil: „Jak znám Milana, určitě spáchal sebevraždu.“

    Kapitánka přikývla, poděkovala za informaci a odešla.

    A v Karlovi zůstal hodně nepříjemný pocit. Jako kdyby něco zavinil.


    ELEGÁN Z TANČÍRNY

    „Tak dámy, dovnitř, nebo ven?“ zeptal se starší elegantní muž.

    Ilona s Olgou nerozhodně přešlapovaly u schodů vedoucích dolů do tančírny.

    „Zní to jako ultimatum,“ pohotově reagovala Olga.

    „Ne,“ pohlédl na ni se zájmem.

    Pak se podíval na Ilonu. Vypadal, jako by volil mezi plnoštíhlou Olgou, obarvenou na blond, a Ilonou, barvící si své šediny na hnědo.

    Mužova volba pochopitelně padla na blonďatou Olgu.

    „Není to ultimatum,“ usmál se na ni. „Ale máte jen dvě možnosti – ven, nebo dovnitř…“

    Ilona se rozhodla taky projevit:

    „Existuje ještě třetí. – Zůstat tady.“

    „Stát na místě?“ pohoršil se. Pak to odlehčil: „To není zdravé. Zvlášť v mém věku.“ Prozradil, že patří k lidem, kteří si zakládají na svém mladistvém vzhledu a čekají na poklony. Popravdě řečeno k nim Ilona s Olgou patřily taky. Ale ke vzájemným poklonám nedošlo.

    „Víte co, dámy? Pochopil jsem, že se nemůžete rozhodnout. Dovolte mi, abych se rozhodl za vás. Zvu vás na skleničku a na tanec. Jmenuji se Lang,“ představil se a nabídl Olze rámě, aby jí pomohl dolů po schodech.

    Ilona váhala.

    Olze se dnes konečně podařilo ji přesvědčit, že potřebuje jít mezi lidi. Navrhla, aby šly do taneční kavárny, kde se scházejí převážně jejich vrstevníci. Věděla, že Ilona vždycky ráda tančila. Se svým nebožtíkem manželem chodili v zimě na kdejaký nepříliš drahý ples.

    A teď Ilona pořád ještě nebyla rozhodnutá. Neměla by se přece jen vrátit?

    Pak se nadechla a sestupovala za kamarádkou.

    Číšník uvítal muže lehkou uctivou úklonou.

    „Jako vždycky?“

    „Ano, šampaňské a dobře chlazené! A originál! Minule mi tu chtěli podstrčit ruské…“ postěžoval si oběma ženám.

    Po přípitku jaksi mimochodem prozradil, že je milovníkem výtvarného umění a znalec starožitných klenotů. Účastní se aukcí, kde si lidé připadají jako pravěcí lovci. Jen místo mamutů loví zajímavá výtvarná díla. Občas odnášejí i velmi tučnou kořist, poměrně levnou, v přepočtu na eura.

    Olga hltala každé jeho slovo.

    Ilona se neudržela:

    „Milionáři a sběratelé obrazů a starožitných klenotů taky navštěvují tančírny?“

    „Proč ne? Kde by měli jinak trávit volný večer? Sami nebo s placenou společnicí v klubech mezi kolegy, kde si musejí dávat pozor na jazyk, aby jim náhodou neprozradili, kde, co a za kolik? Mezi umělci, kteří je přesvědčují, že je musí sponzorovat?“ kladl řečnické otázky a pořád ve třetí osobě: „A když někdo rád tančí?“ Zvedl se, uklonil se Olze a odvedl ji na taneční parket.

    Příjemně ovíněni a s klouby tancem rozhýbanými opustili tančírnu před půlnocí.

    „Svezu vás,“ řekl pan Lang a zamířil k taxi, které čekalo před kavárnou.

    Řidič vyskočil, pozdravil Langa jako starého známého, oběhl vůz a otevřel zadní dvířka.

    Ilona s Olgou se usadily dozadu.

    Lang se uvelebil vedle řidiče a nahlásil Olžinu adresu. Asi mu ji řekla při tanci.

    „Napřed odvezeme tady paní Olgu a pak vás, paní Ilono, souhlasíte?“ řekl Iloně.

    Ilona se v duchu podivila. Celý večer nápadně dával přednost Olze. A najednou se jí chce zbavit jako první? Nebylo to tím, že se mu Ilona zdála trochu odtažitá a příliš se neprojevovala? Nebo… Je snad na lovu? Snad mu Olga při tanci prozradila, že je rozvedená a bydlí se synem, kdežto Ilona je vdova a bydlí úplně sama.

    Když zastavili u Olžina domu, vystoupil, doprovodil Iloninu kamarádku až k domovním dveřím, pak se vrátil na své místo vedle řidiče a otočil se k Iloně. Nahlásila mu svou adresu.

    U Ilonina domu řidiči zaplatil, poslal ho pryč a vystoupil. Doprovodil ji ke vchodu a u domovních dveří ji požádal:

    „Mohl bych vám někdy zavolat?“

    Ilona jako obvykle zaváhala.

    Nechtěně musela uznat, že se Lang chová se sebevědomou elegancí, s níž se člověk buďto narodí, nebo je k ní vycepován zamlada. Líbil se jí. Přesto nebo právě proto mu Ilona nadiktovala číslo své pevné linky, kterou už dávno odhlásila.

    Chtěla se s ním rozloučit.

    Sáhla do kabelky pro klíče.

    Nebyly tam.

    Vyndala z kabelky peněženku, balík papírových kapesníků, pudřenku, rtěnku, malou taštičku s léky – na žaludek, na kašel, na vysoký tlak a na bolest hlavy, kdyby ji zase nečekaně přepadla, a mobil.

    Nic.

    Klíče zmizely.

    Nešťastně se podívala na Langa.

    „Ztratila jsem klíče,“ řekla. V jejím hlase se ozvala panika.

    „Jen klid. Podívejte se pořádně. Někam asi zapadly.“

    „Dívala jsem se. Nejsou…“

    „Nemá někdo ze sousedů náhradní?“

    „Ne. Musím zavolat pohotovostní službu,“ vzala si do ruky mobil. „Zjistím na informacích číslo.“

    „Počkejte. Nikdo jiný nemá vaše klíče? Přátelé, příbuzní…“

    „Jen dcera.“

    „Tak jí zavolejte.“

    „Nevím… Teď v noci…“

    Ilona si představila ten trapas, když ji hodinu po půlnoci dcera zastihne s nějakým chlapem.

    „Zkusím zámečnickou pohotovost.“

    „Mám s tím zkušenosti, je velmi drahá,“ upozornil ji Lang.

    „Já vím,“ povzdychla si. „Jenže nemám jinou možnost.“

    „Přece máte dceru. Bydlí v Praze?“

    „Ano. Na druhém konci.“

    „No tak… Při tak mimořádné situaci,“ přemlouval ji Lang.

    „Asi máte pravdu. Budu ji muset vzbudit.“

    Rychle projela prstem po displeji.

    Ilonina dcera se ozvala hned.

    Ilona jí krátce popsala, co se jí přihodilo.

    „Jasně,“ věcně konstatovala její dcera. „Vezmi taxi a přijeď k nám. Přespíš u nás, pak se uvidí. Máš peníze? Jestli nemáš, sejdu dolů, a až přijedeš, zaplatím.“

    „To ne, Martinko,“ odmítla Ilona. „To bych u tebe stejně neusnula. A ráno bych vám s Honzou a klukům překážela.“

    Ilona chápala, že se její dceři do té podzimní sychravé noci nechce. Mimo to musí ráno do své konstrukční kanceláře. Patřila zahraniční projekční firmě, která pomocí píchacích hodin přísně sledovala včasný ranní příchod svých zaměstnanců a plné využití pracovní doby.

    „Mami, tak chceš, abych ti ty tvé klíče přivezla?“

    „Ale ne… Neuvědomila jsem si, že už spíš. Promiň, že jsem tě vzbudila. Zavolám zámečníka.“

    „Mami, počkej. Zavolám taxík a přijedu.“

    „Ne, klidně spi. Zařídím to. Zjistím telefon na zámečnickou službu a…“

    „Mami, zatímco si tady povídáme, už bych mohla být v půlce cesty. Tak asi za půl hodiny nebo za tři čtvrtě budu před tvým barákem. Vlastně ne. Nečekej venku. Počkej na mě v té nonstop hospodě na rohu.“

    „V té putyce?“ zhrozila se Ilona.

    Pan Lang se netajil, že poslouchá.

    „Paní Ilono, nebojte se, já s vámi na vaši dceru počkám,“ řekl tiše. „Přece na ni nebudeme čekat venku.“

    Ilonina dcera ho zaslechla:

    „Mami, ty nejsi sama? Kdo je tam s tebou?“

    „Jeden známý. Soused. Z vedlejšího baráku. Právě šel kolem…“

    Pan Lang se usmál a zakýval.

    „Martinko, přece jen…“

    Ilonina dcera nenechala ji dopovědět.

    „Mami, už se oblékám a jedu,“ vypnula mobil.

    „Pane Langu, už vás nesmím zdržovat,“ posílala ho pryč Ilona.

    Na jednu stranu mu byla vděčná, že ji nenechal na prázdné, tmavé ulici, ale na druhou stranu se trochu obávala, že až Martina přiveze klíče, slušelo by se ho pozvat nahoru.

    „Ne, ne. Počkám tu s vámi,“ řekl.

    „Opravdu nemusíte.“

    „Musím. Mám takový pocit, že jsem tuto situaci zavinil.“

    „Vy? Jak jste mohl?“

    „No, přece jsem to byl já, kdo vám řekl, abyste nechala kabelku na židli. Až budete doma, pokuste se si v klidu vzpomenout, kde jste klíče zapomněla nebo nějak vytrousila…“

    Po čase zahlédli blížící se taxi.

    Pan Lang byl naprosto dokonalý džentlmen. Jakmile taxík zabrzdil u chodníku, rychle se s Ilonou rozloučil a odešel.

    ■ ■ ■

    Druhý den ráno se Ilony Olga v telefonu ptala, jestli jí pan Lang už taky volal.

    „Ne. Bylo to jinak,“ zasmála se do telefonu Ilona.

    „Jak jinak?“

    „No, představ si…“ a vyprávěla kamarádce noční dobrodružství.

    „Hrozný,“ zaúpěla Ilonina kamarádka. „Teď nesmíš z bytu. A nezapomeň dveře pojistit řetězem. A musíš okamžitě vyměnit zámek a všechny klíče. Buď, prosím tě, opatrná. Něco mi říká, že ten tvůj džentlmen není ten, za koho se vydává.“

    „Olgo, prosím tě, ty v každém slušně vypadajícím chlapovi vidíš hned podvodníka,“ vesele namítla Ilona.

    „Slušný bohatý chlap, který balí staré ženské v tančírně?“

    „A má je shánět na inzerát?“ namítla Ilona. „Co když se mýlíš? Sice vím, že máš s mužskýma opravdu bohaté zkušenosti…“

    „Vesměs špatné…“

    „Přesto, Olinko, nechtěla jsem ti to říkat, protože si to určitě budeš vykládat špatně, ale pan Lang… Ráno byl u mne.“

    „Cože? Byl u tebe… doma?“

    „Ano.“

    „Tak to bych do tebe v životě neřekla. Hned první večer? To bych se neodvážila ani já.“

    „Počkej…“

    „Tak ti, kamarádko, gratuluji!“

    „Olino, Lang ráno ke mně přišel…“

    „Přišel? Nebyl u tebe přes noc?“

    „Ne. Naopak! Jen si představ, zbytek noci hledal, kde jsem mohla ztratit klíče. Dokonce sehnal taxikáře, který nás vezl. A ještě v noci jel do té tančírny, zastihl šatnářku a ta mé klíče měla u sebe. Chápeš? Asi mi vypadly z kabelky, když jsem hledala lístek od šatny. Přece to víš, jak ty očíslované papírky pokaždé někam zapadnou a pak je hledáš… No, a ráno mi pan Lang klíče přivezl. Uklidni se – dal mi je ve dveřích. Dovnitř jít odmítl. Jaký je?“

    „Úžasný,“ musela uznat Ilonina kamarádka. „Je nějak až příliš… úžasný, ten pán z tančírny.“

    „Ani teď se ti nelíbí?“

    „Nezlob se, ne. Setkáte se ještě?“

    „V sobotu si jdeme zatančit.“

    „Kam? Do stejné tančírny?“

    „Ne. Je to někde v Dejvicích. Čaje pro seniory.“

    „Jo, to znám. Ale to je nějaká ratejna a mají drahé vstupné.“

    „Vstupné ne. Ale pohoštění. Ale nemusíme si tentokrát objednávat šampaňské.“

    „No, právě to šampaňské mi včera dost vadilo. A jak se mě vyptával, jak žiji, s kým, a tak podobně. Tak si to užij. Držím ti palce,“ uzavřela Ilonina kamarádka.

    Iloně se zdálo, že kamarádku docela mrzí, že ji ani nepozvala, aby se k nim připojila.

    ■ ■ ■

    Za tři dny Olga Iloně zase zavolala:

    „Už ses setkala se svým džentlmenem?“

    „Ne. Proč?“

    „Víš, nějak se mi to nezdálo. Byla jsem v té tančírně. Mluvila jsem se šatnářkou a ta mi řekla, že o žádné noční návštěvě a o žádných klíčích nic neví.“

    „Ty ho sleduješ?“ pohoršila se Ilona.

    „Na sledování nemám čas. Ale… něco se mi na tom nezdá.“

    „Jasně. Kdyby měl vykotlané zuby, chodil ve vytahaném svetru, měl pupek, kulhal a hlasitě srkal pivo a krkal, to by ti připadal důvěryhodný, co? Jen nechápu, proč věříš paní šatnářce a nevěříš atraktivnímu staršímu pánovi? Máš nějaký skutečný důvod?“

    „Zkušenosti a instinkt,“ řekla Olga.

    „Já bych řekla, že snad závist,“ řekla Ilona a sama se polekala svých slov. „Promiň.“

    „Prominu. Máš trochu pravdu,“ zasmála se Olga. „Ale čichám, čichám průšvih.“

    „Tak pořádně kolem vyvětrej,“ poradila jí Ilona.

    Obě si uvědomovaly, že nějaký chlap nemůže narušit jejich přátelství.

    ■ ■ ■

    Uplynulo čtrnáct dní a Ilona s Langem spolu seděli v sále bývalého kulturního domu, kde se pořádaly taneční odpoledne pro seniory.

    Protančili sadu tanců a vraceli se ke stolu.

    Najednou se Lang na půl cestě ke stolu omluvil: „Na chvíli si odskočím.“

    Ilona se ke stolu vrátila sama a posadila se.

    Čtvrt hodiny pryč. Lang se nevracel.

    Kapela zahájila další taneční blok. Zrovna hráli pomalé tance. Páry pluly kolem Ilonina stolu. Některé tančily v těsném intimním objetí. Ilona byla vlastně ráda, že se Lang někde zdržel. Na intimní objetí v tanci se rozhodně necítila.

    Blok skončil.

    Lang byl pořád pryč.

    Zneklidnila: Snad se mu nic nestalo. Přece jen je to starší pán.

    Uplynula další čtvrthodina.

    Ilona se rozhodla, že půjde k pánským toaletám a nějakého pána požádá, aby šel dovnitř a podíval se, jestli ten elegantní starý muž je v pořádku.

    Už vstávala, když k jejímu stolu přišla asi čtyřicetiletá nebo padesátiletá žena. Určitě mezi tanečníky patřila k nejmladším.

    „Čekáte na Prokeše?“ zeptala se Ilony.

    „Ne…“

    „Pardon, vám se asi představil jako Lang.“

    Ilona se nechápavě dívala na ženu.

    „Hronová,“ představila se žena. „Kriminálka.“ Ukázala Iloně průkaz.

    „Promiňte, nechápu.“

    „Jmenujete se Ilona Bittnerová?“

    „Ano.“

    „Máme hlášeno, že jste další Prokešova oběť,“ neptala se. Tvrdila.

    „Cože jsem?“

    „Prokešova oběť.“

    „Promiňte. Ale to je nějaký omyl.“ Ilona se svezla zpátky na židli.

    Paní Hronová se posadila vedle ní na místo, kde předtím seděl Lang.

    Ilona se podívala směrem ke dveřím, u kterých nenápadně svítil nápis WC.

    „Čekám na pana Langa…“ začala.

    „Zbytečně. Prokeš… Nebo Lom. Taky Lang. Nebo někdy taky Novotný. Ale původně Prokeš. Už ho mí kolegové odvezli.“

    „Paní Hronová… to je opravdu nějaký omyl…“ Ilona očima hledala v sále Langa. Možná, že když se vracel ze záchodu, vyzval k tanci jinou ženu. Nebo potkal známou, kterou se rozhodl provést.

    „Podívejte se, paní Bittnerová… Prokeš je známá firma. Byl nedávno propuštěn. Už po osmé. A jak jsme zjistili, vrátil se ke své činnosti, vlastně koníčku. Velmi šikovně se vetře do přízně starších žen. Ukradne jim klíče od bytu…“

    „Och!“ vydechla v úžasu Ilona.

    „Za pár hodin udělá kopie – je totiž velmi šikovný bývalý zámečník. Žádný zámek mu neodolá. Takže za několik hodin, když je zámek hodně složitý, nebo i za několik minut, udělá kopii. Klíče majiteli, převážně majitelce, vrátí, jako že je našel. Zjistí, kdy majitelka není doma. Byt tou kopií otevře a odnese z bytu cennosti, které se vejdou do kapsy. Hlavně šperky. Nejde po žádných sejfech nebo skrýších, nestojí o nějaký velký lup. Bere jen prsteny, náušnice, náhrdelníky, různé zlaté tretky, které velmi rychle jdou na odbyt. Obratem dostane peníze od překupníků a hned je utrácí za vstupné do tančíren a pohoštění dam, za taxíky…“

    „Současný Kristián?“ neudržela se Ilona.

    „Ano. Až na ty krádeže. Pan Prokeš vášnivě rád tančí. A našel způsob, jak svou zálibu financovat. Žádná přepadání bank nebo loupeže v obchodech. Žádné násilí nebo tragédie. Baví ho strávit trochu času se starší dámou a sehrát s ní tu hru se ztracenými klíči a pak u ní v bytě vybrat takové ne příliš drahé šperky, jaké má skoro každá žena, jen aby měl pro svůj taneční koníček. Většinou takové šperky mají dámy v dostupných šperkovnicích, v nějakých dózách, někdy prostě v šuplících nebo i v koupelně na poličce. Velmi často si majitelka těch šperků hned ani nevšimne, že jí něco chybí. A když to zjistí, myslí si, že to někde zapomněla, ztratila… Kde je máte vy?“ podívala se na Iloniny ruce jen s hladkým snubním prstenem.

    „Myslíte – šperky?“

    „Máte nějaké, že?“

    „Mám hezké přívěsky. A zlaté řetízky, které jsem dostala od nebožtíka manžela. Mám je… v šuplíku. Ale dlouho jsem se na ně nedívala.“

    „Tak se na ně podívejte. Když objevíte, že vám něco chybí, zavolejte na toto číslo,“ policistka jí podávala kartičku.

    Na vizitce stálo jméno Stanislav John.

    Ilona tázavě pohlédla na Hronovou.

    „Je to můj kolega,“ vysvětlila policistka. „Jen ho dočasně zastupuji. Já dělám vraždy,“ usmála se omluvně, jako by šlo o nějaký krátký záskok za nemocnou učitelku v základní škole.

    „Paní Hronová, jak jste mě a… pana… Langa…“

    „Klidně mu říkejte, jak jste si zvykla – Lang.“

    „Jak jste mě… nás našla?“

    „Na policii volala vaše kamarádka. Měla o vás strach. A dostali jsme už více signálů, že Prokeš zase řádí. Jen jsme nevěděli, kde ho hledat.“ Najednou se zasmála. „Víte, jak mu říkáme? Elegán z tančíren.“

    ■ ■ ■

    „Tak co? Jaký to bylo?“ volala Iloně její kamarádka Olga.

    „Proč se ptáš, když to víš,“ reagovala Ilona.

    Olga zůstala klidná.

    „Co tvůj přítel Lang?“

    „Myslíš elegána z tančíren? Zavřeli ho. Na základě tvého udání…“

    „Aha.“ Neprotestovala. „Už víš, co ti ukradl?“

    „Dost. Zlatý řetízek. A náušnice, které jsem dostala od tety, která nevěděla, že nemám propíchnuté uši. Představ si, že jsem si vůbec ničeho nevšimla. Právě tuhle sobotu jsem si chtěla vzít řetízek, nenašla jsem ho, tak jsem si myslela, že jsem ho někam zabordelila, a řekla jsem si, že ho budu hledat někdy později. Pochopitelně, že jsem na to zapomněla. Takže jsi měla pravdu.“ A najednou se zeptala: „Máš radost?“

    „Neblbni. Je mi to líto. Teď už si se mnou asi zatančit nepůjdeš, co?“

    „Proč? Klidně. Do nějaké tančírny pro dědky. Jen si dám pozor na klíče, i když už doma nemám, co by se dalo ukrást.“


    DŮKAZ OPRAVDOVÉ LÁSKY

    „Jsem ráda, že to policie vyřešila… tímto způsobem,“ zdůraznila poslední slova bývalá vysokoškolská učitelka Alena Stachová.

    Vysokoškolský profesor Miloš Volf mlčky přikývl.

    „Konečně…“ dodala.

    Ten dodatek platil skutečnosti, že se s profesorem Milošem Volfem mohli setkat bez vnitřních morálních výčitek a stálých obav, že je zahlédne někdo z profesorových známých a manželčina početného příbuzenstva.

    Přesto vypadal trochu nervózně.

    Položila ruku na stůl. Aby ji mohl přikrýt svou velkou mužnou dlaní.

    Alena milovala Milošovy ruce s dlouhými prsty a výraznými klouby i s těmi hnědými skvrnami, prozrazujícími jeho pětasedmdesátku. Milovala ho celého. Už přes dvacet let.

    Miloš si její ruky nevšiml.

    „Znáš toho…“ málem řekla údajného vraha, „… kterého vypátrali? Už ho zavřeli?“ a spolkla „místo tebe“.

    „Ne. Ale musím ti něco říct,“ pronesl Miloš váhavě.

    Alenu napadlo, že jí bude děkovat za neprůstřelné alibi, které mu poskytla. Policii tvrdila, že v době vraždy byl u ní. Celé odpoledne až do pozdních večerních hodin. Vlastně až do rána.

    Vyšetřovatel se na to jen usmál. Chápavě. A Alena tehdy měla co dělat, aby neprozradila, jakou má radost ze smrti Milošovy staré. Skutečně – staré. Ovšem díky kvalitním a drahým kosmetickým přípravkům, šikovným vizážistům, zkušeným masérům a snad i plastickým chirurgům vypadala podstatně mladší. Skoro jako Alenina vrstevnice.

    Naštěstí Alena taky nevypadala na svůj věk nejhůř, ačkoliv jako rozvedená čerstvá důchodkyně neměla na kosmetické zásahy peníze.

    Od vraždy Milošovy ženy uplynul víc než rok. Policie samozřejmě všechno důkladně vyšetřovala. A Alena poskytla Milošovi neprůstřelné alibi. Taky soused o poschodí výš nad Aleniným bytem potvrdil, že ten sledovaný večer potkal pana profesora ve výtahu, pak celou noc z bytu paní doktorky slyšel jednoznačné zvuky a ráno zahlédl, jak se s ním loučila ve dveřích. Zvuková propustnost panelákových bytů je všeobecně známá a sousedovo svědectví stálo Alenu jen zanedbatelný finanční obnos a několik lahví běžného vína.

    „Aleno, chci se ti přiznat, že…“ začal Miloš.

    „Já vím,“ přerušila ho šťastně Alena.

    Skutečně jí nemusel nic vysvětlovat. Byla přesvědčená, že Milošův čin, vlastně zločin, byl důkazem opravdové lásky. Vždyť tolik let si Aleně stěžoval na dusno, které v domácnosti vytváří jeho manželka. Odmítala rozvod s pohrůžkou, že se Miloš stane bezdomovcem, protože vilu zdědila po rodičích. To by nebylo tak hrozné, mohl by se nastěhovat do Aleniny panelákové garsoniéry. Horší by bylo, kdyby ho úplně zavrhli jeho milovaní synové. To by pak nesměl vidět ani svá vnoučata.

    A ještě horší by bylo, kdyby jeho vlivná manželka, pocházející z bývalých a současných mocných kruhů, zařídila, aby Milošovy články a knihy už nikdo a nikdy nevydal a o jeho přednášky nikdo nestál.

    Konečně Miloš tiše vyhrkl:

    „Chci se ženit.“

    „Ale to můžeme hned! Jakmile zjistíme, kdy je nejbližší termín,“ Alena mu zamilovaně pohlédla do očí.

    „Sonička čeká dítě.“

    „Blahopřeji!“

    Alena přeslechla jméno budoucí matky. Vlastně ani nevěděla, jak se jmenují Milošovy snachy.

    „Staneš se potřetí dědečkem!“ Oba Milošovi synové měli děti.

    „Ne, otcem…“

    „Co?“

    „Na stará kolena,“ pokusil se tu informaci zlehčit.

    „Jak – na stará kolena?“ nerozuměla Alena.

    Ale Miloš ve stejném duchu pokračoval:

    „Naše holčička, už víme, že to bude holčička, se stane tetičkou a bude mladší než její synovci.“

    „Ale já…“ postupně to Aleně začínalo docházet.

    Najednou si bez jakékoliv souvislosti vzpomněla:

    „Vždyť jsem ti poskytla alibi.“

    Pak se jí vybavilo, jak před časem, když si jí Miloš stěžoval na manželčinu patologickou žárlivost, jen tak prohodila, že už jen zbývá manželku zabít. A tehdy žertem prohlásila, že by to byl důkaz opravdové lásky.

    Lásky k ní, Aleně.

    Taky lásky k Milošově manželce, aby se už chudinka netrápila jeho zálety.

    Lásky k dospělým synům, kteří by se v budoucnosti nemuseli starat o nemohoucí matku, u níž se už teď vyskytují různé choroby stáří.

    A nakonec by tím prospěl i státu, protože se ušetří na vyplácení důchodu a léčení zdravotních potíží.

    Miloš se tomu smál.

    Alenu by ani ve snu nenapadlo, že by to vzal vážně a dokázal ženu zabít.

    Udělal to velmi šikovně. Všechno vypadalo, že ji žehličkou praštil jakýsi lupič, který se vydával za dealera nabízejícího nějaké zlevněné poplatky, snad za elektřinu, plyn či telefon.

    V tom měsíci se skutečně objevilo několik podobných případů.

    ■ ■ ■

    To všechno prolétlo Aleninou hlavou.

    Přesto nad záchvatem zuřivosti zvítězila studená zvědavost.

    „Jak dlouho?“

    Miloš pochopil, že se ptá, jak dlouho chodí se Soňou. Byl rád, že mu Alena nedělá scénu.

    „Tři roky.“ Ulehčeně vydechl. Předčasně.

    „Hajzle!“ zavřeštěla Alena.

    „Alenuško, prosím…“

    „Vrahoune!“ ječela.

    „Prosím, nekřič tak…“

    Skutečně se ztišila.

    Skoro zašeptala:

    „To ti jen tak neprojde!“

    ■ ■ ■

    Seděly v kavárně u stolku pro čtyři.

    „To mu jen tak neprojde,“ prohlásila Alena klidným a rozhodným hlasem na závěr svého vyprávění o poslední schůzce se svým dlouholetým přítelem a o tom, jak se pokusila na policii své svědectví odvolat.

    Vyhledala vyšetřovatele, který měl případ vraždy Milošovy ženy na starosti. Přiznala se mu, že lhala, když svému milenci poskytla alibi.

    Místo znovuotevření případu jí kriminalista vysvětlil, že kvůli křivému svědectví může mít dost velké nepříjemnosti. Mimo to pan profesor její alibi nepotřeboval, protože policie tu loupežnou vraždu vyřešila za několik dní.

    „Ireno, přece uznej, nemohla jsem policii říct, že o tom vím své. Ale zároveň to nemůžu nechat jen tak!“ pohlédla na svou kamarádku Alena.

    Irena přikývla.

    Co jiného mohla udělat? Vykládat jí banality typu, že se chlapům nedá věřit?

    Nebo jí vysvětlit skutečnost, že je to úplně přirozené, když uznávaný pan profesor dá přednost mladé absolventce mediálních věd před kolegyní, která byla skoro dvacet let jeho milenkou?

    Přece je to úplně logické. Je tu naprosto jednoduchý důvod: Se svou bývalou posluchačkou a čerstvou magistrou může mít další děti, kdežto postmenopauzová důchodkyně, jakkoliv atraktivní, pro někoho snad i přitažlivá, už mu žádné potomky nedá.

    Navíc má Alena finančně náročnou dospělou dceru a tři rozmazlená vnoučata, která musí občas hlídat.

    „Skoro každý den jsem mu volala,“ vykládala tragickým hlasem Alena.

    „Proč?“ povzdychla si Irena.

    „Přece mne nemůže nechat, když ho tolik let… tolik miluji.“

    Aleně se po tváři kutálely slzy a vyplňovaly hluboké vrásky táhnoucí se od kořene nosu kolem scvrklých rtů, které v mládí byly tak smyslně vykrojené, a stékaly k povadlému podbradku.

    ■ ■ ■

    Jednu dobu Alena uvažovala, že podstoupí zákrok plastické chirurgie. Pak si to rozmyslela.

    „Je to moc peněz.“

    „Ano. To je.“ Potvrdila Irena. Byla krutá realistka. „A myslíš, že když tě tvůj Miloš uvidí bez vrásek, bude tě milovat ještě víc?“ zeptala se jí tvrdě Irena.

    „Já nevím,“ přiznala romantická Alena. „Co myslíš?“

    Na tohle Irena odpovědět nedokázala.

    ■ ■ ■

    „Posílala jsem mu esemesky,“ pokračovala teď Alena.

    Irena nesouhlasně vrtěla hlavou.

    „Jen vzkazy: Tak dobře, klidně se ožeň, zůstanu tvou bokovkou jako už dvacet let. Přece nemůžeš jen tak zahodit naši lásku. A víš, co udělal?“

    „Co?“ zeptala se Irena, i když nemusela. Věděla předem.

    „Poslal mi esemesku, že mě žádá, abych ho přestala obtěžovat. Abych mu konečně dala pokoj. Chceš to vidět?“ vzala do rukou mobil.

    „Proboha, ne!“

    „Ne? A víš, co pak udělal?“

    „Měl vypnutý mobil.“

    „Je to horší! Změnil všechna čísla!“ Alena se rozplakala.

    Ireně jí bylo líto.

    „Nevím, jak bych ti pomohla,“ řekla soucitně.

    Alena se vysmrkala do papírového kapesníku. Dalším kapesníkem si utřela obličej. Zadívala se Ireně do očí.

    Irena předpokládala, že jí Alena řekne něco v tom smyslu, že jí pomohla už tím, že ji vyslechla.

    Jenže Alena reagovala jinak:

    „Já ho zabiju…“

    „No jo…“ uklidnila se Irena.

    „Myslím to vážně.“

    „Vždyť jo.“

    „Poslyš, opravdu mi chceš pomoct?“

    „Jo, jistě.“ Irena přikývla.

    „Výborně,“ Aleně vyschly slzy. „Pak dosvědčíš, že jsem Miloše nezabila já.“

    Irena se zasmála.

    „Fajn. Jak si to představuješ?“

    „To ti pak řeknu.“

    „A kdy?“ docela se začala bavit.

    „Včas ti to řeknu.“

    Irena si všimla, že Alena koukla na hodinky.

    „Hned teď?“ dělala si z toho legraci Irena.

    „Za dvacet minut.“

    „Cože?“

    „Za dvacet minut. Doufám, že se Miloš neopozdí.“

    Irena se rozesmála. Alenina představivost byla nepřekonatelná.

    „Aha, už chápu. Tvůj Miloš přijde, ty ho zastřelíš a já pak budu svědčit, že jsem nic neslyšela a neviděla,“ navrhla vesele Irena. „Doufám, že tu detektivní epizodu prodáš do televize.“

    „Možná. Mluvíš, jako bys četla můj scénář. Až na to, že se nebude střílet ani škrtit,“ oznámila vážným tónem. „Vidíš tamtoho muže?“ ukázala ke stolku u okna. Seděl tam elegantně oblečený mladý muž.

    Pocítil, že se na něj dívají, usmál se a zlehka se uklonil.

    „Prý ho pustili na amnestii…“ Zachytila Irenin nechápavý pohled. „Seděl za nějaké podvody.“

    Irena se zase podívala na muže.

    „Vůbec nevypadá na to, že seděl.“

    „Pochopitelně,“ uznala Alena. „Taky mě to stálo hodně peněz, než jsem ho našla a přemluvila, aby Miloše… poslal k nebožce ženě.“

    Irenu náhle zamrazilo.

    „Aleno, musím už jít.“ Zvedla se. „Ahoj,“ vykročila k východu.

    „Kampak, dámo, kampak?“ zastavil ji u východu číšník. „A co takhle zaplatit?“

    „Jé, promiňte.“ vyndala z kabelky peněženku. „Měla jsem kávu, zákusek a…“

    „Vraťte se laskavě ke stolu,“ rozkázal číšník. „Máte tam lístek…“

    „Ale…“

    „Pojďte…“

    „Počkejte, dáma, která tam sedí, chce…“

    „Ne, vaši útratu platit nechce…“

    Číšník udělal pohyb, jako by ji chtěl obejmout.

    Irena ucukla a poslušně se vrátila ke stolu.

    Vedle Aleny seděl onen muž a na stole stála láhev červeného francouzského vína.

    „Ireno, dovol, abych ti představila svého přítele Pavla Langa.“

    Potřásli si pravicí.

    Irenu napadlo, že se ten Lang asi odnaučil dobrým způsobům: levou ruku nechal v kapse kalhot.

    „Pavel je znalec středozemního rostlinstva.“ pokračovala lehkým tónem Alena.

    Mladý muž nalil víno do sklenice a přisunul ji k Ireně.

    Pozvedl svou sklenici:

    „Na zdraví krásných přítelkyň a vítěze, který je sám!“ Napil se, pak se naklonil k Aleně a políbil ji do tmavorudých obarvených vlasů s šedivými kořínky.

    Irena předpokládala, že narážel na román Vítěz je sám.

    „Četl jste Paula Coelha?“

    „Jako hudební znalec pozná skladatele podle prvních taktů, tak zasvěcený čtenář pozná autora knih o statečných mužích a opravdových láskách,“ pochválil ji.

    Irena měla dojem, že si na něco hraje.

    Zase pocítila strach.

    Ohlédla se.

    Očima hledala číšníka, rozhodnutá okamžitě zaplatit a co nejrychleji zmizet.

    Místo číšníka uviděla vysokou Milošovu postavu. Rozhlížel se po kavárně.

    „Pane profesore!“ vykřikla. „Pane Volf…“ chtěla ho varovat, aby sem, k jejich stolku nechodil.

    Ale Miloš ji zaslechl, udělal tři dlouhé kroky a už byl u jejich stolku.

    Pavel se zvedl a přitom loktem shodil svou sklenici.

    „To jsem nešika,“ řekl. „Těší mě.“

    Muži si potřásli rukama.

    Profesor se posadil.

    „Rád vás zase vidím,“ usmál se na Irenu. Pak uznale pohlédl na Alenu: „Vypadáš skvěle.“ Zjevně měl radost. „Ta barva ti sluší.“

    „Půjdu pro smeták, abych uklidil střepy, a taky přinesu další sklenku.“ Pavel si opatrně stoupl vedle střepů a levou rukou se nešikovně opřel o Milošovo rameno. „Promiňte,“ omluvil se a odešel hledat číšníka.

    Miloš se zlehka poškrábal v místě, kde se ho dotkl Pavel.

    „Máš sympatického přítele. Gratuluji,“ řekl Aleně.

    Přisunula mu svou sklenici s vínem.

    Miloš se zhluboka napil.

    „Co dělá? Čím se živí?“ zeptal se a zase si poškrábal rameno.

    „Je bylinkář, znalec jedů a profesionální zabiják,“ řekla Alena, jako by šlo o běžnou profesi.

    „To je na něm vidět. Kolik už zabil ženských srdcí?“ Miloš se vesele rozesmál. Měl tak nakažlivý smích, že se musela zasmát taky Irena.

    „Musím už jít,“ Irena se zvedla a dala na stůl stovku.

    „Ale…“ chtěl protestovat Miloš, ale dostal záchvat kašle. „Je mi… nějak zle.“

    „Určitě si máte o čem povídat,“ prohodila Irena a skoro vyběhla z kavárny.

    Venku vytočila sto padesát osmičku. Hlásila, že v kavárně právě spáchali vraždu jedem. Snad je to kurare, které popisuje spisovatel Paulo Coelho. Tak se jmenuje – ne ten vrah, ten jed se jmenuje kurare…

    „Paní, jen klid,“ zaslechla nad sebou chlapský hlas.

    Těsně u ní stál Pavel Lang.

    Natáhl ruku, sebral jí mobil a do telefonu řekl:

    „Dáma to přehnala s pitím. Omlouváme se,“ vypnul mobil a naklonil se k Ireně. „Tak zaprvé, nebylo to kurare, ale nepatrný roztok kožařky myrtolisté, latinsky Coriaria myrtifolia, a s profesorem jsem se přesně domluvil a vysvětlil, kdy a jak to pocítí a co bude předstírat. Jediné, co jsme s profesorem nepředvídali, že se u toho objevíte vy. Málem jste zkazila mé představení. Klidně běžte domů…“

    „Počkejte. To… to bylo jen divadlo?“

    „V podstatě ano. Ale za hloupost se musí platit. Od vaší kamarádky jsem dostal peníze a pan profesor od ní dostane pokoj.“

    „No počkejte… Co když…“

    „Co když vaše kamarádka potká živého a zdravého pana profesora, který statečně překonal vražedný útok?“

    „Ano…“ pořád to nechápala Irena.

    „Myslíte, že si půjde někam stěžovat, že nájemný vrah nesplnil svůj úkol?“ pobaveně se usmíval.

    „Jenže…“

    Nenechal ji domluvit.

    „Promiňte, jede sem sanitka,“ upozornil Irenu. „Mizím.“

    „Ale…“

    Muž skutečně zmizel.

    Za chvíli Irena viděla, jak dva saniťáci podpírají Miloše a pomáhají mu do sanitky.

    Sanitka nastartovala a z kavárny vyšla Alena v doprovodu muže jednoznačně vypadajícího na policistu v civilu.

    Zahlédla Irenu a na celou ulici vykřikla:

    „Zrádkyně!“

    Irena se k ní rychle otočila zády a prchala pryč.


    SALON STARŠÍCH DAM

    Květen 2014

    Porada skončila. Všichni s ulehčením vydechli. Tentokrát šéf nikomu nevynadal, nemluvil o stížnostech, a dokonce dva kolegy kapitánky Sabiny Hronové pochválil.

    „Sabino, počkej,“ zadržel ji šéf. Byla už u dveří.

    Vrátila se k šéfovu stolu.

    „S těmi počítačovými fotkami jsi měla dobrý nápad.“

    „Ale neprošel,“ povzdychla Sabina.

    „Neprošel. Podruhé už tu mrtvou ženskou ukazovat v televizi nechtějí.“

    „Vždyť to není podruhé,“ protestovala Sabina.

    „Je. Mají námitky, že ty fotky jsou stejné mrtvoly a pouhou rekonstrukci, jak by ta mrtvá ženská mohla vypadat za mlada, vysílat nebudou.“

    „Ale když se ozval řidič, že viděl, jak nějaká žena, která se podobala té oběti z televizního záběru, zvonila u domovních dveří a někdo ji popadl zezadu, odtáhl ji do auta, hned s ní nastartoval a odjel a…“

    Šéf Sabinu přerušil:

    „… ale už víme, že tělo patří asi padesátileté ženě, kterou řidič zahlédl před tím vinohradským činžákem. Řidič potvrdil, že je to ona… Vlastně, snad a asi je to ona. Koukej se, Hronová,“ oslovil ji příjmením, což bylo znamení, že se na ni zlobí, „máme to v protokolu řidičova výslechu a se všemi jeho pochybnostmi: ‚snad, možná, zdá se, údajně‘ a taky ‚nevím jistě‘. Jasný? Nic jasného. Ani espézetku neuvedl přesně. Takže napiš závěrečnou zprávu se zdůvodněním, proč musíme ten případ odložit…“

    „Není na pomníček ještě brzy?“ zase namítla Sabina.

    „Není. Tu ženskou nikdo nepohřešuje, v tom baráku, do kterého se dobývala, ji nikdo neviděl a nezná. Co tu ještě chceš vyšetřovat? Tvůj parťák Lorenc má k tomu případu svou story, velmi pravděpodobnou, řekl bych, že na to sedí stoprocentně.“

    „Já vím. Podle Honzy nějaký chlap v tom autě zaparkovaném u vchodu dostal chuť na ženskou, zahlédl ji, jak se dobývá do baráku, popadl ji, zatáhl ji do auta, ale zblízka zjistil, že to není žádná mladice, tak ji omráčil ranou do hlavy, sebral jí všechno, podle stop musela mít kabelku, prstýnky, řetízek, asi i papíry, a hodil ji na koleje pod tramvaj. Šéfe, a to ho teď necháme volně běhat?“ Sabina se rozčílila.

    „Jo. Zatím…“

    „Ale já taky umím fabulovat,“ nevzdávala se Sabina.

    „To jsi už předvedla asi před rokem. Chtěla jsi zjistit, kdo v té době hlásil krádež aut a kolik jich vypátrali… Tvrdila jsi, že se pachatelé většinou pohybují v kradených autech. Tak nám dodali celý přehled. A k čemu ti ten přehled je?“

    „No… Několik hlášení bylo zajímavých…“

    „Fajn. Tak jsi ukojila svou zvědavost. Nic víc.“

    „Šéfe, ale jsou tu tři auta, která prý ukradli dva dny před vraždou… A jedno hned za pár dnů našli. Neměli bychom se na to auto pořádně podívat?“

    „Neměli,“ vyštěkl Sabinin šéf.

    Sabina pochopila, že šéfovi dochází trpělivost.

    „Šéfe. Dej nám s Lorencem pár dnů navíc…“

    „Myslíš, že najdeš toho chlapa? Vždyť nic nevíme. Ani jak vypadal, ani jaké měl auto.“

    „Ale ta, která ukradli právě…“

    „To pusť z hlavy.“ Šéf se zhluboka nadechl a vydechl: „Sabino…“ zase se dvakrát zhluboka nadechl a vydechl. Byla to jeho dechová cvičení, která používal místo prášků na uklidnění. Radil to svým kolegům a podřízeným. Skutečně se zdá, že mu i tentokrát pomohlo. „Ty víš, že si tě vážím a uznávám tě, ale někdy přeháníš. Prosím tě, trochu kroť svou uměleckou náturu. Podívej se, máme docela slušné procento vyřešených vražd. Holt, někdy se nám to nepovede. Nemáme se čeho chytit…“

    „Přece se musí někdy něco objevit,“ trvala na svém Sabina.

    „A co když si ten svědek údajného únosu, ten řidič, všechno vymyslel?“

    „Ne. Mluvil pravdu,“ řekla Sabina.

    „Máš nějaký důkaz?“

    „Nemám,“ přiznala.

    „Aha, to ti říká co? Tvůj instinkt?“

    „Ano.“

    Šéf se najednou pousmál:

    „Tak jo… ‚Ženský instinkt umocněný kriminalistickým výcvikem je velmi citlivý detektor,‘ jak tvrdí ve své detektivce paní Barbara Ježková.“

    „Kdože?“

    „Barbara Ježková. Spisovatelka. Škoda že umřela.“

    Sabina zírala.

    „Ty… ty čteš detektivky?“ kroutila nevěřícně hlavou Sabina.

    „Nejen detektivky, taky filozofii a taky to, čemu literární vědci říkají brak, aniž by věděli, o čem ta kniha je. A jak je ta knížka vlastně zábavná a poučná.“ Šéf byl s efektem spokojený.

    Že by ta dechová cvičení byla opravdu tak účinná?

    „Ale nikomu to neříkej,“ požádal. „Moc bych se shodil a ztratil autoritu.“

    „Že čteš detektivky?“

    „Že vůbec čtu,“ odpověděl a zase se zatvářil šéfovsky vážně: „Co chceš dělat?“

    „Zjistit, kdo byla ta ženská. Identifikovat ji. Když s Honzou ještě jednou obejdeme celý činžák, všechny partaje… Přece musela na někoho zvonit… Zeptám se například, kdo tehdy zbytečně čekal návštěvu…“

    „Jo. A hned ti někdo poví, koho čekal a koho se před dvěma lety nedočkal…“ prohodil ironicky Sabinin šéf.

    Ale Sabina vycítila, že váhá…

    Skutečně.

    „Ach jo,“ povzdechl si šéf. „Pořád máš zvláštní požadavky. Napřed aby ti mrtvou tvář upravili na živou, málem veselou. Pak aby ji přeměnili na mladou. Ještě že nechceš zjistit, jak vypadala jako batole. Nebo kojenec?“ začal se usmívat.

    „Šéfe, ale když to pomůže vyšetřování?“ pokusila se zůstat vážná Sabina. „K čemu máme tu skoro dokonalou elektroniku?“

    „Kéž by dokonalou,“ zareagoval šéf.

    „Říkám – skoro,“ upozornila ho Sabina.

    „Jo. Kolik času potřebuješ?“ rázně uzavřel společenskou konverzaci.

    „Čtrnáct dnů.“

    „Ne. Dva dny.“

    „Týden…“ tlačila.

    „Dobře. Týden,“ přikývl.

    Sabina se vrátila do své pracovny.

    „Už jsem tady něco naťukal do tý závěrečný zprávy,“ vítal ji od počítače Honza Lorenc.

    „Dík. Zatím to ulož. Vyfasovali jsme ještě týden.“

    „Na co?“

    „Abychom zjistili, kdo je ta mrtvá dáma, kterou přejela tramvaj, kdo ji hodil pod kola a proč…“

    „Ale po tom jsme bezvýsledně pátrali dva roky a teď to máme vypátrat za pár dnů?“ trochu nadskočil Lorenc.

    „Za sedm.“

    „To je k po…“

    Sabina mu skočila do řeči:

    „Honzo, jsem dáma… Ale v podstatě s tebou souhlasím.“

    Červen 1987

    Telefon zazvonil ve chvíli, kdy Svobodná Evropa už podruhé vysílala zprávu o odvážném vystoupení Miloše Kopec­kého na IV. sjezdu českých dramatických umělců 5. května.

    Paní Rozálie Fišerová se s nechutí podívala na přístroj. Napadla ji legrační myšlenka: Když teď, v roce osmdesát sedm, rok po havárii v Černobylu a dva roky po nástupu Gorbačova a jeho perestrojky, přestali rušit „štvavé rádio“, tak její poslech ruší telefon. Asi volá některá z kamarádek, že nemůže přijít do kavárny na tradiční babský dýchánek dosud žijících terezínských vězeňkyň, kterému vznešeně říkaly salon.

    Staré dámy se v kavárenském salonku scházely každou první středu v měsíci. U kávy si vykládaly o nemocech a doktorech, o chybách ve výslovnosti televizních hlasatelů, ale hlavně o svých úspěšných dětech a geniálních vnoučatech. Většina jejich dětí žila ve světě. Jedna druhé předčítaly nejzajímavější úryvky z jejich dopisů, ukazovaly fotky dcer, synů, vnuků, a dokonce i pravnoučat.

    Paní Fišerová taky předčítala dopisy od své dcery a vnučky. Vyprávěla svým kavárenským kamarádkám, jak v té daleké Kanadě dcera s manželem přednáší na univerzitě a jak se stýká s významnými světovými kapacitami. Největší radost měla paní Fišerová z dopisů své vnučky Sylvy. Podle dopisů to byla mimořádně sečtělá a moudrá dívka, která psala česky bez jediné chyby. Sylviny dopisy předčítala paní Fišerová skoro na každém posezení. Přetékaly láskou, něhou a obdivem. Zároveň byly napsány živě a s humorem. Pohotově reagovaly na dění ve světě a vtipně komentovaly zprávy z Čech.

    „Už se těšíš, jak na prázdniny pojedeš s dcerou na Floridu?“ ptaly se závistivě paní Fišerové její přítelkyně z kavárny.

    V poslední době, po nástupu Gorbačova a jeho „perestrojky“, samy taky jezdily ke svým dětem do Švýcar, do Kanady nebo i do USA. Ale žádná z nich se nemohla pochlubit tím, že by jim děti zařídily takovou luxusní dovolenou jako paní Fišerové. Se zatajeným dechem si pak prohlížely fotky přepychových hotelů, v nichž paní Fišerová s rodinou své dcery žila.

    Odpolední posezení v kavárně, kde organizátorkou a neoficiální předsedkyní byla paní Prošková, se často protáhlo až do pozdních večerních hodin. Pak si popřály hodně zdraví a rozcházely se s tím, že se zas ve středu příští měsíc sejdou v salonku, kde je číšníci i vedoucí už znali a vítali.

    ■ ■ ■

    Telefon zmlkl.

    A zase zazvonil.

    Paní Fišerová váhala.

    Od chvíle, kdy musela odejít do důchodu, jí málokdo volal. A do důchodu musela kvůli tomu, že teď i o špatně placené místo v knihovně začal být zájem. Neměli kam dát čerstvé absolventky knihovnických škol. A tak paní Fišerové nedovolili přesluhovat. Jen jí slíbili, že tu bude smět občas vypomáhat.

    A tehdy najednou paní Fišerová zjistila, že zůstala úplně sama. Jediné místo, kde se cítila dobře, byla kavárna. Viděla tam kolem sebe hodně lidí a odpoledne spousty starých žen.

    Telefon nepřetržitě zvonil…

    Paní Fišerová konečně zvedla sluchátko: „Fišerová.“

    „Paní Rozálie? To jsem ráda, že jste doma,“ zazněl dívčí hlas.

    „Kdo, prosím, volá?“

    „Tady je Michaela. Kamarádka vaší vnučky Sylvy.“

    Paní Fišerová se bezmocně ohlédla. Hlučně si přisunula židli. Svezla se na ni.

    A ze sluchátka nadšeně znělo:

    „Sylva vám o mně určitě psala. O své spolužačce Míše.“

    Paní Fišerová se zhluboka nadechla, pak vydechla, ale neřekla nic.

    „Já jsem v Praze jen na dva dny,“ pokračoval vesele dívčí hlas. „Utekla jsem od naší skupiny. Celá naše výprava je teď ve Vídni, a já jsem utekla… Proč mlčíte? Slyšíte mě?“

    Paní Fišerová několikrát polkla naprázdno. Kývla.

    Pak si uvědomila, že v telefonu to není vidět. Vykoktala:

    „Poslouchám.“

    „Můžu přijet? K vám?“

    „Ke mně?“

    „Ano. Jsem u vás asi za hodinu. Můžu?“

    „Ale slečno…“

    „Michaela. Míša. Jenže… je mi to trapné… Ale nemám české peníze… Cože?“ Chvilku s někým promlouvala a pak řekla do sluchátka: „Tady pan recepční říká, že to nevadí. Taxikář si rád vezme dolary nebo šilinky nebo švýcarské franky. Paní Fišerová, moc se na vás těším. Na shledanou!“ Zavěsila. Jako by se bála, že paní Fišerová bude něco namítat.

    Paní Fišerová tiše naslouchala zvukům z vedlejšího bytu. Vlastně to byla část jednoho z bytů v domě, který před válkou patřil jejím rodičům. Za války v něm bydlel německý úředník. A po válce se do jejich bytu hned nastěhoval nějaký bývalý důstojník, který pracoval v civilu. Když se Rozálie vrátila z nemocnice, kde se léčila po návratu z koncentráku, byt rozdělili na dva. Nechali jí nejmenší pokoj a temnou komoru. Naštěstí WC s umyvadlem připadlo taky jí. Do místnůstky se záchodem se jí během několika let podařilo zabudovat sprchový kout a z temné komory udělat malou kuchyň.

    Konečně se ozval zvonek u dveří.

    Paní Fišerová přesto zůstala chvíli sedět. Pak se velmi pomalu, jako by to nebyla podlaha pokrytá kovralem, ale ledový svah, přisunula ke dveřím. Prudce se nadechla a otevřela.

    Štíhlá plavovlasá dívka shodila z ramen batoh.

    „Paní Fišerová! Babičko!“ sevřela starou ženu v pevném objetí. Na celou chodbu zahulákala: „Sylvě jsem slíbila, že vás takhle obejmu! Sylva mi o vás tolik vyprávěla, že se mi zdá, že vás hrozně dlouho znám.“

    Kvůli hluku se ve vedlejších dveřích objevil asi čtyřicetiletý muž. Byl v teplákách, které zvýrazňovaly jeho sportovní postavu. Jako by si jen odskočil z hřiště.

    „Dobrý den,“ pozdravila ho dívka.

    „Dobrý,“ prohlídl si ji napůl se zájmem, napůl nedůvěřivě.

    Dívka mu radostně sdělila:

    „Jsem Sylvina kamarádka,“ a na sousedův nechápavý pohled upřesnila: „Sylva je vnučka paní Fišerové.“

    „Pane inženýre, to je v pořádku,“ uklidnila souseda paní Fišerová.

    „Netušil jsem, že máte vnučku,“ řekl soused. „Nikdy jsem ji u vás neviděl.“

    „Bydlíme v cizině,“ spěšně vysvětlila dívka.

    „Aha,“ přikývl soused, dál se neptal, usmál se na paní Fišerovou, k dívce prohodil: „Ahoj!“ a zavřel dveře.

    Dívka koukla na jmenovku na dveřích, chytla starou paní za ruku a vtáhla ji do pokoje.

    „Ten inženýr Pánek vás hlídá, co?“

    „Tak trochu ano,“ přikývla. „A když něco potřebuju, ochotně mi pomáhá.“

    „Ten je hodný.“

    „Velmi.“

    Dívka se rozhodla, že sousedovi věnovala dost pozornosti, a bez pozvání se vřítila do pokoje.

    „Ukažte, jak tu žijete? Všechno pak Sylvě povím. Jo, ale nesmíte nikomu prozradit, že jsem tu u vás byla. Sylva a já nechceme, aby se o tom dozvěděla Sylvina maminka, vaše dcera. Kdybyste o mně napsala do Kanady Sylviným rodičům, řekli by to těm mým, no, a to si nepřejte vidět, jak by pak vyváděli. Víte, co by Sylva chtěla? Chtěla by v Praze studovat. Tak mi Sylva uložila, abych se vás zeptala, jestli byste jí mohla pomoct. To víte, v dopise se vás na to zeptat nemůže, víte, že všechny dopisy na poště cenzurují, tak se o tom s vámi musím domluvit já. Přece vám její matka nějaké peníze pravidelně posílá, že ano? Ty peníze vám doručují vaši známí. Je to správné, že nevěříte tuzexovým kontům. No, to jsem toho na vás vysypala, že jo?!“

    „Odkud víte, že nemám tuzexové konto?“

    „Přece jste o tom Sylvě psala.“

    „A vám se…“

    „… Sylva se mi se vším svěřuje. Ale to teď není důležité…“

    Dívka se rozhlídla a všimla si kabelky na věšáku.

    „Vy se někam chystáte?“ Trochu znervózněla: „Přišla jsem nevhod?“

    „Mám schůzku s přítelkyněmi v kavárně,“ vysvětlila krátce paní Fišerová.

    Dívka se udeřila na čelo.

    „No, to jsem hloupá. Vždyť mi to Sylva říkala, že máte dámský salon a pravidelná setkání. Jo, a můžu u vás přespat? Můžu? Tak já zavolám jednomu kamarádovi. Seznámili jsme se na hranicích. Slíbil mi, že kdybych vás nenašla nebo nezastihla doma, tak by mi nějaké peníze půjčil. Ale to bych si radši půjčila od vás a pak je v dolarech vrátím Sylvě. Nebo rovnou vám, až k nám do Montrealu přijedete.“

    Vyndala ze zadní kapsy hotelovou kartičku. Ukázala ji paní Fišerové.

    „To je taky taková hloupost. Nechají si v hotelu pas a dají vám tenhle papírek.“

    Vytočila číslo, krátce ohlásila pokoj a požádala, aby ji přepojili na číslo dvě stě osm. Za okamžik spustila anglicky.

    Paní Fišerová jen rozuměla, že „Granny is a dear“, že všechno je fajn. Dívka domluvila a otočila se.

    „Půjdete se mnou do kavárny?“ zeptala se jí paní Fišerová. Usmívala se.

    Dívka s úlevou vydechla.

    „Ano. Děkuju. Ale napřed bych se osprchovala. Můžu? Pak bych za vámi přišla. Kde to je?“ Mluvila tak přirozeně, že jí paní Fišerová jen vysvětlila, kde najde čisté ručníky, adresu kavárny a že při odchodu stačí dveře zabouchnout.

    ■ ■ ■

    Toho vlahého podvečera na začátku léta seděla v kavárně dětská psycholožka Renata Kostecká a čekala na svou dceru.

    V poslední době se její dosud poslušná a laskavá Káťa proměnila v rebelující odmítavou bytost…

    „Už znáš termín přijímaček?“ zajímal se Kátin otec.

    „Neznám,“ nevraživě odsekla Katka.

    „To je škoda,“ vesele, jak měl ve zvyku, poznamenal její otec. „Já jen, abych si vzal dovolenou. Až budeš u přijímaček na práva, budu ti držet všechny palce…“

    „K přijímačkám na práva není třeba držet palce, ale hubu… Nevím, proč bych šla na práva, když u nás žádná neexistují,“ řekla.

    „Práva existují,“ odpověděl mírně otec, „jenže u nás jsou porušována. Kdybys je vystudovala, mohla bys je obhajovat.“

    „Tatí, proč mi lžeš?“

    „Nikdy jsem ti nelhal.“

    „Lžeš pořád…“

    „Prosím?“

    „Lžeš pořád a všude. V práci. Kdybys nelhal, nemohl bys být ve straně a šéfovat. Lžeš, že jsi byl pro…“

    Pleskla facka.

    „Tak to je velmi pádný argument, důstojný našeho současného právníka,“ ledově řekla Katka.

    Zvedla se.

    Tázavě se podívala na matku.

    „Káťo,“ řekla tiše Renata. „Musíš pochopit, že život je složitý… Plný kompromisů…“

    „Chápu,“ řekla a odkráčela do svého pokoje.

    Katka s otcem už dva měsíce nepromluvila ani slovo.

    ■ ■ ■

    Renata zvedla hlavu.

    Ke stolku se blížila dcera. A zároveň ke dveřím otevřeného salonku pomalu šoupala nohami a francouzskou holí starší žena. Zvědavě se rozhlížela kolem. Očima se zastavila na Renatě a pak zmizela v salonku.

    Káťa se usadila vedle Renaty.

    Za okamžik se objevil mladý číšník. Ale místo otázky „Co si přejete?“ se zeptal:

    „Paní Renata Kostecká?“

    Renata udiveně přikývla.

    „Vaše bývalá třídní profesorka doktorka Krausová vás vyzývá, abyste se připojila k její společnosti.“

    Káťa vyskočila:

    „No jasně! Mami, jdeme!“ Byla ráda, že se vážný rozhovor s matkou nekoná.

    Renata rozpačitě a Katka pobaveně následovaly číšníka.

    ■ ■ ■

    V salonku u tří spojených stolů seděl asi tucet starších žen. Jako pohádkových dvanáct měsíčků, napadlo Renatu.

    „Sem.“ Bývalá profesorka ukázala na dvě volné židle vedle sebe.

    Sotva se Renata s Káťou usadily, přivedl číšník do salonku dívku asi stejně starou jako Káťa a usadil ji na poslední volnou židli vedle šedovlasé drobné paní.

    Dívka se Renatě zdála povědomá. Ale prošla tolika školami a domovy mládeže, že se jí vlastně každá mladá tvář zdála známá.

    Setkala se s dívkou očima.

    Dívka znervózněla.

    „Děvčata! Aničko!“ zvýšila hlas bývalá profesorka Krausová.

    Všechny dámy jako na povel zpozorněly.

    „O mé bývalé studentce a její dceři už jsem vám vykládala. A tady,“ otočila se skoro celým tělem k dívce: „je Michaela. Kamarádka Rozárčiny vnučky. Žije v Kanadě. Ale umí česky.“

    Katka pohlédla na Renatu. Jako by jí chtěla něco říct.

    Dívka z Kanady si toho všimla a stáhla obočí.

    „Buďte vítány. Konečně jsou mezi námi mladé tváře,“ prohlásila rozložitá dáma, které říkali Anička. A bez přechodu se zeptala: „Kdo chce červené?“

    Všechny dámy zvedly ruce.

    Jako na povel se objevil mladý číšník.

    „Tak co to dnes bude, paní Prošková?“ ptal se té, která se jmenovala Anička. „Tři Merloty jako vždycky? Nebo čtyři? Je vás dneska víc.“

    Paní Prošková velitelsky přikývla a číšník odplul. Za chvíli se vrátil s podnosem, na kterém stály čtyři láhve a tucet sklenic. Rychle dal před každou návštěvnici sklenku, naplnil ji do poloviny a spiklenecky se usmál na Káťu.

    „Michaelo, bydlíte teď u Rozárky, totiž u paní Fišerové?“ zeptala se paní Prošková, jen aby řeč nestála.

    Dívka přikývla.

    „Ale napřed se ubytovala v Průhonicích,“ sdělila paní Fišerová.

    „Jejda!“ reagovala bývalá Renatina profesorka.

    „A ke mně přijela taxíkem,“ pokračovala paní Fišerová: „A představte si, že ji ten taxikář nechal zaplatit v dolarech tolik, kolik by měla platit v korunách.“

    „To je ale hřích, chtít tohle po mladém děvčeti,“ povzdychla si paní Prošková.

    „Máš, Aničko, pravdu.“ Paní Fišerová najednou zbledla. „Jenže to je úplná maličkost ve srovnání s tím, jaký hřích mám na svědomí já a jaké to právě teď má důsledky.“ Hlas paní Fišerové se třásl rozčílením.

    Všechny se nechápavě dívaly na paní Fišerovou.

    „Děláš si z nás legraci?“ zrozpačitěla paní Prošková.

    Jenže všechny ženy, včetně Renaty, hned pochopily, že tu nejde o žádný žert. Cítily, že se za okamžik něco stane.

    „Mám na svědomí moc velký hřích,“ opakovala pořád ještě bledá paní Fišerová. Udělala pohyb, jako by chtěla pohladit dívku z Kanady po vlasech.

    Ale ta uhnula.

    Přikrčila se. Jako ke skoku.

    „Tady Michaela… Aspoň říká, že se jmenuje Michaela… Michaela tvrdí, že jí mou adresu dala Sylva. Vnučka. Je to tak?“ podívala se na dívku vedle sebe.

    „A… ano,“ vykoktala dívka.

    „Říkáte, slečno, že jste kamarádka, a dokonce snad i spolužačka mé vnučky Sylvy, ano?“

    Dívka přikývla.

    „Jenže já žádnou vnučku nemám.“

    „Cože?“ hlasitě zašeptala bývalá profesorka.

    „Nemám ani dceru, ani vnučku,“ opakovala najednou pevným hlasem paní Fišerová.

    „Och!“ vydechlo několik starých žen zároveň.

    „Nemám žádnou vnučku,“ pohlédla jednotlivým ženám do očí. „A nikdy jsem žádnou neměla. Ani dceru. Ani v Kanadě, ani nikde jinde.“

    „Ty ses zbláznila!“ spráskla ruce jedna z žen.

    „Vůbec ne.“

    Tvář paní Fišerové měla stejnou barvu jako sněhobílý ubrus na stole. Ale hlas měla pevný.

    „Naopak. Konečně dostávám rozum. Spíš jsem byla blázen tehdy, když jsem si vymyslela tu kanadskou dceru a vnučku.“

    „Počkej, Rozálie. A co ty dopisy?“

    „Psala jsem je sama sobě.“

    „Ale prosím tě, neříkej, že ty úplné romány v dopisech, tu přesládlou marmeládu, mě osobně se to nikdy nelíbilo, ale ostatním ano, a já jim to neberu, ty dopisy sis celé vymyslela?“ zasáhla paní profesorka.

    „Ano.“

    „Tak to ti, holka, nevěřím,“ uzavřela bývalá profesorka a zdůraznila to klepnutím hole, kterou měla u nohy.

    „Ale vždyť jsi jezdila na dovolenou do Kanady!“ připomněla jí paní Prošková.

    „Nikam jsem nejezdila.“

    „Ne? A kdes tedy byla?“

    „Doma. A od svého domu jsem se nevzdalovala, abych žádnou z vás nepotkala.“

    „No počkej, počkej.“ Paní Proškové se zrychlil dech. „Přece jsi nám ukazovala fotky. Tak co nám tu vykládáš za nesmysly?“

    „Ale Aničko, prospekty a pohledy ti dají v Praze na každém konzulátu. Všude najdeš reklamní materiál,“ ujistila ji paní Fišerová. Čím víc se ženy rozčilovaly, tím víc se uklidňovala.

    Ve vzduchu visela jen jediná otázka.

    A najednou si ji paní Fišerová položila sama:

    „Chcete vědět, proč jsem to dělala?“

    Všechny jí visely očima na rtech.

    Ale paní Fišerová se otočila k dívce.

    „Víte, slečno, co by mě moc zajímalo? Kdo vám vůbec o mně a o těch dopisech řekl?“

    Dívka mlčela.

    „Komupak jste nalítla? Kdopak vás ke mně poslal?“

    „Nikdo…“ špitla dívka.

    „Nikdo? Neurazte se, prosím… Ten, kterému říkáte nikdo, vám dal mou adresu a poslal vás na výzvědy? Doufám, že po sprchování nebo před ním jste si měla čas všechno v bytě prohlédnout. Byla jste hodně zklamaná, když jste zjistila, že nejsem bohatá, nemám žádné tuzexové bony ani šperky, nic doma nemám? Kromě knížek. A kromě zděděné charakterové vady, kterou ovšem nosím s sebou. Patřím totiž k lidem, kteří místo aby naříkali a stěžovali si, tváří se, jak jim všechno báječně jde. Rozumíte tomu? Jako by se snažili přelstít osud. A když se jim to nepodaří, tak aspoň chtějí pobavit sami sebe. Už rozumíte, proč jsem si vymyslela dceru a vnučku?“ Otočila se k přítomným ženám. „Copak bych se jinak mohla tady mezi vámi cítit dobře?“ koukla se na paní Proškovou. „Mohla jsem snad připustit, abyste se na mě dívaly jako na chudinku? Abyste mě litovaly, protože nemám žádné děti a vnoučata? Že mi nikdo neposílá fotky a vylisované kytičky? A myslíte, že jsem tak moc lhala? Myslíte, že kdyby má Dita, která tehdy… Já jsem ji ještě… ještě když nás přivezli do lágru… jsem ji ještě kojila…“ pohodila šedovlasou hlavou, jako by od sebe něco odháněla. Nadechla se: „Kdyby má Dita žila, kdyby emigrovala, myslíte, že by mi nepsala takové dopisy, i když se paní profesorce nelíbí?“

    „Ale jo, děvče, líbily se mi,“ změnila svůj názor stará paní.

    „Já vím, že se vám ty dopisy líbily,“ otočila se postupně ke každé z přítomných žen. „Nedělaly vám takové dopisy od mé vymyšlené dcery dobře? Neměly jste radost, že nám vyrůstají tak hodné děti? A víte, jak to dělalo dobře mně? Víte, že jsem se opravdu přestala cítit opuštěná?“

    Najednou se ozval hluk.

    Nějakým zázrakem se dívka z Kanady octla u dveří.

    „Držte ji!“ zaječela jedna z žen. „Podvodnice! Zlodějko!“

    V tu ránu ji Renata poznala.

    Skutečně se jmenuje Michaela Zítková, nebo tak nějak. Určitě je to ona. Všimla si jí, když v severních Čechách prováděli výzkum mezi učňovskou mládeží. Dávali jim testy. A to, jak odpovídala nějaká Michaela Zítková, je všechny, celý tým psychologů a pedagogů, tak překvapilo, že se o ni začali zajímat. Její znalosti a rozhled převyšovaly i to, s čím se občas setkali u vysokoškoláků. Ale v učňovské škole si na ni stěžovali. Měla špatnou kázeň. Odmlouvala. Vysmívala se učitelům. Spolužáci ji taky neměli rádi. Zvlášť dívky z učňovského internátu ji špatně snášely.

    Všechno kolem ní bylo nějaké divné. Její rodiče pracovali v zahraničním obchodu nebo tak nějak. A Michaelu, dokud byla malá, všude brali s sebou. Snad dokonce i do USA. Anglicky prý uměla líp než česky. Nakonec její rodiče zůstali venku.

    Ale to by mohlo znamenat, že opravdu přijela z Kanady… Ne, to určitě ne. Přece Renatě tehdy vyprávěli o skandálu, dokonce mezinárodním. Kvůli té Michaele. Napřed ji snad naše úřady odmítaly vydat jejím rodičům a pak v osmnácti prý to sama odmítla.

    Renata tehdy kolegům řekla, že tu Michaelu určitě nějak přinutili, aby odmítla odjet. Okamžitě ji z toho výzkumu odvolali. Přišla o solidní prémie a o možnost publikovat.

    A Renata pak tu dívku pustila z hlavy.

    Teď se dívala na Michaelu, která trochu povyrostla a měla čistou pleť bez pubertálního akné a nánosu nesmyvatelného prachu tkalcoven. Proto ji Renata hned nepoznala.

    „Slečno Zítková…“ zavolala na ni Renata.

    Dívka na okamžik strnula. Pak se otočila a zmizela.

    V hrobovém tichu se ozvalo bouchnutí dveří.

    „Dlouho už jsem se tak nepobavila,“ ohromila všechny bývalá profesorka. „Neměly bychom to někdy zopakovat? Co říkáš?“ podívala se na paní Fišerovou. „Nacvičilas to s ní předem? Nebo to bylo představení bez přípravy?“

    „Vy Rozálii nevěříte?“ Paní Prošková nechápavě koukala na starou profesorku.

    „Heleď, Anno, když Rozárka tu holku nezná, tak proč ji pouštěla do bytu, nezavolala esenbé a ještě tu holku nechala samotnou v bytě?“

    „To jsem měla zavolat esenbákům a vykládat, že jsem si vymyslela dceru a vnučku v Kanadě?“ namítla paní Fišerová. „Stejně mi nejde do hlavy, odkud se to ta dívka mohla dozvědět? Znala z těch dopisů i takové maličkosti, které jsem sama… na které jsem sama zapomněla. Jako by tu mezi námi bývala byla, když jsem ty dopisy předčítala…“

    „Tak to nás tu někdo udával,“ udělala okamžitý závěr stará paní profesorka.

    „Ale prosím vás…“ dotklo se to paní Proškové. Upřela pohled do šálku. Zvedla ho. Snad se chtěla napít. Ale najednou se v její ruce šálek roztřásl tak, že ho honem vrátila zpátky na podšálek.

    „Hrome, Prošková, jen nám to tady vyklop!“ profesorka udeřila holí o podlahu. „Máš příležitost ulevit svému svědomí. Jen nám rovnou pověz, jak na nás všechny těm fízlům, pardon, soudruhům orgánům, donášíš. Že mě to hned nenapadlo! Sejde se nás tu i dvacet ženských dohromady! Jak jinak by sis to mohla dovolit? Vždyť by to jinak bylo nedovolené shromažďování a tebe by už dávno zavřeli, že tu kuješ imperialistické, sionistické, protisocialistické a jiné proti a pro pikle! Cha chá!“ Vypadala náramně spokojeně. Jako kantorce jí dělalo velkou radost, že odhalila nepravost. „Svoláváš nás ve středu, my tu otevřeně kecáme, a ty pak těm našim bdělým orgánům vyklopíš, co si kdo myslí, kdo komu co píše a kdo na co nadává,“ rozchechtala se. Jako by vykládala podařený vtip. „No tak, Anko, jen se přiznej, že jsi tu holku tady k Rozárce poslala ty…“ namířila suchý hubený prst na paní Proškovou jako na provinilou studenku u tabule.

    Najednou zaútočila na všechny přítomné:

    „A vám to nebylo podezřelý, to její cestování? Že jen tak dostávala výjezdní doložku? A devizový příslib? A nestála ty hrozné fronty v Čedoku na letenky? To jste jí věřily, že jen tak hupla do letadla a letěla do Kanady ke své Sylvě? Že se to nikomu nezdálo podezřelé a nechtěl vědět, jak to zařizuje?“

    „Na paní Fišerovou se mě vyptávali taky,“ řekla do ticha Káťa. „Předvolali mě…“

    „Ne! Tebe? Ty? Proč?“ zírala na dceru Renata.

    „Kvůli mé dobré angličtině. Prostě, dostala jsem předvolání na pasovku. Ale vůbec jim pak nešlo o pas. Chtěli, abych se seznámila s paní Fišerovou… Ukázali mi její fotku. Chtěli, abych ji požádala o adresu její dcery a abych se vydávala za kamarádku její vnučky Sylvy, která je prý stejně stará jako já. Abych jim pomohla zjistit, jestli a jakým způsobem dostává peníze od dcery a kdo jí předává dopisy od vnučky. Že je to má povinnost, abych jim pomohla odhalit devizový podvod a snad i špionáž. Řekla jsem jim, že až vystuduji práva, tak budu odhalovat podvody, ale teď nevím, jak bych to udělala. Řekli mi, že bych dostala přesné instrukce… A nabídli mi nějaký papír k podepsání. Že taková spolupráce bude dobrá pro praxi budoucí právničky. A kdybychom celá rodina chtěli někam jet, například do Jugoslávie nebo i na Západ, neměli bychom s devizovým příslibem žádné potíže. Nic jsem nepodepsala. Tak mi řekli, že v takovém případě nemám právo se hlásit na vysokou školu. Na žádnou. Že můžu po maturitě nastoupit leda do balírny velkoobchodu, kde jsem byla na brigádě. Jestli nechci nic podepsat. Pak mi řekli, že o tom pohovoru nesmím nikomu vykládat. Ani rodičům. Že by to bylo prozrazení státního tajemství a to je trestné… Co jsem měla dělat?“

    „Jít dělat do té balírny,“ tiše prohodila Renata.

    „Vždyť se tam taky chystám,“ vážně přikývla Katka. „Jenže když jsem viděla vedle paní Fišerové tu holku, hned jsem pochopila, o co jí jde…“

    „… aby ji pustili k rodičům do Kanady,“ přikývla Renata.

    Srpen 1989

    „Jako obvykle? Presso bez mléka?“ zeptal se s úsměvem číšník, když se paní Fišerová posadila ke stolku, u něhož seděla paní Prošková.

    V nekuřácké místnosti, v níž se občas scházela společnost, které žertem říkaly salon, seděly jen tři ženy.

    „Ano, buďte tak laskavý,“ přikývla paní Fišerová a podívala se na paní Proškovou: „Tak co tomu říkáš?“

    „Čemu?“ nezorientovala se hned její kamarádka.

    „Tomu, že se poslanci polské Solidarity setkali s Václavem Havlem, s Dubčekem a s kardinálem Tomáškem?“

    „Odkud to víš,“ zachmuřila se paní Prošková a rozhlédla se po místnosti.

    „Vysílala to Svobodná Evropa,“ odpověděla paní Fišerová.

    „Hm… Několikrát jsem ti volala,“ okamžitě změnila téma paní Prošková. „Nikdo to nebral. Nebýváš přes den doma?“

    „Jsem doma, ale nemám telefon,“ sdělila jí paní Fišerová.

    „Jak to – nemáš?“

    „Odhlásila jsem ho.“

    „Prosím? Slyším dobře? Tys odhlásila telefon?“ vytřeštila oči paní Prošková. „Zbláznila ses? Víš, co to stojí si dát zavést telefon? Lidi za to dávají tisícové úplatky. I dolary! A tys ho jen tak odhlásila?“ křičela tak, že se k jejich stolu znepokojeně podíval číšník.

    „Nekřič,“ zarazila ji paní Fišerová.

    „Já vím, neměla bych křičet, ale řvát na celou Prahu: Podívejte se na toho cvoka, který dobrovolně odhlásil telefon!“

    „Neodhlásila jsem ho dobrovolně,“ přinutila se povědět pravdu paní Fišerová. „Odpojili mi ho.“

    „Proč?“

    „Přišel mi účet… Nemohla jsem ho hned zaplatit.“

    „Proč jsi tolik volala? Proboha kam?“

    „Nikam jsem nevolala. Napřed jsem si myslela, že je to nějaký omyl. Utíkala jsem na ústřednu. A víš, co mi tam řekli? Prý se nemám skoro dvě hodiny vybavovat přes oceán. Ale vzpomínáš si, jak ke mně přišla dívka a řekla, že je kamarádka mé vnučky? Ta dívka volala z mého telefonu. Dlouho a daleko. Když jsem byla v kavárně. Pak jsem se dozvěděla, že volala skutečně do Kanady. Rodičům.“

    „Ale vždyť je to trestný čin.“

    „Není. Dívka se ke mně nevloupala, nechala jsem ji u sebe dobrovolně a může klidně říct, že jsem jí dovolila volat. A pak přišli na to, že asi odjela. Ani pan Kostecký mi nemohl pomoct.“

    „A kdo zas je pan Kostecký?“ Paní Prošková se podívala podezíravě. Jestli to není další vymyšlená postava.

    „Manžel paní Renaty. Bývalé studentky profesorky Krausové. Přece s námi byla, když jsem se přiznala, že nikoho nemám. A paní Kostecká zjistila, že Michaela, ta dívka, skutečně měla rodiče v Kanadě. A na mě ji nastrčilo estébé. Prý chtěli zjistit, kdo mi doručuje dopisy od vnučky z Kanady. A víš, od koho se dozvěděli o těch dopisech? Nevíš? Přece od tebe!“ s chutí vyprávěla paní Fišerová. „Nepohoršuj se. Vím, žes musela. Přece tu činnost řídí tvůj syn…“

    „Co to sem pleteš?“ rozčílila se paní Prošková.

    „Nepletu. Vždyť už to není žádné tajemství, že tvůj kluk byl u bezpečnosti.“

    „Kdo ti to vyzvonil?“

    „Už si to nepamatuji,“ usmála se paní Fišerová. „Proč si myslíš, že se náš salon rozpadl? Mají z tebe a z tvého potomka strach… Stalo se z něj velké zvíře… Ale co? Vlastně všechno dobře dopadlo.“

    „Až na to, že ty jsi musela zaplatit za ten telefon. No, nemělas nám tak lhát…“

    „Já vím,“ souhlasila paní Fišerová.

    „Prý ani nemáš tuzexové konto. Kdes na to vzala?“

    „Myslíš, abych zaplatila telefon?“

    „Ano.“

    „Splácím to z důchodu,“ řekla popravdě Rozálie Fišerová a s klidem dodala: „Doufám, že to splatím, než umřu.“

    Červen 2012

    Paní Prošková sáhla do kapsy, připevněné k opěradlu pojízdného křesla. Vyndala mobil. Zmačkla jedno tlačítko. A hned promluvila:

    „Fišerová měla opravdu hezký pohřeb. Ale nevolám ti kvůli tomu. Víš, že přijela Michaela? Ta holka, kterou jsi před léty k Rozárce Fišerové poslal? Vzpomínáš si? No nic se neděje, jenže ta ženská může kecat. Pavlíku, neber to na lehkou váhu. To víš, jak se toho média chytnou. Může tě dost poškodit… Ohrozit… Neříkám, že na životě, ale můžeš přijít o místo a postavení. Podobný skandál si nemůžeš dovolit… Že mám být klidná? Nemůžu, když mému synovi něco hrozí… Jo, dobře… Zařídíš to… Pa, chlapče… Posílám ti pusu.“

    Květen 2014

    „Tak vidíš, nikdo nás nechce pustit dovnitř,“ poznamenal výsměšně Honza Lorenc, „natož si s námi promluvit. Ani tvůj laskavý dívčí hlásek nezabral.“

    Stáli před domovními dveřmi a marně se snažili obyvatelům, kteří se v mikrofonu nad zvonky ozvali, vysvětlit, že potřebují položit jen pár otázek. Až při jedné zvlášť arogantní odpovědi Honza pohrozil, že majitele mužského hlasu předvolá k výslechu na policejní stanici. Muž se uchechtl a zeptal se na přesnou adresu, aby věděl, kam si má stěžovat, že policie otravuje slušné lidi.

    „Počkáme tu,“ rozhodla se Sabina. „Někdo tu přece musí jít ven nebo dovnitř. V domě je patnáct bytů…“

    „A u zvonků jen šest jmen. Ostatní asi svá jména nechtějí prozradit,“ usoudil Honza a dodal: „I ten Kopal asi své jméno sundá.“

    „Co my víme, asi mají hodně špatné zkušenosti s nezvanými návštěvami. Kamery tady nemají…“

    „A kvůli lupičům a zlodějům nepustí dovnitř ani slušného člověka. Každého podezírají, že je zloduch,“ tiše vrčel Lorenc.

    „No jo,“ prohodila Sabina. Nebylo jasné, jestli to byl souhlas, nebo námitka. „Zkusíme…“

    Nedořekla.

    Domovní dveře se otevřely a v nich se objevil asi dvanáctiletý kluk. K Sabině a jejímu kolegovi se obrátil zády a připravil se dveře zvenku zamknout.

    „Počkej,“ postavila se ke dveřím Sabina.

    Kluk k ní překvapeně vzhlédl.

    Usmála se na něho a pozdravila: „Dobrý den, mladý pane.“ Zlehka zatáhla Lorence za sebe.

    Kluk se ohlédl. Jako by zjišťoval, komu je adresován ten slušný pozdrav a „mladý pane“. Zjistil, že asi jemu, a tázavě pohlédl na Sabinu.

    „Jsme z kriminálky,“ laskavě mu sdělila Sabina.

    Kluk údivem otevřel pusu.

    Sabina mu ukázala odznak a pokračovala:

    „Mohl byste nám pomoct?“

    „Já?“ v klukovi viditelně bojovala zvědavost s obavami a nedůvěrou.

    „Hledáme tuhle paní,“ ukázala mu fotku oběti.

    „Já… já nevím,“ polkl naprázdno.

    Sabina si všimla, že pořád ještě v ruce drží klíče.

    „A mohl byste… mohl bys nás pustit dovnitř?“

    „A… ke komu jdete?“ Asi si vzpomněl, čemu ho učili dospělí: Žádné neznámé do baráku nevpouštět.

    „K paní Pánkové,“ uvedla Sabina jméno hned nad zvonkem u jména Kopal.

    Najednou se kluk natáhl ke zvonkům a jeden zmáčkl.

    V mikrofonu se ozval ženský hlas. A kluk s pohledem na Sabinu hlásil:

    „Mami, tady k paní Martě jde nějaká paní s pánem od policie. Ukázali mi odznak. Mám je pustit dovnitř?“

    „Ano. A utíkej, abys přišel včas.“

    „Díky,“ řekla Sabina. „Víš, co? Tady to máš.“ Podala mu svou vizitku.

    „Kpt…“ přečetl kluk. „Kapitánka?“

    Sabina kývnutím potvrdila.

    „A kdybys přišel pozdě,“ kamarádsky mu tykala, „řekni, že tě zdržela kapitánka Sabina Hronová. Můžou si to ověřit…“

    „Paní Marta bydlí ve třetím poschodí,“ odměnil ji informací kluk a pospíchal pryč.

    ■ ■ ■

    Ve třetím poschodí už na ně čekala asi čtyřicetiletá žena.

    „Paní Pánková?“ ověřovala Sabina hned po pozdravu.

    „Ano. A mám dojem, že jste tu už byla.“

    „Asi před dvěma lety,“ potvrdila Sabina.

    Paní Pánková je pozvala dál.

    „Ukazovala jste fotku nějaké ženy,“ řekla hned v předsíni. „A všichni v domě jsme se shodli, že ji nikdo nezná a neviděl.“

    „Možná, že ji někdo viděl před léty? Můžu?“ zahlédla botník. Rozložila na něm do vějíře počítačové fotky neznámé ženy. Vypadala na nich jako osmnáctiletá a pětadvacetiletá. „To je ta žena zamlada,“ vysvětlila.

    „To nevím. To je dávno. Nebydlela jsem tady. Víte, tady jsme většinou noví. Jsou tu poměrně velké byty. A drahé. V tomhle bytě bydlel tchán s tchyní a tady se narodil můj muž. Ve vedlejším bydlela nějaká paní Fišerová. Ta už umřela… S dědou se dobře znali. Byl na jejím pohřbu. Na to, že nikoho neměla, se tam sešla spousta lidí. Hodně jejích kamarádek. A taky tam potkal vnučku paní Fišerové, kterou…“

    „Kde vašeho tchána najdu?“ přerušila ji Sabina.

    Paní Pánková bez váhání nadiktovala tchánovu adresu a číslo mobilu.

    Sabinin kolega mlčky sebral ze stolku fotky. Celým tělem vyjadřoval hluboký nesouhlas.

    Mladá paní Pánková si toho taky povšimla. Sabinin kolega jí byl něčím nesympatický. Ale příjemné policistce zjevně chtěla pomoct. Snad z ženské solidarity.

    „A víte co? Děda je právě na cestě k nám. Máte čas?“

    „No, moc ani ne,“ řekl Lorenc a strčil fotky do vnitřní kapsy. Měla velikost solidní brašny.

    „Ano, jistě, děkujeme, počkáme,“ řekla Sabina a obdařila Lorence chápavým úsměvem.

    „Uvařím vám kafe,“ navrhla paní Pánková. „Pojďte,“ vyzvala Sabinu. Lorence si nevšímala.

    Zavedla je do prostorné kuchyně. Uprostřed stál velký jídelní stůl. A místo standardní kuchyňské linky tu stály skříně. Lednička a myčka nebyly jako obvykle bílé, ale vypadaly jako dřevěné skříňky.

    Sabinu, která celý život strávila v paneláku, napadlo, že by se ta kuchyň dala přepažit a vznikl by další pokoj.

    Paní Pánková se ještě Sabiny zeptala, jakému druhu kávy dává přednost – jestli pressu, nebo překapávanému, nebo…

    Lorenc bez rozmýšlení požádal o presso. Sabina se k němu připojila.

    ■ ■ ■

    Když dopíjeli kávu, z předsíně se ozvalo: „Nazdar! Cítím kávu!“ a do kuchyně vtrhl vysoký štíhlý šedovlasý muž.

    V Sabině uvnitř se něco zachvělo. Přesně tak by vypadal její první muž David, kdyby se dožil Pánkova stáří.

    „Vidím, že máš návštěvu… Omlouvám se…“

    „Dědo, ti jsou z kriminální policie a čekají na tebe.“

    „Na mne?“ zvážněl. „Co se stalo?“

    Zajímavé, že se neptal, co provedl, ale co se stalo.

    Po krátkém představování Lorenc vytáhl fotky ženy.

    „Znáte ji?“

    Pánek se na ně krátce podíval. Napřed na fotografii upraveného obličeje neznámé padesátnice.

    „Jo… Mám dojem, že je to…“ Sáhl na snímek mladé dívky. „No jasně… Je to Michaela… Údajně kamarádka vnučky paní Fišerové. Objevila se tady… No, počkejte, bylo to… Někdy v létě koncem osmdesátých let. A teď přijela na pohřeb. Říkala mi…“

    „Vy jste s ní mluvil?“

    „No ano. Ostatní se jí dost stranili.“

    „Proč?“

    „Ani nevím. Slíbila mi, že mi to poví. Navrhl jsem jí, že by mě mohla navštívit na sídlišti. Ale řekla, že je to moc daleko od centra. Chtěla do nějaké kavárny a pak mě napadlo…“

    „Jo, dědo, jak jsi říkal, že jsi k nám pozval nějakou paní,“ vmísila se paní Pánková. „Je to ona?“

    „Jo. Myslel jsem, že by i pro tebe a tvého Petra mohlo být zajímavé seznámit se s ženou, která už tolik let žije v Torontu.“

    „Ale tvá známá nepřišla.“

    „Nepřišla,“ potvrdil.

    „Ani se neomluvila…“

    „Nemohla,“ zasáhla Sabina.

    „Proč?“ otočil se k ní prudce starý muž.

    „Někdo ji zavraždil,“ řekl Lorenc.

    „A…“ oba, paní Pánková a její tchán, se na něho nevěřícně dívali.

    Chvíli všichni mlčeli.

    První mlčení narušil Pánek.

    „Kde?“

    „Kousek za Prahou,“ řekl Lorenc.

    Pánek vydechl s ulehčením.

    „A jak… A jak to souvisí…“

    „Někdo ji unesl od vašeho domu,“ vysvětlil Lorenc.

    „V kolik vás měla navštívit?“

    „V devět večer. Dřív nemohla. Takže…“

    „Někdo tu na ni čekal. Právě když zvonila u domovních dveří, někdo ji přepadl, naložil do auta a odvezl…“

    „Ale proč?“

    „To nevíme…“

    „Nezajímala se o byt paní Fišerové?“ napadlo Sabinu.

    „To nevím,“ řekl zamyšleně pan Pánek.

    „Nevíte o někom, kdo by to mohl vědět?“ zeptal se Lorenc.

    „Asi paní z jejich salonu…“

    „Odkud?“ nepochopila Sabina.

    „Paní Fišerová mi vyprávěla, že jednou měsíčně mají schůzky v salonu, tak říkají svým setkáním.“

    „Víte, jak se ta kavárna jmenuje?“

    „Ne. Ale mohla by to vědět paní Kostecká. Renata Kostecká. Víte, když na pohřbu viděla, že jsem se s Michaelou dal do řeči, varovala mě před ní.“

    „Jak varovala?“

    „Jen řekla, abych si na ni dával pozor a moc ji nevěřil. A pak, teď si už na to dobře vzpomínám, přišla ke mně, vlastně přijela na vozíku, hodně stará paní, Prošková se jmenuje, a řekla, takhle hodně nahlas, že ta Michaela je lhářka a podvodnice, a dokonce se rozčilila, jak to, že se nestydí přijít na pohřeb paní Fišerové. Jo, a paní Kostecká se té Michaely zastávala, že za nic nemůže… A právě proto mě ta Michaela zajímala ještě víc…“

    Jeho snacha nadskočila:

    „A tuhle ženskou jsi pozval k nám domů?“

    „No, popravdě řečeno jsem víc dal na to, co říkala paní Kostecká. Ta ještě dodala, že nemusí staré paní vysvětlovat, co Michaele v těch letech udělali… A může být jen ráda, že se nikdo tím případem nezabýval. Ale co není, může být. Mám dojem, že se kvůli té Michaele tam několik dam rozhádalo. Nevím, jak to dopadlo. Pak jsem odešel, protože…“

    „Máte na ty paní nějaké spojení?“

    „Mám číslo na paní Renatu Kosteckou.“ Vyndal z kapsy mobil a Sabině to číslo nadiktoval.

    ■ ■ ■

    Paní Renata Kostecká už o Sabině a Lorencovi věděla. Hned je pozvala do obýváku. Byl to typický panelákový pokoj ve dvoupokojovém bytě v krabicové stavbě z poloviny šedesátých let. Ale nedávno dům natřeli veselými barvami, ztratil svůj ponurý sídlištní vzhled a mezi vzrostlou zelení vypadal až útulně.

    Kávu Sabina a Honza odmítli. Na stoprocentní pomerančový džus přikývli.

    Sabina v duchu spočítala, že by paní Kostecké mělo být kolem sedmdesáti. Vůbec na to nevypadala. Vlastně ani Sabina na svých padesát nevypadala. Pořád ji oslovovali slečno. Díky medicíně a kosmetice skoro každá žena vypadala minimálně o deset let mladší. Její matka, která překročila osmdesátku, když slyšela o zázračných receptech našich babiček, jen podotkla, že při všech zázracích, potravinách bez jedů a čistém ovzduší málokterá se dožila sedmdesátky a ani nestihla mít rakovinu.

    Sabina a Honza se nemuseli na nic ptát.

    Paní Kostecká bez výzvy vylíčila scénu na schůzce takzvaného salonu, přiznání paní Fišerové, že žádnou vnučku nemá, pak pověděla o podezření, že všechny staré ženy sledovala STB prostřednictvím syna paní Proškové.

    „Prošek?“ přerušil ji Lorenc.

    Paní Kostecká přikývla.

    „Není to ten, který dneska je…“

    „Ano, ten…“

    „No počkejte,“ nechtěl tomu věřit Lorenc, „vždyť teď je ve funkci…“

    „Ano. Ale málokdo ví, jak vydíral slušné lidi… Jak je pohrůžkami nutil udávat, pomlouvat a… Ale… Nakonec nikdo nemá žádné důkazy. Jen ti, kterých se to osobně týkalo. A kdo jim uvěří? A i kdyby – tak co?“ položila řečnickou otázku Renata Kostecká.

    „Prošek… Pan Prošek…“

    Sabině se vybavila příjemná tvář na televizní obrazovce. Ten vlivný pán, který slíbil, že všechny síly vydá na boj za skutečné hodnoty, za tradice předků a další líbivá a sugestivní bla bla bla…

    A najednou se objeví žena, která ví o jeho hříších. Docela malých… O žádných státotvorných… Jen takových, které ničily životy obyčejných lidí. Kazily jejich charaktery. Nutily je lhát… Co když se to všechno provalí? No, na žalobu to rozhodně není, ale pověst mu to může poškodit.

    Prošek… Není to jeden z majitelů ukradených aut? Prošek… Z těch, kteří krádež ohlásili pár dnů před vraždou? A pak to auto objevili nepoškozené na opuštěné okresní silnici s vyprázdněnou nádrží. Prošek… Sabině se dokonce vybavil protokol. Prý ho jen na chvíli nechal venku před domem, protože doma zapomněl nějaké důležité papíry. A když se vrátil, auto zmizelo…

    Sabina se prudce zvedla.

    Lorenc se na ni podíval a taky se zvedl.

    Rozloučili se s paní Kosteckou.

    A tentýž večer Sabina volala panu Proškovi. Laskavě souhlasil, že ho druhý den smí navštívit.

    ■ ■ ■

    Znechucená Renata Kostecká vypnula televizi.

    „Renatko,“ zaprotestoval její muž. „Zprávy ještě neskončily.“

    „Proška zprostili viny,“ sdělila mu.

    „A co jsi čekala? Že ho zavřou?“ upřímně se divil pan Kostecký. Otočil se k dceři: „Káťo, co tomu jako právnička říkáš?“

    „Říkám, že se máma nemusí rozčilovat. Přece Michaelu nezavraždil Prošek, ale nějaký chlap, který právě odseděl půlku svých patnácti let. A jako bývalý nájemný vrah se pokusil vrátit ke své živnosti,“ vysvětlila rodičům Renatina dcera a ironicky dodala: „Každému je jasné, že ho Prošek bohatě odměnil, jenže dokažte to.“

    „Škoda, že ten salon starších dam už neexistuje,“ prudce změnila téma Renata.

    „Jo. Ale mám hlad,“ prohlásil Renatin muž.

    Káťa servírovala na stůl: „Pojďte se najíst.“

    Večeřeli v ponurém mlčení.


    PŘÍPAD MARKÝZY

    – Vypadá to, že by neexistovalo nic nepřirozeného.

    Ve vašem podání se všechno dá vysvětlit.

    – Právě tomu věřím. Všechno, a tím myslím všechno,

    má přirozenou příčinu.

    Irvin D. Yalom Problém Spinoza

    Dušan Dvořák s tlukoucím srdcem otevřel dveře. Ale místo své bývalé manželky uviděl postaršího, elegantně oblečeného muže.

    „Dobrý den,“ pozdravil.

    „Ale…“ Dušan nedokázal skrýt zklamání.

    „Já vím. Čekal jste svou bývalou manželku, paní Dvořákovou. Bohužel paní Zdena přijet nemohla a pověřila mě, abych vás navštívil. Jsem Turnovský,“ představil se a natáhl k Dušanovi pravici.

    Dušan chvíli váhal, pak mu přece jen ruku podal a s neskrývaným překvapením se zeptal:

    „Kníže?“

    „My se známe?“ divil se muž.

    „Ne. Ale před dvěma lety jsme se potkali v letištní hale,“ vysvětlil Dušan. „Byl jste s mou bývalou ženou.“

    „Ach tak, už si vzpomínám,“ usmál se decentně pan Turnovský.

    „Pojďte dál,“ vybídl ho Dušan.

    „Mám tomu rozumět tak, že jste Zdenin, totiž manželčin, něco jako právní zástupce?“

    „O ne! Jsem jen její dobrý známý.“ Všiml si, jak se Dušan zatvářil, a ujistil ho: „Paní Dvořáková je přítelkyně mé ženy.“

    Než se usadil do nabídnutého křesla u nízkého konferenčního stolku, pan Turnovský se pozorně rozhlédl po Dušanově pokoji. V druhém pokoji panelákového bytu bydlela Dušanova sestra.

    „Vaše žena je taky šlechtična?“ zeptal se Dušan. Snažil se skrýt ironii.

    „Je redaktorka.“

    „A vy – kníže?“

    „Ano. Jsem poslední z rodu polských knížat,“ přikývl.

    „A to taky zjistil nějaký hypnotizér?“

    Turnovský se shovívavě usmál.

    „Ne. To je podle oficiálního rodokmenu. Titul ovšem v běžném životě nepoužívám.“

    Dušan mu pohlédl s výzvou do očí.

    „A živíte se čím?“

    „Různě,“ odpověděl neurčitě Turnovský.

    „A můžete mi prozradit, z čeho se to různé skládá?“ vyslýchal hosta dál Dušan.

    Turnovský zůstal klidný.

    „Hlavně z psaní. Píšu do novin. Fejetony, krátké glosy, interview.“

    „Takže redaktor,“ udělal závěr Dušan. Ty, kteří se živí psaním, dělil Dušan na redaktory a spisovatele, ačkoliv o těch druhých se doslechl, že se jen psaním neuživí. Pokud ovšem nepíšou televizní scénáře.

    „Ano. Dá se to tak říct,“ souhlasil Dušanův host.

    Dušan pozoroval, jak Turnovský připravil na stůl malý přístroj velkosti mobilu a druhým v dlani obkroužil zdi. Napadlo ho, že jeho host kontroluje, jestli v místnosti nejsou štěnice. To poněkud ztlumilo sympatii, kterou v něm Turnovský svým klidem vyvolal. Musel přesto uznat, že se host chová skromně, bez sebevědomé arogance všeznalých novinářů i povýšenosti šlechticů, jak si ji představoval. Dokonce rozptýlil Dušanovy pochybnosti, jestli bylo správné, že o svém objevu informoval redakci bulvárních novin.

    Dušan nabídl hostovi kávu či alkohol.

    Turnovský kávu odmítl a z mírně odřené značkové aktovky vyndal láhev se skromnou nálepkou příznačnou pro skutečně vzácná vína.

    „Je to poslední předválečná úroda z vinice mého francouzského strýce,“ vysvětlil. „Přijměte to, prosím, jako projev vděčnosti mé a paní Dvořákové, že jste redakci nabídl velmi zajímavý materiál,“ řekl obřadně a ještě chvilku se rozplýval nadšením, že mu Dušan umožní se podívat na ten čtyřicet let starý dopis, na jehož základě Dušan udělal své závažné odhalení.

    Dušan přinesl skleničky.

    Muž se omluvil, že pít nebude, protože je tu autem.

    Dušan si přiťukl s jeho prázdnou skleničkou, trochu upil a přiznal, že tak lahodné víno ještě v životě neochutnal.

    Muž se zatvářil potěšeně.

    „Jen jestli není otrávené,“ zasmál se Dušan a znovu se napil, aby Turnovský pochopil, že jen tak žertuje.

    Přebíral od Dušana desky s vytištěnou kopií babiččina dopisu a mimochodem se zajímal:

    „Máte od toho další kopii?“

    „Ano. Dvě. Dokonce notářsky ověřené.“

    Pak si vzpomněl na varování své bojácné sestry.

    Když se jí Dušan svěřil se svým objevem, zděsila se. Dokonce ho zapřísahala, aby nikomu nic neříkal a nic neposílal.

    Neposlechl ji. Popsal historku proměny jeho manželky v markýzu a text e-mailem poslal do redakce denních novin. Příběh jeho manželky velmi zaujal redakci bulvárních listů.

    „Řekl jste o tom dopisu vaší bývalé manželce?“ zeptal se Turnovský, než desky otevřel.

    „Ne.“

    „Proč?“

    „Nemám na ni spojení,“ vysvětlil Dušan a ironicky dodal: „Markýza de Chatelain přednáší o svém životě v osmnáctém století.“

    ■ ■ ■

    Před několika lety Dušanova žena jen tak z legrace šla na hypnotizérskou seanci. Za poplatek několika tisíc korun se tam zjistilo, že v minulém životě byla markýzou de Chatelain. Přesně popsala markýzino oblečení, podrobně líčila život v paláci, rozmístění jednotlivých pokojů včetně nábytku a obrazů na zdech.

    Hypnotizér z toho udělal velký poprask. Požádal Zdenu, aby ji zase směl uspat v přítomnosti historiků, psychologů a odborníků na reinkarnaci. Objednal je za příslušný honorář.

    Dušan ho napřed zaplatit odmítl.

    Zdena pohrozila rozvodem. V případě rozvodu by Dušan přišel o byt, který Zdena zdědila po matce.

    V přítomnosti odborníků se Zdeně pak vybavilo jméno učitele na cembalo, který učil markýzinu starší dcerku, jména malířů obrazů v rodinné galerii, věděla, jak se jmenoval její nejmilejší kůň, a dokonce popsala zevnějšek fešáckého správce pozemků.

    Při další seanci a po dalších poplatcích Zdena francouzsky udělila několik rozkazů služebnictvu a zarecitovala dvě věty z Racinovy hry Esther a Athalie, která se uváděla ve škole šlechtičen patřící Madame de Maintenon, manželky Ludví­ka XIV.

    Podvod byl vyloučen.

    Skoro nikdo nepochyboval, že se do Dušanovy Zdeny, která byla jen vyučená kadeřnice, uměla pár slov německy a v životě se neučila ani francouzsky, ani dějepis, převtělil duch vzdálené královy příbuzné, markýzy de Chatelain.

    Zdena se skutečně změnila.

    Ze spořitelny vybrala veškeré rodinné úspory, uložila je do pobočky francouzské banky a odešla z kadeřnictví.

    Zaplatila za rychlokurs franštiny.

    Několik hodin denně se pohybovala se sluchátky na uších a z walkmana se učila anglicky přímou metodou.

    Na pozvání obdivovatelů převtělených aristokratů a za jejich peníze začala cestovat. Dušanovi se pochlubila, že se její investice vyplatily. Různé spolky ji žádaly, aby jim vyprávěla o svém životě před dvě stě padesáti lety, pomáhala znalcům výtvarného umění a obchodníkům starožitnictví a všude ji předváděli jako důkaz reinkarnace a pravosti uměleckých děl a starožitných předmětů.

    Zdena trvala na tom, aby Dušan taky zašel k jejímu známému hypnotizérovi.

    Dušan se tomu jen smál.

    „Heleď, jeden cvok v rodině stačí.“

    Zdena se urazila.

    „Ty nevěříš tomu, že jsem byla markýza?“

    „Ne. Jsem rád, že ses konečně přinutila učit se jazyky. Já žiji teď a mám tě rád dneska a je mi fuk, čím jsi kdy byla,“ přiznal se.

    Na pár týdnů byl doma klid.

    Ale pak Zdena dostala pozvání, aby se zúčastnila semináře o šlechtických erbech. Na seminář ji může doprovázet i manžel nebo jiná blízká osoba, která, pokud není šlechtického původu a ani jinak nebyla příslušníkem šlechty, si musí pobyt i účast uhradit v plné výši, v přepočtu půl milionu korun.

    „Vidíš, kdyby se zjistilo, že jsi v minulém životě byl šlechtic, mohl bys jet se mnou,“ povzdychla si Zdena.

    Měla už sbaleno. Ukládala do kabelky pas, pár tisíc v hotovosti, letenku.

    „Profesor Lesley za účast na předváděčkách a na svých výzkumných pracích dobře platí.“

    „A co když se zjistí, že jsem byl tvým podkoním?“ dělal si z toho legraci Dušan. Čekal na Zdenu u dveří, aby ji vyprovodil na letiště.

    „Tak to bychom spolu nemohli zůstat. Jako markýza bych se s podkoním nemohla nikde ukazovat.“

    Dušan se rozesmál: Jeho Zdena docela roztomile žertuje.

    „Vlastně bych tě musela opustit,“ povzdychla si.

    Pořád si z toho dělala legraci. Ten její koníček sice stál hodně peněz, ale jeho hezká manželka se stala ještě hezčí. Ta sebevědomá vznešenost jí opravdu slušela.

    „Bohužel,“ dodala smutně Zdena a zatvářila se vážně.

    Najednou to Dušana namíchlo.

    „Tak víš co, markýzo? Uvědom si laskavě, že ještě nedávno takové, jako jsi ty, taky předváděli na seminářích. Jenže na lékařských. Jako typické pacienty cvokáren.“

    „Ty mi prostě závidíš!“ prohodila s mírným pohrdáním.

    Dušan zíral:

    „Já že ti závidím?“

    „Nepochybně ano,“ skoro zazpívala. „To mě varoval profesor Lesley. Předvídal, že jako obyčejný technokrat s přízemním myšlením mi budeš závidět můj minulý život.“

    „Zdeno, proboha! Vzpamatuj se!“ nevěřícně kroutil hlavou Dušan.

    „Miláčku, štve tě, že jako markýza za jednu hodinu vyprávění dostanu víc než ty za měsíc jako inženýr. A že mě zvou mezi významné lidi do zámků a tebe ani do obyčejné pivnice, totiž hospody, nikdo nepozve. Že kdybych celý život nedostávala coby kadeřnice spropitné a neživila tě, tak by ses ty se všemi svými vysokými školami nezmohl ani…“

    Dušan postavil Zdenin kufr na zem.

    „Zavolej si taxík,“ vrátil se do pokoje.

    Poprvé se s ní nerozloučil a nedoprovodil ji.

    Za týden jí ale šel naproti. Byl připraven se jí omluvit. Pro klid v rodině. Ať se baví tím, že je markýza. Je to pořád lepší než alkohol nebo drogy.

    V letištní hale se objevila zavěšená do nějakého staršího sportovně oblečeného elegána. Pod béžovou plátěnou kšiltovkou mu koukaly studené pátravě modré oči.

    „Dušane,“ řekla stroze Zdena a uhnula, když jí chtěl dát pusu, „za dvě hodiny letím s knížetem Turnovským do Lisabonu. Kdybys byl tak laskavý a předal mé mámě tohle,“ podávala mu barevnou igelitku. „Jsou to nějaké drobnosti. Máš její adresu?“

    Dušan potvrdil, že adresu domova důchodců, kde bydlela Zdenina matka, zná.

    „Jo, a vyřiď jí, že jí zavolám a všechno jí vysvětlím.“

    „A nechceš něco vysvětlit taky mně?“

    „Ano, ale teď bohužel nemám čas.“

    „A co je to za panáka?“ Ukázal na Zdenin doprovod.

    „Kníže Turnovský,“ artikulovaně opakovala Zdena.

    „Je stejný kníže jako ty markýza?“ vzdorovitě vzhlédl vzhůru na muže.

    Ale mužovy oči se přimhouřily a zaostřily na Dušanovu tvář. Najednou se usmál. Uklonil se. Tázavě kouknul na Zdenu.

    Dušana napadlo, že ten přestárlý panák česky nerozumí.

    Zdena se zatvářila zlobně a nadechla se:

    „To je asistent profesora Lesleyho. A zajišťuje…“

    Dušan se prudce otočil a odešel.

    Doma se Zdena objevila za měsíc. Vyměnili si jen nezbytná krátká sdělení ohledně rozvodu.

    Rozvod proběhl rychle a hladce. Dušan vyklízel Zdenčin byt a stěhoval se ke své starší sestře. S sebou směl vzít jen velký psací stůl, ačkoliv to byl svatební dárek Zdenčiny matky, Dušanovy tchyně. Měla Dušana ráda. Věřila, že se jednoho dne stane ředitelem velkých strojíren. Něco jako jsou ty v Kladnu nebo v Trenčíně. Jenže Dušanovi chyběly manažerské schopnosti. A ceny za své zlepšováky a vynálezy nedostával on, ale jeho šikovný a mazaný šéf. Takže mu Zdena dovolila, aby ten stůl i s kreslicím prknem odstěhoval ke své sestře do dvoupokojového bytu v paneláku. Sestra mu jeden pokoj uvolnila.

    Před několika týdny, když se hrabal v šuplících toho starožitného stolu a hledal svůj rodný list, který potřeboval pro zdravotní pojišťovnu, narazil na svazek starých dopisů. Byly to dopisy od Zdeniny babičky, u které několik let malá Zdenička bydlela. Zdenina matka se hned po mateřské, která trvala čtyři měsíce, musela vrátit do zaměstnání, protože Zdenin otec emigroval. Zdenina matka pracovala na směny včetně nočních, i když byly oficiálně zakázány.

    Dušan napřed chtěl ty dopisy vyhodit. Byly to přece cizí dopisy.

    Ale zvítězila zvědavost.

    Pustil se do čtení. Zdenina babička se krásně rozepisovala, jak s malou Zdeničkou stála frontu na banány, jenže když už přišla na řadu, zelinář hlásil, že banány došly. Ale pak uviděl hezounkou Zdeničku a babičce pošeptal, aby šla dozadu. Ve dveřích do skladu jí prodal celé dvě kila za dvojnásobnou cenu a prozradil jí, kdy přivezou mandarinky. Když paní má tak hezkou vnučku, nějaké to kilo jí schová… Nebo psala, že ke své převeliké radosti sehnala tři balíky dámských vložek a dá je Zdeniččině mamince, až se u ní v neděli objeví.

    Dušan se tomu musel zasmát. V dopisech byly hezké historky z minulosti. Většina ale byla o tom, jak je Zdenička šikovná, chytrá a kdo kde tu jejich holčičku obdivuje. Pak popisovala, co kde sháněla, komu strčila jaký úplatek. Dušana dokonce napadlo, jestli by neměl ty dopisy zveřejnit, ten každodenní život babičky na konci padesátých let.

    A najednou si Dušan četl, jak babička popisuje, že s čtyřletou Zdeničkou byly na klubovém promítání starého historického filmu o markýze de Chatelain, že se to dítě jen jednou trošku zavrtělo, zrovna když se správce pozemků z beznadějné lásky ke krásné markýze zastřelil. Nadšeně psala, že jinak byla Zdenička po obě série zticha, že skoro čtyři hodiny ani nedutala, jen tiše sledovala výpravný film…

    V první chvíli Dušan nevěděl, co s tím má dělat.

    Zkusil zavolat Zdeně.

    Ale mobil mu cizím hlasem česky a anglicky sdělil, že volaný není dostupný a že obzvlášť důležité vzkazy je možné telefonovat, faxovat a mailovat do evropské pobočky sdružení…

    Dušan vypnul mobil.

    Utrácet za drahý telefonát do kanceláře sdružení obživlých králů, císařů, vojevůdců a jiné vysoké šlechty se mu nechtělo. Co by jim taky řekl? Že ta jejich markýza není nic jiného než obyčejná ženská, které se, když ji zhypnotizovali, vynořilo z podvědomí to, co jako malé dítě viděla v kině?

    Zavolal své sestře.

    „Nemůže to počkat?“ zeptala se ho hned po pozdravu o pět let mladší sestra. Byla sice v důchodu, ale vedla kurzy angličtiny v jazykové škole.

    „Ne!“ řekl dychtivě.

    „Počkej chvíli,“ požádala ho Renata.

    Dušan slyšel, jak zadávala žákům písemnou práci, vlastně testy. Pak zvuk otevíraných a zavíraných dveří. Asi vyšla na chodbu.

    „Poslouchám,“ ohlásila se v telefonu.

    Dušan jí vylíčil obsah dopisu, na který narazil.

    „Tak to dej hezky zpátky do obálky a celý balík dej do sběru,“ poradila mu.

    „Renato, vždyť je to důkaz…“ začal.

    „Čeho?“ skočila mu do řeči.

    „Toho, že Zdena není…“

    Zase ho nenechala domluvit.

    „Dušane, nech to být. Už se tě to netýká.“

    „Jak to, že ne?“

    „Ne, protože jinak riskuješ, že se zapleteš s duševně nemocnou ženskou.“ Dušanova sestra jako typická švagrová Zdenu neměla ráda. „A pozor – jako markýza může mít nějaké průšvihy, a ty jako její bývalý, který ji nenechává na pokoji, můžeš mít velké nepříjemnosti… Jen si spočítej, co tě to její markýzovství stálo! Chceš mít další průšvihy?“

    „Prosím tě, jaké průšvihy…“ pokusil se Zdenu bránit.

    „Například její dluhy,“ odpálila Dušanova sestra. „Bude na tobě chtít další peníze.“

    „Prosím tě, nepřeháněj. Říkala, že dostává honoráře větší než můj plat. A ty cesty jí platí…“

    „Než to všechno jednou praskne,“ nevzdávala se Renata.

    „Prosím tě, co? Že má dobrou paměť?“

    Do telefonu jí přečetl dopis od Zdeniny babičky.

    „Tak vidíš… Dušane, radím ti dobře, nech to všechno být. Jo, a navrhuji, abys všechny cenné věci dal do mého trezoru.“

    „Jakého trezoru?“

    „Sejfu, který jsem si koupila.“

    „Proč?“

    „Protože šlechtické příbuzenstvo je nebezpečné. Co kdyby paní markýzu napadlo, že můj jantarový náhrdelník a náušnice, oba zlaté prstýnky a stříbrný přívěsek patří jí?“

    „Nepřeháníš?“

    Vtom Dušan dostal nápad.

    „Tak víš co? Ten dopis nevyhodím, ale dám ho taky do toho tvého trezoru.“

    „Tak jo. Ale Dušane, prosím, nikomu nic neříkej. Hlavně ne té tvé markýze!“

    „Stejně nevím, kde Zdena je.“

    „Naštěstí,“ poznamenala.

    Dušan se neudržel a sestře prozradil svůj plán:

    „Napíšu do novin a Zdena se ozve.“

    „Neblázni!“ vykřikla.

    „Sestřičko, uvědom si, že Zdenu mám pořád rád i po tolika letech. Nemáme děti, a proto…“

    „Tak si trhni nohou!“ Dušanova sestra vypnula mobil.

    Dušan se posadil k počítači a jedním dechem popsal celou tu historku, jak se z jeho ženy stala markýza. Dopis Zdeniny babičky naskenoval, vytiskl dvě kopie na papíře, odnesl je notářce a pak elektronickou poštou poslal do redakce bulvárních novin.

    Zavolal sestře a řekl jí, co udělal.

    „Hned jedu domů,“ reagovala sestra. „Originál babiččina dopisu a potvrzené kopie dáme do trezoru. Naučíš se kód.“

    Úplně zapomněl, že původně to byl jeho vlastní nápad, a namítl ze zvyku:

    „Prosím tě, na co?“

    „Na nic. Ať to leží u mne. Kdyby něco…“

    „Prosím tě, seš paranoidní. Musíš se léčit.“

    „Souhlasím. Půjdu ke cvokaři spolu s tvou markýzou. Nebo ho navštívíme všichni tři.“

    „A proč já?“ zasmál se Dušan.

    „Doprovodíš nás. Předtím ale skočím k nějakému kouzelníkovi…“

    „Snad hypnotizérovi,“ opravil ji Dušan.

    „Jo. Nebo šamanovi. Možná že zjistí, co jsem byla v minulém životě. Jen si vzpomeň, že mi táta říkal ‚princezničko‘, možná, že věděl, co jsem původně byla, ne? No, a ty nás dvě bývalé šlechtičny budeš muset doprovázet, ne?“

    „A co když jsi byla nějakou špinavou kuchtičkou?“ smál se Dušan.

    „Vyloučeno,“ protestovala sestra.

    „Proč?“

    „Protože skoro každý, kdo pátral po minulých životech, objevil šlechtický nebo jiný historicky významný původ. To sis toho nevšiml?“

    „Ne. Nezajímal jsem se o to.“

    „Zato já jo. A vzhledem k tomu, že nevíme, jak Zdenini šlechtičtí předkové přišli o život nebo o majetek, je nebezpečné se o to zajímat.“ vykládala napůl žertem, napůl vážně. „Jen si uvědom, jak se ta šlechta mezi sebou vraždila kvůli moci, majetku nebo prostě jen z čiré nenávisti… například mezi sourozenci to bylo skoro zvykem ještě od biblických dob, z té bratrské lásky…“

    „Prosím tě, co to sem pleteš,“ přerušil ji Dušan.

    „Nic. Jen že bude lepší, abych ten babiččin dopis měla u sebe. Jasný?“

    Dušanovi to sice nebylo úplně jasný, přesto se nechtěl hádat. Ve sporech se sestrou vždycky prohrával.

    Večer sestře předal desky s originálem a kopiemi babiččina dopisu a naučil se číselný kód.

    Hned za týden po odeslání dopisu mu Zdena skutečně zavolala.

    „Ahoj Dušane!“ Měla veselý a přátelský hlas. „Jak se máš?“ ptala se, jako by se viděli úplně nedávno.

    „Děkuju, dobře,“ vykoktal. Sice na ten telefonát čekal, přesto mu trochu vyrazil dech.

    „Jsem v Praze. Co kdybych k tobě zaskočila?“

    „Jo,“ přikývl Dušan a nasucho polkl.

    „Dnes odpoledne?“

    „Raději… Raději zítra. Odpoledne. Ve čtyři?“

    „Fajn. Ve čtyři jsem u tebe. A Dušane…“

    „Ano?“

    „Těším se.“

    Asi čekala, že řekne, že se těší taky. Ale Dušan to nedokázal. Vyschlo mu v krku.

    Když už mohl mluvit, zaklepal na dveře sestřina pokoje. Dívala se na televizi. Dávali Mentalistu. Moc se jí líbil herec, který hrál hlavní postavu.

    Pochlubil se, že jeho předpoklad vyšel. Zdena se ozvala a přijede k němu.

    „Kdy?“ chtěla vědět Dušanova sestra.

    „Zítra. Odpoledne.“

    Vůbec se nerozčílila. Jen řekla:

    „Dušane, přesuň to o čtrnáct dnů. Zítra ráno jedu do Vídně. Říkala jsem ti to, jenže tys neposlouchal. Doprovázím skupinu studentů na literárně dramatický festival. Přesuň to na jiný den a na jiné místo.“

    „Ne,“ odmítl to pevně Dušan.

    „Dušane, prosím…“ zaprosila sestra. „Ten festival přesunout nejde. A pro mne je to úžasná příležitost…“

    Dušan už toho měl dost.

    „Heleď, sestřičko, klidně do té Vídně jeď. Na setkání se svou ženou, i když bývalou, tebe nepotřebuji.“

    „Dušane, bráško, od chvíle, kdy se ze Zdeny zrodila markýza, mám nějaký špatný pocit.“

    „Jo. Tys měla špatný pocit, už když jsem si Zdenu bral.“

    „Máš pravdu,“ uznala sestra.

    „Buď v klidu. Zpátky si ji nevezmu,“ slíbil Dušan sestře.

    „Toho se nebojím,“ pousmála se Renata. „Doufám, že víš, proč sem jede. Myslíš, že tě zatoužila vidět? Jede pro babiččin dopis. Ještě že originál mám u sebe,“ řekla sestra a otočila se zpátky k obrazovce.

    ■ ■ ■

    Dušan viděl, že muž už kopii dopisu dočetl.

    „Tu kopii předejte Zdeně,“ požádal hosta.

    Turnovský se na něho zamyšleně díval.

    Dušan si dolil víno. Mělo zvláštní chuť. Řekl o tom redaktorovi.

    Redaktor přikývl a nechal to bez komentáře.

    Dušan se zase napil. Zívl. Šlo na něj spaní. Asi venku prudce klesal tlak.

    „Vy jste nikdy nevěřil v minulý život své ženy, viďte?“ usmál se laskavě Turnovský a upřel na Dušana zrak.

    „Ne,“ potvrdil to Dušan.

    Muž přikývl a dolil do Dušanovy skleničky zbytek vína. Pak s pohledem na prázdnou láhev řekl:

    „Ale když věříte, že se pomocí DNA dá zjistit posloupnost generací až do hluboké minulosti, proč nechcete přijmout možnou pravděpodobnost, že nějaké seskupení elementárních buněk dědí z generace na generaci jakousi paměť na reálné události, které se zachytily v mozku?“

    „Je to předmět vašeho výzkumu?“ zeptal se Dušan.

    „Ano.“

    „Je finančně náročný, viďte?“

    „Velice,“ přikývl.

    „Rozumím,“ přikývl Dušan. „Jenže, vážený kníže, já už žádné peníze nemám.“

    „O ty, pane inženýre, nejde,“ zdůraznil titul, který Dušan skoro nikdy nepoužíval, Turnovský. „Ale s paní Dvořákovou bychom byli rádi, kdybyste mi dal originál.“ Viděl, že Dušan chce něco namítnout, a vysvětlil: „Musím ověřit jeho pravost.“

    „Bohužel ho u sebe nemám,“ řekl Dušan. „Mimo to, pravost už ověřena je.“

    „A kde je?“

    „Dopis?“

    „Ano. Originál.“

    „Dal jsem ho sestře.“

    Turnovský se zvedl.

    „Takže je ve vedlejším pokoji?“

    „Odkud to víte?“ zíral Dušan.

    „Od vaší paní sestry. Včera večer volala paní Dvořákové a ptala se jí, jestli se vás skutečně chystá navštívit. Vaše bývalá manželka, paní Dvořáková, jí to potvrdila.“

    Dušan se chtěl Turnovského zeptat, jestli ví, odkud má Renata Zdenin telefon. Pak si to rozmyslel. Později se na to zeptá Renaty sám.

    „To si nechám,“ prohlásil Turnovský, vložil několik stránek kopií dopisu do desek a zvedl se. „Pojďte pro originál,“ vyzval Dušana.

    „Ale do sestřina pokoje bez jejího svolení… nesmíte.“

    Mluvení dělalo Dušanovi potíže. To víno bylo moc silné. Neměl tolik pít. Ale vždyť vypil jen dvě nebo tři skleničky.

    „Snad nám to vaše sestra odpustí. A pak si uvědomte, že dopis babičky adresovaný matce vaší manželky je majetkem vaší paní.“

    Dušan mu musel dát za pravdu.

    Pokusil se zvednout.

    Zatočila se mu hlava.

    „Zůstaňte sedět,“ dovolil mu laskavě Turnovský. „Dojdu pro dokumenty sám.“

    „Dopis ale je v trezoru,“ řekl s námahou Dušan. „Kód… Kód neznám.“

    „Nevadí. Jsem velmi šikovný zámečník.“

    „Zámečník?“ Dušan si myslel, že se přeslechl.

    „Ano, zámečník. Vyučený. Absolvent učňovské školy a s několikaletou praxí v mechanických opravnách.“

    „Jak… jak to? Kníže… kníže… zámečník opravář?“

    „Nedivte se. Vzhledem ke svému šlechtickému původu jsem nesměl studovat. Rozumíte?“

    Dušan nerozuměl, ale ze slušnosti přikývl. Nakonec to nebylo důležité.

    „Takový běžný domácí trezor pro mne není problém,“ vesele vykládal Turnovský. „A ze zvyku s sebou nosím potřebné nástroje. Kompletní zámečnické vybavení.“ Sáhl do aktovky a vyndal tlustý skládací nůž.

    „Ten trezor…“

    „Nebojte se. Najdu si ho,“ usmál se na Dušana a vyšel z pokoje.

    Dušan se přinutil vstát. Vláčel se za Turnovským.

    Ten už měl v ruce nůž. Do vějíře z něj trčely šroubováky, kleště, pilník.

    Turnovský si prohlížel malý trezor.

    Najednou Dušanovi bylo té těžké litinové krabice líto.

    „Počkej… Počkejte,“ zadržel Turnovského.

    „Co je?“ otočil se k Dušanovi.

    „Už jsem to… už se mi ta číslice vybavila.“

    „Vida,“ zasmál se Turnovský.

    Zbytkem vědomí Dušan pochopil, že Turnovský s tím počítal a jen tak hrál na zkušeného machra na trezory. Jen se v duchu podivil, proč má na rukou chirurgické rukavice.

    Turnovský pustil Dušana před sebe. Postavil se těsně za jeho zády.

    Dušan pomalu otáčel číselným zámkem. Pak ještě zmáčkl několik tlačítek opatřených písmeny abecedy.

    Malá těžká dvířka se pomalu otevřela.

    Trezor byl prázdný.

    Turnovský odstrčila Dušana a strčil dovnitř ruku. Chvíli šátral uvnitř. Nic.

    Otočil se k Dušanovi, který se opřel o sklo knihovny, v níž byl umístěn trezor.

    „Ty hajzle!“ zařval na Dušana. „Tys to věděl!“

    Odtáhl Dušana zpátky do jeho pokoje. Usadil ho na místo u stolu, u kterého před několika minutami seděl.

    „Kde je?“ opakoval nad ním Turnovský. Byl rudý vzteky.

    „Ne… Nevím,“ pokusil se zavrtět hlavou Dušan.

    Snad se mu to trochu podařilo. Protože mu Turnovský hlavu chytil, zmáčkl ji jako kleštěmi, zvrátil ji dozadu, pak ruce uvolnil, jednou rukou mu zmáčkl nos, do druhé chytil láhev a do krku mu vylil zbytek vína. Pak Dušanovou hlavou vší silou prudce udeřil o desku stolu. Cípem Dušanovy košile utřel láhev, strčil ji Dušanovi do nemocně visící ruky, chvíli ji tak přidržel, pak pustil a láhev spadla a poslušně se skutálela pod stůl.

    Všechno dělal s virtuózní přesností a s vědeckým soustředěním.

    Pak se přesunul k velikému psacímu stolu, na němž ležel Dušanův laptop. Otevřel ho, chvíli jezdil prstem po klávesnici a zase ho zavřel.

    Dušan pořád seděl s hlavou na stole.

    Kdyby byl při vědomí, určitě by poznal, že Turnovský to všechno nedělá poprvé.

    ■ ■ ■

    Do pracovny nahlédl kolega Sabiny Hronové Jan Lorenc:

    „Už na tebe čekají u šéfa.“

    Sabina se podívala na nástěnné hodiny.

    „Řekl, že mám přijít v jedenáct. Mám ještě deset minut.“

    „Jo. Jenže paní Lišková už přišla před půl hodinou.“

    „Přemlouvá šéfa, aby případ znovu otevřeli?“ zeptala se Sabina.

    „Jo.“

    „A co šéf?“

    „Už ví, žes měla pravdu. Že to nebyla sebevražda.“

    „Vždyť to bylo hned jasné,“ namítla Sabina.

    „Jo. Jenže to nikomu nepřipomínej, aby si nemysleli, že upozorňuješ na odfláknutou práci.“

    „Dík za varování. Budu solidárně hájit techniky a všechny ostatní kluky, že jen náhodou přišli k chybné verzi,“ prohodila ironicky, ale myslela to vážně.

    Podle té verze už se chystali případ uzavřít.

    Podle té verze se Dušan Dvořák vloupal do sestřina trezoru, aby vybral peníze pro svou bývalou ženu, která ho opustila. Asi věřil, že se k němu vrátí, když bude mít dost peněz. Netušil, že trezor byl prázdný. Tak vypil celou flašku vína, do kterého zamíchal prudký jed. Ten jed, který se v malém množství míchal do odbarvovače vlasů, mu asi zbyl po manželce kadeřnici.

    Jediný, kdo přece jen taky odmítal sebevraždu, byla paní Renata Lišková, sebevrahova sestra. Tvrdila, že jejího bratra otrávila jeho bývalá žena.

    To ona se chtěla dostat k penězům, ale hlavně k dopisu své babičky.

    Paní Lišková detektivům vylíčila celou historku zrození markýzy de Chatelain. Včetně následků toho zrození – nákladné školení, vysoké členské příspěvky a poplatky v atraktivních klubech, drahé cestování a nakonec rozvod, při kterém bratr přišel o byt. Musela ho nastěhovat k sobě, do jednoho ze dvou pokojů. A pak její bratr objevil inkriminovaný dopis. Bratrově manželce se nehodil, chtěla ho mít a asi zničit. Jenže paní Lišková s tím počítala a uložila ho do svého trezoru. Kód řekla bratrovi. Ale když se dozvěděla, že se bratrova bývalá manželka chystá ho navštívit, peníze, nebylo jich moc, a dopis i s ověřenými kopiemi schovala na jiném místě. Bála se, že její bratr nevydrží a všechny dokumenty a peníze své milované markýze vydá. A její bratr se skutečně zachoval tak, jak předpokládala.

    Všechno bylo jasné, jako kdyby u toho byla: Markýza přinesla otrávené víno, požádala bratra, aby jí vydal ten inkriminovaný dopis, bratr jí pod vlivem vína podlehl, trezor otevřel…

    „Opravdu bych chtěla tu bráškovu markýzu vidět, když zjistila, že v trezoru nic není, že byl úplně prázdný,“ zatvářila se spokojeně. Jako by nešlo o bratrovu smrt, ale o povedený žert. A klidně pokračovala: „Dušana by to možná taky pobavilo, kdyby nezačal působit ten jed. Ten smrtelný jed mu nasypala jeho krásná markýza,“ řekla s jistotou. A dodala: „Stejně by ho otrávila, i kdyby jí bratr ten dopis vydal. Měli byste ji zavřít,“ uzavřela své vyprávění sestra oběti.

    „Paní Lišková, ale vaše bývalá švagrová tam vůbec nebyla,“ upozornila ji Sabina.

    „Jak to, že ne?“

    „Ne.“

    „Vždyť jsem ji večer navštívila.“

    „Byla jste u ní doma?“

    „Ano. Chtěla jsem jí připomenout, kolik je bratrovi dlužná a jestli se nechystá nějaké peníze Dušanovi vrátit. Zdena potvrdila, že se k nám, totiž za bratrem, chystá a že se mu pokusí něco málo vrátit.“ Nadechla se: „Paní kapitánko, určitě tam byla… Dušan… Podívejte se, Dušan by v životě nevypil tolik vína, vůbec by se nenapil, neměl ve svém pokoji žádný alkohol, měli jsme lahvičku u mě v pokoji ve skříňce, pro návštěvu, ale váš kolega mi řekl, že pil nějaké hodně drahé víno, kde by na drahé vzal? A u Zdeny jsem nějaké drahé láhve zahlédla… V baru. Dokonce mi nabídla, abych si trochu dala. Myslím, že byla ráda, když jsem odmítla. Aby nemusela láhev otevírat. Heleďte, vůbec nepochybujte, že to byla Zdena. Stačí se podívat na značku. Vždyť vám říkám, že těch lahví měla celý skříňový bar.“

    „Paní Zdena má na ten den neprůstřelné alibi,“ prozradila jí Sabina.

    „Ale Dušan se sám nezabil!“ trochu zvýšila hlas Dušanova sestra. „Někdo ho otrávil! Když ne Zdena, tak kdo to byl?“

    „Asi někdo jiný,“ souhlasila Sabina.

    „A co stopy?“ vzpomněla si paní Lišková. „Přece někdo musel zanechat otisky prstů, ne?“ dívala se tázavě na Sabinu. Byla poučená z detektivek – knížek a televizní obrazovky.

    „Nějaké sice máme, ale…“ Sabina pokrčila rameny. Přece nebude paní Liškovou zasvěcovat, že nějaké otisky čerstvějšího data našli na opěradle židle a na klice vnitřních dveří. Někdo je otevřel bez rukavic. Když odcházel.

    Paní Lišková se zatvářila zklamaně.

    „Máte nějaké tušení, kdo jiný by to mohl být?“ zeptala se Sabina.

    „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Nikdo mě nenapadá.“

    „Kdo by ještě mohl mít zájem o ten dopis?“

    Hluboce se zamyslela.

    Najednou se rozzářila.

    „Vždyť jo! Dušan tu celou historku i s tím dopisem poslal do novin!“

    „Víte do kterých?“

    „Nevím. Myslím, že to byl nějaký bulvár. Adresa musí být v Dušanově laptopu.“

    Sabina nechtěla paní Liškovou znova zklamat. V počítači Dušana Dvořáka technici nic nenašli. Vůbec nic. Všechno bylo profesionálně a pečlivě beze stopy smazáno. Technici by asi mohli něco vrátit, jenže případ policii byl tak jasný, že nemělo smysl s tím ztrácet čas.

    Následující týden většinu času trávila Sabina hledáním jakékoliv zmínky o článcích o inkarnaci a převtělování. Byla jich spousta, ale nic o markýze, ani o panu či paní Dvořákových nenašla.

    Zkusila tedy navštívit redakce bulvárních novin osobně.

    Sabinu všude vítali. Ale pomoci jí nemohli. A vůbec to nevypadalo, že ten dopis zapírají. Vždyť kdyby se jim do redakce dostala nějaká podobná historka, byl by to gól. Ať už pravdivá nebo vymyšlená. Ať už pochvalná nebo urážlivá. I s rizikem, že by noviny žalovali. Pro vedení soudních kauz měli peněz dost.

    Jen jednou Sabina narazila na noviny, kde si s ní odmítali promluvit. V oddělení dopisů čtenářů ji málem vyhodili: Žádný dopis od žádného Dušana Dvořáka nikdy nedostali. Když z té redakce odcházela, od stolu zavaleného papíry a starými čísly časopisů se zvedla mladá dívka s brýlemi, oznámila kolegyním, že jde na WC a nějak významně koukla na Sabinu.

    Z redakční kanceláře obě vyšly zároveň.

    Obě bez řečí namířily na konec chodby do místnosti s namalovanou panenkou.

    Dívka uvnitř zkontrolovala, jestli v kabinkách nikdo není. Podívala se dolů pod dveře a pak ještě dveře přiotevřela.

    Teprve pak pustila v umyvadle vodu a přišla těsně k Sabině.

    „Slibte mi, že to nikomu neřeknete.“

    „Slibuji.“

    „Jinak by mě vyhodili. Jsem tu na brigádě,“ řekla dívka.

    „Chápu.“

    „Nevím, jestli je to to, co hledáte, ale e-mailem přišel text, o kterém vedoucí oddělení prohlásila, že je to absolutní blbost. Zrovna u toho byl pan Turnovský. Občas přispívá do společenské rubriky. Ten taky řekl, že podobné věci by se neměly příliš zveřejňovat, přece nemůžeme reagovat na výmysly kdejakého cvoka a že to může poškodit několik jeho dobrých známých. Zkopíroval to do svého laptopu, na našem všechno důkladně smazal a požádal nás, abychom na to zapomněli.“

    „Víte, co v textu bylo?“

    „Ne. Ale všichni se shodli na tom, že to psal nějaký cvok. Prý se jeho žena proměnila v markýzu. Podobných dopisů tady dostáváme celé balíky. Několik zpráv do roka redakci informuje, že na vlastní oči viděli, jak se jejich manželky proměnily v čarodějnice a odletěly na koštěti.“

    „Nebo tchyně?“ neudržela se Sabina.

    „Ano. Nebo prochází zdí. A ten dopis jsme taky chtěli hned smazat, ale kupodivu ten příběh zaujal pana Turnovského. Prý je to docela slušný námět na román. Proto jsem si na to vzpomněla.“

    „Turnovský? Jaké má křestní jméno?“

    „Nemám ponětí.“

    „Kde ho najdu?“

    „To nevím. Opravdu. Teď se vrátím na pracoviště. A vy tak za dvě minuty. A snažte se, aby vás nikdo neviděl.“

    Odešla.

    Na Googlu a na dalších serverech Sabina sice objevila několik Turnovských, ale s případem markýzy ani s Dušanem Dvořákem určitě neměli nic společného.

    Byl to ztracený čas.

    Šéf prohlásil, že případ uzavřou s tím, že je to jasná sebevražda.

    Sabina se nevzdávala.

    Řešila další úkoly, ale pořád se vracela k markýze.

    Spoustu času trávila u počítače.

    Znova surfovala po názvech společností, spolků, klubů, svazů, sdružení…

    A úplně náhodou si přečetla, že jakýsi podivný spolek, zkoumající dnešní stopy starých časů, pořádá ples. V programu plesu se uvádělo, že v první třetině se tančí historické tance minulých století. K tanci bude hrát smyčcový kvartet a cembalový kvintet.

    Zajásala.

    ■ ■ ■

    Se svými houslemi ve starém pouzdře neohroženě prošla do foyeru.

    Přicupitala k ní hosteska se složitým účesem napudrovaných vlasů, v šatech s krinolínou a s hlubokým výstřihem.

    „Šatna personálu je nahoře po schodech vzadu,“ ukázala na nenápadné dveře pod schody ve vzdáleném rohu haly.

    Sabina k nim nejistě zamířila.

    Dívka ji dohnala.

    „Pojďte. Doprovodím vás tam.“ Asi se bála, že Sabina odmítne jít do čeledníku.

    Za dveřmi bylo tak úzké schodiště, že se tam dívka ve své široké krinolíně skoro nevešla.

    Sabina dívce poděkovala a ujistila ji, že nahoru dojde sama.

    Dívka zůstala stát a dívala se za Sabinou, dokud nedošla do místa, kde se schody otáčely. Sabinu napadlo, že tu asi měli špatné zkušenosti s tím obsluhujícím personálem, ke kterému řadili i muzikanty.

    Po schodech se dostala na úzkou neosvětlenou chodbu s několika dveřmi. Za jedněmi zaslechla hlasy a zvuk ladění houslí.

    Otevřela dveře a ocitla se na balkóně.

    Jeden muž a tři dívky k Sabině otočili hlavy. Muž a dívka měli v rukou housle. Další dívka měla pod bradou violu a v ruce smyčec – asi se chystala něco přehrát, a tak smyčec nehybně zůstal ve vzduchu. O židli vedle čtvrté sedící dívky se opíralo violoncello. Do rohu bylo vtisknuto cembalo.

    „Dobrý den,“ pozdravila všechny Sabina. „Omlouvám se…“

    „Sabino? Hronová? Seš to opravdu ty?“

    Sabina si koutkem oka všimla, že dívka s houslemi nervózně přešlápla a s obavou pohlédla na muže.

    „Co tu děláš?“

    „No, chtěla jsem…“ začala rozpačitě Sabina.

    „Ty zase hraješ?“

    „Ne, jen jsem…“

    Zase ji nenechal domluvit.

    „Sabino, to jsem rád… Ale dneska jsme komplet.“

    „Martine, ráda tě vidím,“ Sabině se vybavilo jméno kolegy z orchestru. Dokonce si vzpomněla, že hned po příchodu do orchestru ho udělali vedoucím skupiny druhých houslí. Málem to vyvolalo interní stávku – sotva dvacetiletého kluka umělecký ředitel orchestru usadil k prvnímu pultu druhých houslí místo zkušené a výborné Elišky. Eliška měla dvě malé děti a odmítala jezdit na umělecké zájezdy, které trvaly víc než dva dny. Pak se k prvnímu pultu museli posadit houslisté od druhého pultu. Jenže jejich muzikantské kvality daleko ustupovaly za Eliščinými a taky Martinovými, což postupně všichni členové souboru byli nuceni uznat.

    A teď ten mimořádně nadaný houslista hraje po takových kšeftech? Kdy je při hraní důležité dodržet spíš taneční rytmus než kvalitní umělecký přednes? Stejně je nikdo neposlouchá. Ale co má dělat, když muzikantské honoráře jsou většinou hluboko pod celostátním průměrem?

    „Ale slyšel jsem, že sis sbalila housle a dala se k policajtům. Už dávno…“

    „Ano, už před dvaceti lety,“ potvrdila Sabina.

    „A teď jsi zpátky? Budeš hrát? Jenže tady Milena…“ podíval se na mladou houslistku. „Je to moje žákyně… Na konzervatoři…“

    Sabina pochopila, že se dívka cítí v ohrožení…

    „Martine, klid! Jsem skutečně u policie. Kriminální. Dokonce jsem kapitánka. Jen jsem se sem potřebovala dostat. Proto tahle kamufláž. A doufám,“ pohlédla na ostatní přítomné, „že mě neprozradíte. A pomůžete mi. Znáte někoho z těch hostů?“

    Martin se spokojeně zašklebil:

    „Skoro všechny. I s jejich tituly.“

    „Výborně!“

    „Hledáš někoho konkrétního?“

    „Zdenu Dvořákovou.“

    Martin se zatvářil zklamaně.

    „Tak tu neznám.“

    „Má titul markýza.“

    „Markýza? Tak tu určitě znám! Pojď sem honem,“ vyzval Sabinu, aby šla k zábradlí.

    Dívali se dolů.

    Sabina si nasadila brýle. Začínala být krátkozraká.

    Sál se rychle plnil.

    „Tady uvidíš přehlídku cvoků. Ale musím uznat, že platí dobře. A hned keš. Jo, a už jsou tady. Markýza a její kníže.“

    „Kníže?“

    „Jo. Turnovský.“

    „Kníže Turnovský?“

    „Vidíš, sedí tam u stolu. Vlevo od pódia. Ta ve fialové robě je markýza,“ zasmál se. „Všimni si, že nemá paruku, jen příčesek. Je to hezká ženská. Co provedla, že ji sháníš…“

    „Promiň. Je to dlouhý… Martine, jak se dostanu do sálu?“

    „Stejně, jak jsi přišla.“

    „To ne. Tam by mě odchytila nějaká slečna z osmnáctého století.“

    „Aha…“ na chvíli se zamyslel. „Počkej. Kolik je hodin?“ rozhlížel si po nástěnných hodinách. Nikde je neviděl.

    „Máme ještě dvacet minut,“ ozvala se violistka.

    „Fajn. Pojď honem.“

    Pospíchali dolů po schodech a za chvíli se ocitli v nějaké chodbě. Kolem šel číšník v livreji a v bílé paruce s copem na zádech.

    Martin ho zastavil a ptal se po nějakém Jardovi.

    Číšník kývl dozadu.

    Skutečně se objevil další muž v krátkých kalhotách na barevných punčochách, v bílé hedvábné vestě a se stejnou parukou.

    „Jardo? To je naše bývalá kolegyně…“ ukázal na Sabinu a pak Sabině na číšníka, „Jarda je můj spolužák z konzervatoře,“ vysvětlil a rychle pokračoval: „Jardo, Sabina teď dělá u policie a potřebuje pomoct.“

    Martinův spolužák nespokojeně pohlédl na Sabinu.

    „Sabino, řekni mu, co potřebuješ. Za chvíli začneme…“

    Martin odběhl.

    Sabina číšníkovi řekla, že potřebuje získat otisky prstů. Markýziny, Turnovského a snad několika dalších lidí v blízkosti markýzy.

    Číšník Jarda patřil k těm, kterým se nemusí nic dlouho vysvětlovat.

    Jen se zeptal:

    „Celé sklenky nebo střepiny?“

    „Asi střepiny… Je to pro vás vhodnější?“

    „Snad. Uvidím.“

    „Zaplatím vám,“ slíbila Sabina.

    Číšník Jarda jen mávl rukou.

    „Víte, kolik věcí po takových akcích chybí? A zmizení nějakých pěti šesti křišťálových pohárů si nikdo ani nevšimne. Jo, až je budu mít, přinesu vám je na balkón.“

    ■ ■ ■

    „Pro tebe,“ Sabinin kolega Jan Lorenc jí ukázal na telefon na konsole připevněné ke stolu.

    „Kdo?“ zeptala se tiše Sabina. Sundala z vidlice druhé sluchátko a přikryla ho dlaní.

    „Lišková.“ Lorenc své sluchátko nepřikryl.

    „Odkud dostala číslo naší pevné linky?“ zeptala se Sabina Lorence.

    „Přes naše webové stránky,“ zasmál se. „Proč se pořád divíš, že před internetem nejsou žádná tajemství? Najdeš tam všechno, včetně čísel bot tajných agentů a kuřích ok světových tanečnic.“ Ohromně se bavil.

    „Ano, paní Hronová, je to tak,“ hlas paní Liškové prozrazoval, že se usmívá. „Jen jsem teď zaslechla v televizi, že policie vyšetřila bratrovu vraždu. Prý to byl Turnovský.“

    „To jste se dozvěděla z televize?“ Sabina se podívala na kolegu. Zapnul hlasitý poslech.

    „No jo.“

    „Ale případ ještě není uzavřen,“ řekla Sabina.

    „To taky řekli. Ale podle televize už ho zavřeli. Aby neutekl…“

    „Ano. Paní Lišková, zdá se, že o tom víte víc než my,“ prohodila Sabina.

    „Asi jo,“ souhlasila. „Jen že jsem Turnovského považovala za slušného člověka, i když jsem nechápala, co na té Zdeně vidí.“

    Sabina s Lorencem se museli usmát: Odvěká ženská závist funguje pořád.

    „Jo, a víte, kdo Turnovskému ten jed obstaral?“ ptala sestra obětí.

    „Víme, paní Lišková. Pan Turnovský s policií velmi dobře spolupracuje a…“

    Lorenc dlaní přikryl pusu: Nemusíš ji o všem informovat. Ačkoliv Sabina nechápala, proč by to paní Liškové neřekla.

    Ale tu spolupráci s policií paní Lišková pochopila správně:

    „Jo, tak vám všechno pověděl a ke všemu se přiznal. Je to tak?“

    „No…“ Sabina to nepotvrdila ani nevyvrátila.

    „Takže vám řekl, že ten jed připravila Zdena, že jo? Jednu chemickou složku používají v kadeřnictví. Na barvení vlasů. Ale taky srsti. V malém množství. A ve velkém může zabít i slona.“

    „Ano, paní Lišková. To zjistili při pitvě.“

    „Aha. Doufám, že jste Zdenu taky zavřeli.“

    „Zatím ne.“ Zase koukla na Lorence.

    Lorenc zavrtěl hlavou.

    Sabina nasadila smutný výraz. Tak ráda by paní Liškové svěřila, že její švagrová je někde za oceánem. Ujal se jí ctihodný profesor Lesley.

    „A víte, kdo ten jed z barevné směsi dostal?“ chtěla vědět Dušanova sestra.

    „Jak dostal?“ nerozuměla Sabina.

    „No, říká se tomu – extrudoval?“

    Lorenc rychle zakýval.

    „Paní Zdena Dvořáková?“

    „No… Když jste ji do dneška nezavřeli…“

    „Bohužel,“ potvrdila Sabina. „Je mimo republiku.“

    „Jo. Bohužel. Já jsem totiž chtěla, aby si na něm pochutnala Zdena sama. Případně i s tím svým milencem Turnovským.“

    „Počkejte. Chcete říct, že pan Turnovský nevěděl, že je to jed?“

    „Ne. Nevěděl. Ale já jsem taky nevěděla, že jednu z těch vzácných lahví vína, co Zdena měla v baru, odnese Dušanovi…“

    „Vy jste…“

    „Jo. Do všech těch lahví jsem ten jed stříkla injekční stříkačkou.“

    „Počkejte… Kdy?“

    „Když jsem byla Zdenu navštívit, abych jí řekla o tom dopisu od její babičky.“

    „Ale to znamená…“

    „Jo. Přesně tohle to znamená.“

    „Paní Lišková, kde jste?“ zasáhl Lorenc.

    „A vy jste kdo?“ chtěla vědět sestra oběti.

    „Lorenc. Kolega kapitánky Hronové.“

    „A paní Hronová je ještě tam?“

    „Ano. Jsem tady. Odkud voláte? Jste v Praze?“ vložila se do toho Sabina.

    Lorenc s pohledem na displej sluchátka zavrtěl hlavou.

    „Kdepak. Myslíte, že bych vám z Prahy zavolala, že jsem vlastně nechtěně spáchala bratrovraždu? Ovšem prostřednictvím markýzy a jejího knížete. Jo, a kdyby se vám podařilo se Zdenou mluvit, tak jí můžete vyřídit, že ten dopis mám pořád u sebe. Použiji ho kdekoliv a kdykoliv, když bude tvrdit, že je markýza. Tak se mějte. Oba. Vy, paní kapitánko, a váš kolega Lorenc. Doufám, že jsem vám teď nezkomplikovala vyšetřování.“

    Než zavěsila, ještě poznamenala: „Hlavně že jste případ s markýzou vyřešili a máte vraha.“


    PODEZŘELÝ BADATEL
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    Mercedes s českou SPZ u hranice ukázněně zabrzdil, ale nikdo si ho nevšiml, tak jel dál. Po deseti kilometrech ho zastavila dopravní policie. Dva muži.

    „Překročila jsem rychlost?“ zeptala se rozčíleně elegantní řidička. Její němčina byla bezchybná.

    „Tátovi je zle…“ Ohlédla se na starého muže napůl ležícího na zadním sedadle. Podpíral ho asi šedesátiletý muž.

    Trénované ucho staršího dopraváka přece jen zachytilo cizí přízvuk. Ale nebyl to český ani ruský, který policista velmi dobře znal.

    Ten starší policista se jmenoval Helmut Wolf a měl matku Rusku. Otec si ji přivezl z Leningradu, kde studoval. Díky manželce, sovětské inženýrce, udělal v NDR velkou kariéru. Kvůli ní pak po sjednocení Německa přišel o postavení, funkce a výhody. Nepomohlo mu, že se s ruskou inženýrkou rozvedl a vzal si mladou českou servírku z nádražního bufetu. Ale když zjistil, že s ní spí taky jeho syn, který absolvoval policejní školu, oba je z domu vyhnal.

    Helmut se i s otcovou bývalou ženou nastěhoval ke své ruské matce. Policistou sice zůstal, jenže s ruskou matkou a svým původem z východu nemohl s nějakou slušnou kariérou počítat. Takže i ve své pětapadesátce zůstával obyčejným dopravákem.

    Ale nestěžoval si.

    Být obyčejným dopravákem vůbec není špatné. Docela ho bavilo kontrolovat vozy s ruskými nebo českými řidiči, kteří s ním podlézavě mluvili lámanou němčinou. Tvářil se, že jim nerozumí, když se domlouvali se svými krajany a spolujezdci.

    ■ ■ ■

    Mladá řidička podávala policistům papíry.

    „Už ho čekají v nemocnici…“

    Helmut Wolf s kolegou se ještě jednou podívali na bezmocně ležícího muže.

    Helmut Wolf navrhl: „Naše záchranka ho za okamžik…“

    „Ne, ne… Díky…“

    Ozval se starší muž a slušnou němčinou, ale s typickou českou výslovností prohlásil: „Jsem lékař. Francouzští kolegové už mají všechno připraveno k operaci. Prosím, nezdržujte nás.“

    „Prosím,“ přidala se mladá žena a upřela na mladého policistu pohled svých modrých očí orámovaných dlouhými černými řasami. Asi usoudila, že její ženské půvaby na mladého muže zapůsobí víc.

    „Je… je ještě vůbec živý?“ staral se mladší z policistů. Muž měl zeleně fialovou tvář.

    „Jsem lékař,“ opakoval muž podpírající pacienta. „Měl ukrutné bolesti. Dostal injekci. Teď konečně usnul. Prosím, abyste nás nezdržovali,“ řekl autoritativním tónem typickým pro lékaře a učitele všech typů škol.

    Mladší kolega koukl tázavě na Helmuta.

    Helmut vrátil řidičce papíry.

    „Tak jeďte,“ mávl Helmut.

    Papírováni kvůli tomu nemocnému nebo už mrtvému dědkovi policisty vůbec nelákalo. Jen ať už je za hranicemi. Starosti s umírajícími klidně přenechají francouzským kolegům.

    Pro každý případ do svého osobního zápisníku zaznamenal espézetku. Ten jeho zápisník mu sloužil jako soukromý deník. Ve zkratce v něm zaznamenával události, jména a kontakty. Někdy taky myšlenky a nápady. Nic tajného nebo intimního. Ale v téhle profesi člověk nikdy neví…

    ■ ■ ■

    Řidička nastartovala a odjela. Neslyšela, jak mladší z policistů prohodil:

    „Ten dědek vypadal, že je po smrti.“

    Zkušený Helmut přikývl:

    „Ano,“ dodal: „Neměli jsme to auto zastavovat,“ a rozhlédl se. Silnice byla prázdná.

    Za několik hodin lékaři z nemocnice v malém francouzském městečku připadla nepříjemná povinnost – oznámit manželce Samuela Tokareva, že její muž zemřel. Smrt nastala pravděpodobně cestou z Prahy, anebo i o několik hodin dřív.

    2

    Bylo pondělí ráno.

    Volal můj zeť a majitel soukromé kanceláře.

    „Jano, jak se máš?“ zeptal se.

    „Výborně,“ odpověděla jsem. „Chystám se na výstavu, pak si v bufetu městské knihovny dám oběd. Víš, že tam dělají výborný smažený květák?“

    Nechtěla jsem pustit Petra ke slovu. Určitě pro mne má nějaký úkol. I když jsem už několik posledních let pravidelně prohlašovala, že svou funkci děvečky pro všechno včetně občasného detektivního pátrání a někdy i lovu zločinců definitivně pokládám.

    Už jsem přes dvacet let v důchodu a pro Petra pracuji prakticky zadarmo, jen za laskavá slova uznání: „Jano, jsi ohromná. Dík!“ a oficiálně za nepatrný honorář na povinnou pracovní smlouvu.

    „Petře, představ si, že si k tomu květáku můžeš dát hranolky nebo bramborovou kaši nebo…“

    „Sama?“ přerušil mě.

    Zaskočil mě: „Co – sama?“

    „No, jestli na tu výstavu a na oběd jdeš sama nebo s panem Josefem?“

    Chvilku jsem s odpovědí váhala. Váhání bylo chybou.

    Petr toho využil.

    „Jano, prosím, přijeď do kanceláře…“

    „Kdy?“ vypadlo ze mě. Další chyba.

    „Tak asi za hodinu.“

    „No počkej…“

    „Jano, výstava ti neuteče…“

    „No…“ rychle jsem přemýšlela, jak z toho.

    „Mimo to je dneska pondělí. Všechny galerie a muzea jsou zavřené,“ upozornil mě, že lžu nešikovně. „Leda bys tvrdila, že se chystáš do Židovského muzea. Tam je naopak zavřeno v sobotu a v pondělí otevřeno,“ přednášel pobaveně.

    „Vidíš, to je nápad!“ pokusila jsem se z toho vyvléci.

    Nepodařilo se mi to.

    „Půjdeš tam jiný den,“ rozhodl za mne.

    Nemám ráda, když někdo rozhoduje za mne. Ale místo abych trvala na svých plánech, zeptala jsem se:

    „O co jde?“

    „O ztracené nebo odcizené rukopisy s výsledky vědeckého bádání.“

    „Oj!“ vypadlo ze mě. Čímž jsem prozradila původ svých předků.

    V mém mobilu se ozval Petrův smích.

    „Neboj. Žádná státní tajemství to nejsou,“ uhádl důvod mého citoslovce. „Jeden starší muž tu ztratil nebo zapomněl výsledky svého vědeckého bádání.“

    „Nebo mu je ukradli?“

    „Nebo mu je ukradli,“ souhlasil.

    „O ty výsledky má někdo další zájem?“

    „Zdá se, že ano.“

    „A ten muž chce, aby naše kancelář ty materiály našla?“ zeptala jsem se a v duchu jsem si vynadala. Tu konverzaci jsem měla utnout hned na začátku. Jenže má vrozená zvědavost zvítězila nad předsevzetím nedat se zlomit.

    „Muž je už přes rok po smrti. Vypátrat materiály chce jeho žena, paní Tokarev.“

    „Tokarev?“ přeptala jsem se a přemýšlela, jak se to píše francouzsky.

    Zároveň se okamžitě projevilo mé postižení náruživé čtenářky a vybavilo se mi jméno báječné ruské spisovatelky a filmové scenáristky Viktorie Tokarevové. K jejímu souboru povídek Římské prázdniny se často vracím jako ke zdroji zlepšení nálady. Některé výroky umím nazpaměť. Jako například „Z opětované lásky se rodí děti. Z neopětované – písně.“

    „Nevím, jak se přesně píše. A je to jedno,“ pokračoval Petr. „Jde o materiály jeho bádání, rukopis závěrečné zprávy a dokumenty pro vědecký institut v Paříži.“

    Z Petrova vysvětlení jsem pochopila, že to pátrání tak moc vážné a nákladné nebude.

    Teď byla správná chvíle zahrát vše do autu.

    Místo toho jsem se zeptala:

    „Na jak dlouho to odhaduješ? Víc než dva dny se tomu nehodlám věnovat,“ nedokázala jsem se chovat asertivně.

    Měl z toho radost.

    „Možná, že na to stačí den.“

    Přesvědčil mě.

    Začala jsem řešit věčný ženský problém: co na sebe. Při pracovních schůzkách jsem se snažila být nenápadně elegantní. K mému věku se džíny nehodí. V džínech se odvažuji jen na nákupy do krámu přes ulici.

    3

    Za pětatřicet minut jsem byla v naší kanceláři.

    V Petrově pracovně jsem uviděla štíhlou mladou ženu ve věku od třiceti do pětačtyřiceti až padesáti. Teď vypadají všechny ženy včetně padesátnic jako ženy mé generace v pětatřiceti.

    Žena měla hezkou oválnou tvář, orámovanou tmavě hnědými vlnitými polodlouhými vlasy, rovný nos a velké smyslné rty. Nejnápadnější na ní byly mandlové oříškové oči. Odhadovala jsem ji na umělkyni. Podle jejího jednoduchého elegantního kalhotového kostýmu jsem usoudila, že rozhodně nebude výtvarnice, které nosí pomačkané džíny a často nepříliš čistá trička, ani herečka nebo zpěvačka, které se oblékají nápadně a většinou vyzývavě. Mohla by být muzikantka, hráčka na nějaký nástroj v komorním souboru nebo v symfonickém orchestru. Trochu se podobala mé dceři Hance, ale byla o hodně hezčí. To mě hned znepokojilo.

    V poslední době se mi nelíbilo, když se v blízkosti mého zetě objevila mladá hezká žena. Uvědomovala jsem si totiž, že by mohla narušit klidné a šťastné skoro třicetileté manželství mé dcery.

    To všechno proběhlo v mé hlavě během několika sekund.

    „Sabina Hronová,“ představil mi ji Petr.

    Hronová počkala, až se představím a podám jí ruku.

    A Petr dodal:

    „Paní Hronová je kapitánka kriminální policie.“

    „Prosím???“ nevěřícně jsem zírala.

    Podle mých představ a televize jsou policajtky a zvlášť kapitánky ramenaté blondýny s tenkým opelichaným ohonem a studenýma modrýma nebo šedýma očima na kamenné nevýrazné tváři. Pokud tyhle bodré slečny pracují u policie, tak jedině jako soudní lékařky, patoložky a psycholožky.

    A vůbec, co tu má co dělat policajtka?

    Posadili jsme se všichni čtyři – kapitánka, Petr, náš jediný detektiv Vašek Lom a já – u konferenčního stolku.

    Paní Hronová na mne upřela své mandlové hnědé oči obrýsované hustými tmavými nenalíčenými řasami:

    „Paní Brodská, to, proč jsem se obrátila tady na Petra…“

    Poposedla jsem. Takže oni dva se znají? Odkud?

    „… je víceméně soukromá záležitost. Můj bývalý tchán…“

    Aha, tak k tomu ještě je asi rozvedená…

    „… který žije v jižní Francii, mě požádal, abych pomohla vdově po literárním historikovi Samuelu Tokarevovi. Samuel byl externí spolupracovník pařížského literárněhistorického institutu a přijel do Prahy, aby tu sbíral materiály…“

    „Váš muž je Francouz?“ vpadla jsem jí do řeči.

    Můj do nebe volající nedostatek výchovy kapitánka Hronová velkoryse přehlédla.

    „Ne, můj manžel byl Švýcar, ačkoliv jeho matka byla Češka. Byl to houslový virtuóz. Umřel.“

    Petr mě bolestivě kopl pod stolem.

    „Och,“ reagovala jsem inteligentně. Dívala jsem se tázavě na kapitánku.

    „Můj muž umřel na následky přepadení skupiny mladíků, když jsme se v autě vraceli z koncertu,“ bez zábran ukojila mou zvědavost. „V Paříži. Vrahy nikdy nenašli. Je to jeden z důvodů, proč jsem se dala k policii,“ dodala a omluvně se usmála.

    Měla hezký úsměv.

    „Chápu,“ řekla jsem, ačkoliv tak úplně to pravda nebyla.

    Dostala jsem strach, že na nás chce, abychom pátrali po vrazích jejího muže. A snad i toho pana Tokareva, Francouze s ruským jménem.

    „A pan Tokarev? Toho taky přepadli?“ plácla jsem.

    „Ne… Umřel snad cestou domů, do Francie. Asi na otravu. Zřejmě něco snědl nebo se něčeho napil ještě v Čechách.“

    „Metanol?“

    „Možná. Ale bylo to ještě před vypuknutím aféry.“

    Těbůh! Snad na mně nebudou chtít, abych vypátrala zdroj otravy.

    Pohlédla jsem tázavě na Petra.

    Pak na Hronovou.

    Na mou nevyslovenou otázku odpověděla:

    „Ale o to teď nejde… Paní Tokarevová v manželově archivu objevila dopis z Prahy. Z textu, který byl napsaný rusky, vyluštila, že jakási žena připomíná jejímu muži, že nedostala smluvený honorář za překlad materiálů k jeho bádání. V dopisu uvedla číslo účtu v české bance.“

    „Paní Tokarevová zaplatila?“

    „Ano, protože věřila, že se ta překladatelka ozve.“

    „Neozvala se?“

    „Ozvala. Krátkým dopisem. Ručně psaným,“ zdůraznila, aby upozornila, že v současné době je to úplná vzácnost.

    „Byl taky v ruštině? Ten dopis?“

    „Ne. Prý francouzsky. Překladatelka paní Tokarevové poděkovala a oznámila, že peníze na její účet došly.“

    „Byl to podvod?“

    „To se jí nezdálo. A i kdyby… V eurech to nebyla žádná velká částka. Jenže… Vdově po Tokarevovi jde hlavně o to, že žádné rukopisy, ať už v originále nebo přeložené, v manželově pozůstalosti nenašla. Napsala o tom paní překladatelce, a ta ji ujistila, že originál a překlad v tištěné podobě panu Tokarevovi odevzdala. A o to jde…“

    „O dokumenty a rukopisy?“ oddechla jsem si.

    „Ano. Víte, francouzský institut ten celý výzkum včetně pobytu v Praze financoval. Byli sice srozuměni, že kvůli nemoci musel pan Tokarev svůj pobyt a práci přerušit, avšak potřebovali mít alespoň částečné výsledky jeho práce v Praze. A tak se paní Tokarevová obrátila na mého tchána, jestli by jí mým prostřednictvím nemohl pomoct. Věděla o mně, že bydlím v Praze.“

    „A naším úkolem je tyto materiály najít,“ uzavřel její proslov Petr.

    „A existují vůbec v papírové podobě?“ chtěla jsem vědět. V podstatě jsem už začala pracovat.

    „Z dopisu vyplývá, že překlad odevzdala na papíře,“ odpověděla kapitánka Hronová.

    „A co počítače?“ zeptala jsem se. „Snad překládala do počítače? Šikovný počítačový odborník by snad mohl…“

    Kapitánka Hronová a Petr se shovívavě usmáli.

    „Jen najít ten počítač,“ řekl Petr a poučil mě: „Jano, a uvědom si, že zaprvé, není možné všechny dokumenty stáhnout do počítačů. Nehledě na to, hodně starších lidí počítače příliš neovládá…“ A bezohledně upozornil: „Ty seš výjimka.“

    Myslel, že mi udělil poklonu.

    „Takže ty materiály buď hnijí někde v nějakém archivu, nebo nejspíš skončily ve sběru a je z nich nový papír,“ reagovala jsem.

    „To je možné,“ uznala Hronová. „A jediná stopa, kterou máme, je překladatelka, jakási paní Marie Vlková.“

    Pořád jsem ještě nevstřebala, že je to kapitánka z kriminálky.

    „Určitě se chcete zeptat, proč po těch materiálech nepátrám sama,“ kapitánka pochopila, co mi vrtá hlavou.

    Tu mi došlo: „Rozumím. Zatím to nevypadá na žádný zločin. Zatím…“

    Paní Hronová přikývla.

    „Mimo to je to můj čistě soukromý problém,“ dodala, „a dělám to jen proto, že mě požádal otec mého nebožtíka muže.“

    Neubránila jsem se uznání: Policistka a vdova, která se snaží pomáhat rodičům svého nebožtíka manžela. A nejen jim, ale nějakým jejich známým.

    Ta paní Sabina Hronová mě moc zajímala.

    „Váš tchán je taky muzikant?“

    „Ne,“ zlehka zavrtěla hlavou. „Je švec. Ale tchyně hrála na housle. V promenádním orchestru ve Švýcarsku.“

    Petr mě pod stolem zase kopl.

    „Ale nechápu, proč paní Tokarevová nepřijede do Prahy sama?“ položila jsem jinou otázku.

    „Je to moc drahé… Cesta, pobyt a vaše služby…“ odpověděla.

    Podívala jsem se na Petra: To budeme dělat zadarmo?

    Místo Petra odpověděla Hronová:

    „Vaše služby uhradím já. A bude to levnější, než kdyby paní Tokarevová podnikla cestu do Prahy.“

    „Smím ještě jednu otázku?“ neudržela jsem se.

    „Poslouchám,“ konečně zareagovala policajtsky.

    „Jak jste přišla na naši kancelář?“

    „To snad není…“ pokusil se zasáhnout Petr. Určitě mu to bylo jedno, hlavně že má další kšeft.

    Mně to ale jedno nebylo.

    „Povídá se o vás mezi mými bývalými kolegy z orchestru,“ odpověděla docela ochotně paní Hronová.

    „Z orchestru?“

    „Jsem taky bývalá houslistka. A mí bývalí kolegové mi vyprávěli, jak jste vypátrala, proč spisovatelka ze Švýcarska odkázala jedné houslové hráčce celý milion.“

    Nevěděla jsem, jestli mi to lichotí.

    Trochu jo…

    Bylo pondělí podvečer.

    4

    Bylo pondělí šest hodin večer. Nejvhodnější čas na soukromý telefonát.

    Číslo pevné linky překladatelky paní Marie Vlkové jsem podle adresy objevila v telefonním seznamu. Vlastně v jeho zbytku z tlustého dvoudílného seznamu, který jednou ročně vydával Telecom výměnou za rok starý.

    Představila jsem se jménem i s titulem. A že mapuji pražský pobyt pana Samuela Tokareva.

    Na jméno Samuel Tokarev reagovala překladatelka opatrně:

    „O co vám jde?“

    „O materiály a rukopis výsledků jeho pražského bádání a…“

    „Překlad a originál jsem mu odevzdala před dvěma lety a předpokládám, že pan Tokarev byl spokojen, ačkoliv honorář jsem dostala s velkým zpožděním, což, jak mi vysvětlila jeho žena, způsobila jeho náhlá smrt. Nic jiného vám říct nemůžu. Pokud vás taky zajímá obsah těch materiálů, bez adresného, notářsky ověřeného a potvrzeného svolení autora nebo jeho dědiců či jiných vlastníků autorských práv vám sdělit nic nemohu.“

    Zarazilo mě slovo „taky“.

    „Kdo ještě se zajímal o jeho obsah?“ zeptala jsem se honem.

    „Ještě řada lidí,“ odpověděla.

    „A můžete…“

    „Nemůžu… A promiňte, teď…“

    „Paní Vlková, ty materiály zmizely a…“

    „To není moje věc.“

    „Paní Vlková!“ Dostala jsem strach, že rozhovor ukončí. „Prosím, prosím…“

    Rychle jsem přemýšlela, o co ji vlastně mám prosit.

    Pak mě napadlo:

    „Znali jste se s panem Tokarevem, než přijel do Prahy?“

    Teď asi zavěsí…

    Nezavěsila.

    Divila se.

    „Ne.“

    „Dostal na vás tip?“

    „Nerozumím.“

    „Jestli mu vás někdo doporučil?“

    „Ano.“

    „Kdo?“

    „Proč to chcete vědět?“

    „V telefonu by to bylo dlouhé vysvětlování,“ odbyla jsem ji. Přece jsem jí nemohla prozradit, že to sama nevím.

    „Dobře. Doporučila mě jedna známá.“ Její hlas ztratil nepřátelský tón. „Pan Tokarev narazil na materiály v češtině. Česky neuměl. Chtěl je mít francouzsky nebo rusky. Tak mu má známá, která pracuje v archivu, doporučila mne, protože umím francouzsky a rusky.“

    „Můžete mi prozradit, jak se vaše známá jmenuje?“

    Chvíli bylo ticho.

    „Ušetřila byste mi čas,“ dodala jsem.

    „Představila jste se jen jménem,“ upozornila mě.

    „… a že pátrám po pracích pana Tokareva,“ připomněla jsem jí. „Byla bych vám vděčná, kdybyste mi řekla jméno vaší známé z archivu.“ Pak jsem důrazně opakovala: „Ušetříte čas nám… a taky sobě.“

    Ticho.

    Dostala jsem strach.

    „Paní Vlková, jste tam?“

    „Ano. Ale…“

    „Paní Vlková,“ nasadila jsem přísný úřednický tón, „co kdybychom si o případu zmizelého rukopisu, který má společenskou důležitost, spolu někde promluvili?“

    „Já… nevím.“

    „Nebo chcete ještě počkat, až dostanete oficiální předvolání?“

    Byla jsem zvědavá, jestli ta nepřímá výhrůžka zabere. Ovšem záleželo na tom, ke které generaci Vlková patřila. Na starší předlistopadovou vystrašenou generaci to vždycky zabralo. Pokud patří k té mladé, sebejisté a neohrožené generaci, pošle mě… hodně daleko.

    Zabralo to.

    „Jmenuje se Iva Klátová.“

    „Je v archivu zaměstnaná?“ upřesňovala jsem.

    „Ano.“

    „Děkuji. Poslední otázka a už vás nebudu trápit: Ve kterém hotelu nebo kde byl pan Tokarev ubytován?“

    „Hotel Maita.“

    „Adresa?“ zeptala jsem se, ačkoliv bych to mohla najít na internetu.

    Bez námitek mi ji nadiktovala.

    Hotel nebyl na adrese, která patří k nejlepším. Pařížský institut, který výzkum platil, asi nepatřil k bohatým.

    Než jsem paní Vlkové poděkovala za informace a věnovaný čas, nadiktovala jsem jí číslo svého pracovního mobilu a pevné linky kanceláře. Když tam bude volat, ohlásí se detektivní kancelář. To se paní překladatelka bude divit.

    5

    Bylo úterý dopoledne.

    Postavila jsem se k velké zasklené vrátnici, která se teď jmenovala recepce. Místo obvyklé starší tlusté uniformované vrátné mě štíhlá, upravená mladá žena uvítala otázkou, co si přeju.

    Řekla jsem jí to a dostala jsem číslo, které jsem měla vyťukat na bílém přístroji na stojanu v prostorné čekárně.

    Šla jsem do čekárny.

    Stála tam čtyři hluboká křesla. Na první pohled budila hrůzu – když se do nich člověk ponoří, snad se už nevyhrabe. V takovém křesle člověk nemůže vést diskuzi a rychle přemýšlet, může leda všechno pokorně odkývat a v klidu usnout.

    V jednom z křesel klimbal starší muž. Odhadla jsem ho na sedmdesátníka.

    Naštěstí u stojanu s bílým telefonním přístrojem stály dvě laminátové židle. Asi se počítalo s dlouhými telefonáty.

    Vestoje jsem vyťukala čtyřmístné číslo. Hned se ozval mladý ženský hlas: „Vránová.“

    Představila jsem se a řekla, že jdu za paní Klátovou. Koutkem oka jsem si všimla, že muž otevřel oči.

    „Ale paní magistra tu není,“ oznámil mi mladý ženský hlas, patřící asi Vránové.

    „A kdy a kde bych paní magistru Klátovou mohla zastihnout?“ ztlumila jsem hlas, abych nerušila muže.

    „To nevím.“

    „A můžete mě přepojit na vaší vedoucí?“

    „Ale paní Klátová právě je…“

    „Vedoucí?“

    „Ano.“

    „Tak kdo je nad ní? Snad bude vědět, kde je paní Klátová a kdy se vrátí,“ předvedla jsem protivnou neodbytnou bábu.

    To hned zapůsobilo.

    „Je nemocná.“

    „Od kdy?“ Hrála jsem tu roli dál.

    „Ode dneška,“ odpověděla podle očekávání. Zajíkavě.

    „Aha. Ale možná… možná by mi mohl pomoct někdo jiný?“ nevzdávala jsem se. „Mám jen pár otázek.“

    Mladá žena se opatrně zeptala:

    „Čeho se týkají?“

    „Pracovník výzkumného pracoviště u vás předloni pátral…“

    Muž v hlubokém křesle mi pozorně naslouchal.

    Řekla jsem tedy:

    „Paní Vránová, jsem tady dole v čekárně. Přijďte, nebo někoho pošlete místo sebe.“

    Snad ta dívka nebo žena pochopí, že v čekárně nejsem sama.

    Pochopila.

    „Hned jsem u vás,“ slíbila.

    Svezla jsem se na laminátovou židli.

    Muž se s velkými obtížemi pokoušel vyhrabat z křesla.

    Usmála jsem se na něho chápavě.

    Na třetí pokus se mu to podařilo.

    „V tom křesle je člověk jako na nočníku,“ postěžoval si. Najednou se představil: „Libor Mráz,“ a dodal: „Jsem rád, že jsem se vás, paní doktorko Brodská, dočkal.“

    Chvíli jsem na něho zírala.

    Pak jsem se uklidnila. Mé jméno zaslechl, když jsem telefonovala. Ale co znamená, že se mě dočkal?

    Hned mi to vysvětlil.

    „Včera jste mluvila s mou dcerou.“ Ukázal na druhou laminátovou židli. „Smím?“

    Přikývla jsem.

    Posadil se.

    „Překladatelka paní Vlková je vaše dcera?“

    „Ano. Požádala mě, abych se s vámi dneska setkal. Něco vám ukážu.“ Z malého batohu opřeného o nohu židle vytáhl knížku a podal mi ji.

    „Co to je?“

    „Publikace, kterou na základě materiálů, které vypátral, prozkoumal a zpracoval francouzský badatel pan Tokarev a překládala má dcera, napsal a vydal…“

    „Někdo úplně jiný?“ hned jsem byla v obraze.

    „Ano.“

    „Zneužil práci pana Tokareva?“

    Nepotvrdil to. Ukázal mi obálku.

    „Vidíte? Autorem je profesor Josef Klát.“

    Jméno autora bylo uvedeno většími písmeny než název.

    „V odborných kruzích má kniha velký úspěch a uznání. Knížka je ověnčená několika cenami a v loňském roce se stala nejlepší knihou tohoto žánru.“

    „Promiňte, tomu nerozumím,“ vrtěla jsem hlavou.

    „Vysvětlím vám to. Zaprvé, když Iva Klátová doporučila Tokarevovi mou dceru jako překladatelku…“

    Přerušila jsem ho:

    „Odkud se vaše dcera dozvěděla, že přijdu sem?“

    „Intuice,“ pousmál se. „Má dcera kromě toho, že překládá, taky simultánně tlumočí. V kabinách. A simultánní tlumočníci dokážou už předem uhádnout, co se řečník chystá říct. Má dcera počítala s tím, že hned půjdete za Ivou. Tak jsem se tu ráno posadil a čekal.“

    „Abyste mi předal tuto knihu?“

    „Abych vám vysvětlil celou situaci. Víte, Ivě Klátové se ten pan Tokarev zdál dost podezřelý.“

    „Proč?“

    „No, naši bdělou Ivu – ta byla hodně bdělá i před listopadem – napadlo, že ten francouzský badatel nemá čistě literárněvědecký zájem, ale hledá dokumenty o životě a majetkových poměrech předválečné generace cizinců usedlých v Praze…“

    „Ruských emigrantů?“

    „Nejen ruských, ale taky francouzských a jiných, včetně těch, kteří si Prahu zvolili za svůj domov hlavně v minulém a předminulém století – Francouzů, Němců, Italů a různých jiných etnik…“

    Zase jsem ho přerušila:

    „Jako v té knížce o etnických komunitách v české společnosti od dvou autorek…“

    „Od několika autorů. A těší mě mluvit s tak informovanou osobou.“

    Namítla jsem: „Nejsem informovaná, ale sečtělá. Ale odpusťte mi, že vám pořád skáču do řeči.“

    Neřekl, že mu to nevadí, a pokračoval.

    „Pan Tokarev měl ovšem zájem i o ruské emigranty. Zajímalo ho dění kolem ‚Ruské akce‘, jestli jste o tom něco slyšela.“

    „Jen málo. Někde jsem si četla, že od roku dvacet jedna až do roku dvacet osm vydalo Československo na Masarykův popud na ruské utečence prostředků víc než všechny ostatní evropské národy dohromady…“

    Pan Mráz uznale pokýval hlavou.

    „Máte dobrou paměť. Citujete skoro doslovně… Vidím, že znáte knihu Parník filozofů od Lesley Chamberlainové. Četla jste ji anglicky?“

    „Anglicky neumím,“ přiznala jsem se. „Četla jsem ji česky. Nedávno…“

    „Ano. Chamberlainová tu knihu vydala v roce dva tisíce šest,“ informoval mě.

    „Promiňte, a jakou to má souvislost s překlady materiálu pana Tokareva?“

    „Jen jsem chtěl zdůraznit, že se o toto téma zajímal i profesor Klát právě na základě knížky Lesley Chamberlainové Parník filozofů. Zajímal se o osudy potomků intelektuálů, kteří začátkem dvacátých let, myslím v roce dvacet tři, na Leninův rozkaz byli přinuceni opustit Rusko.“

    Dostala jsem strach, že mi tu bude vykládat obsah té knihy.

    „Já vím,“ řekla jsem. „Četla jsem, jak je i s rodinami naložili na parníky a poslali pryč a…“

    Přerušil mě:

    „Ta kniha ovšem nemohla ujít zájmu světové veřejnosti. Uvědomte si, že vyšla anglicky… Víte, kdyby vyšla česky, ani pes by po ní neštěkl.“

    Pořád jsem nechápala, proč mi to říká.

    „A představte si, že toto téma rozpracovával taky profesor Klát. Jenže Chamberlainová ho jaksi předběhla.“

    „Pan Klát měl smůlu,“ uvědomila jsem si to.

    „Právě. Tak se pustil do práce o životě těch, kteří se u nás usadili ještě za Rakouska-Uherska a vůbec ve střední Evropě. Připravil články, ale vznikla jakási vlna, řekli bychom, móda, psát o starých rodech, kdo odkud pochází…“

    „… hledat původ?“ napadlo mě. Vybavily se mi televizní pořady o pátrání po předcích.

    „Teď se tomu říká kořeny,“ upřesnil pan Mráz a trochu se pousmál: „A ne každému se to muselo líbit. Ty kořeny… Mimo to při dnešní rusofobii…“

    „To snad přeháníte,“ poznamenala jsem.

    „Možná,“ nehádal se se mnou. „Ale když někdo touží po kariéře, ty kořeny mu někde můžou překážet.“

    „A proto ty materiály musejí zmizet?“ pochopila jsem, kam míří. „Protože zjistí, že je potomek vypovězených ruských ‚filozofů‘?“

    „Taky zajatců…“

    „Jakých zajatců?“

    „Kteří se dostali do zajateckých táborů.“

    „Kdy?“

    „Za první světové války.“

    „Aha… Na území Rakouska-Uherska,“ prohodila jsem.

    Proč mi to všechno vykládá? Historie ruských zajatců a emigrantů mě vůbec nezajímá.

    Ale pana Mráze to asi zajímalo hodně.

    „Ano. Zajatecký tábor byl na území Čech. V Josefově. Tam postavili rozsáhlý…“

    „No a?“ přerušila jsem ho.

    Svou reakcí jsem mu naznačila, že se problematikou ruských zajatců v době první světové války nehodlám zabývat.

    Pan Mráz to vůbec nepostřehl.

    Naopak. Pustil se do vysvětlování:

    „Někteří ze zajatců se vrátili do Ruska a na Ukrajinu, ale někteří tu zůstali a usadili se. U nás v Československu.“

    Musela jsem mu tedy říct rovnou:

    „Pane Mrázi, nezlobte se, ale mě především zajímá, kde jsou ty písemné materiály, rukopisy, které překládala vaše dcera…“

    Zvedl si hlavu. Podíval se na obrovské nástěnné hodiny.

    „A co sám pan Samuel Tokarev?“

    „Myslíte – pan badatel?“

    „Nezajímá vás? Proč a jak tak náhle umřel?“

    „Ne… Vlastně ne.“

    „Nevyšetřujete jeho smrt?“ upřel na mě trochu vybledlé hnědé oči.

    „Pane Mrázi, nejsem od policie.“

    „Ale… od čeho?“

    „Od čeho?“ zasmála jsem se. „Od soukromé detektivní kanceláře.“

    Chvíli jsem se pokochala jeho výrazem tváře. Byl v ní údiv, nedůvěra a snad i znepokojení… nebo obava?

    „Jsem více méně soukromá osoba.“

    „Ach tak…“ řekl.

    „Mým úkolem je pátrat po materiálech,“ vysvětlila jsem.

    „Tady jsou,“ podával mi knihu.

    „Jenže česky,“ nepřijala jsem ji. „Potřebuji najít překlad a kopii originálu. Myslíte, že je má pan…“ koukla jsem na obálku, „pan Klát?“

    Viditelně zneklidnil.

    „Víte, když jsem se od dcery dozvěděl, že pan Tokarev umřel, napadlo mě, že tu jeho smrt mohl někdo zavinit.“

    Chtěla jsem mu připomenout, že nejsem od policie. To je snad věc kriminálky, a ne moje.

    Přesto jsem se zeptala:

    „Kdy jste se to dozvěděl?“

    „Tak přece jen vás jeho smrt zajímá,“ Vypadal, že mě nachytal na švestkách. Zase se podíval na hodiny.

    Napadlo mě, že mě schválně zdržuje. Proč?

    „Dozvěděl jste se to od dcery?“

    „Ano. Když paní Tokarevová odpověděla na dceřinu žádost o honorář.“

    „A tehdy vzniklo vaše podezření?“

    „Nejasné… A radil jsem dceři, aby to nechala plavat.“

    „Proč?“

    „Myslím, že když jde o peníze a o Rusy…“

    „Pan Tokarev je snad Francouz…“

    „S tím jménem?“ namítl. „Proto jsem si myslel, že je lepší se do toho nemíchat. Zvlášť když mi dcera nedávno sdělila, že se o pana Tokareva začal někdo zajímat.“

    „O rukopisy?“

    „Ne. O jeho osobu. Odtud mé podezření, že můžou vzniknout problémy. Potvrdilo se.“

    Připadalo mi to nepravděpodobné. Sabinu přece zajímaly jen rukopisy. O nějakém pátrání po Tokarevovi by se nám v kanceláři snad zmínila.

    „A nezmýlil jste se?“

    „No, jsem si tím skoro jistý. Ale chci vám říct toto. Když jsem tak o tom francouzském badateli přemýšlel, napadlo mě, že důvod odstranění rukopisu a samotného badatele nemusí souviset s objevy nevhodných kořenů, ale – víte s čím?“

    „Ne…“ přiznala jsem.

    „Přece s privatizací!“

    „Ale pane Mrázi, prosím vás…“

    „Myslíte, že to není možné?“

    „Vždyť privatizace už snad dávno skončila!“

    „Sem tam ale soudy pokračují,“ ujistil mě. „Žaloby putují od první instance nahoru až k nejvyššímu a pak zpět. A plynou léta…“

    Přepadl mě nepříjemný pocit, že mě ten příjemný a upovídaný pan profesor chce od něčeho odlákat.

    Ale od čeho?

    6

    „Pane Mrázi, nevíte náhodou, jestli pan Tokarev předem oznámil archivu, že přijede, a sdělil téma, na kterém bude pracovat?“ položila jsem otázku, kterou bych spíš adresovala neznámé paní Klátové.

    Překladatelčin otec se trochu stáhl do sebe.

    „Paní Brodská, já opravdu nejsem tolik informován, abych odpověděl na všechny vaše otázky,“ prohlásil.

    „Promiňte,“ omluvila jsem se. „Ale zajímalo by mě, jestli přijel rovnou do archivu, nebo…“

    Nedořekla jsem.

    „Dceři pan Tokarev vyprávěl, že se napřed seznámil s nějakou dámou, která mu pomohla najít knihovnu, kde si vypůjčil, totiž si vypůjčila ona, ta dáma, knihy od pana Kláta.“

    „Napsal a vydal jich víc?“

    „Ano. Tato kniha je už jeho třetí. Z knihovny ho nasměrovali do archivu za Ivou Klátovou. Iva je Klátova žena. A ta dáma…“

    „Jak se jmenuje?“

    „Vůbec netuším.“

    „A vaše dcera?“

    „Ta taky neví,“ odpověděl rychle a pokračoval: „Tak si ta neznámá žena – budeme jí říkat Neznámá – chtěla vypůjčit knihu od Karla Kracíka o ruských zajatcích, která poprvé vyšla v roce třicet. Ale nabídli jí druhé vydání s paralelním českým textem, které vyšlo před několika lety.“

    „Odkud to víte?“ neudržela jsem se.

    „Od dcery.“

    „Vaše dcera vás vždycky informuje o své práci?“

    „Jistě, když se týká mě osobně.“

    Zadívala jsem se na profesora tázavě.

    „Profesor Klát je můj spolužák a velmi ambiciózní kolega,“ vysvětlil s mírným pohrdáním.

    Zdálo se, že zapomněl na poznámku, že není příliš informovaný.

    Informoval mě dál.

    Připravila jsem se vyslechnout další přednášku.

    Začal:

    „Paní doktorko – vy jste doktorka, že?“

    „Stačí Brodská,“ poznamenala jsem. Přece mu nebudu vykládat, že jsem za prvé ve skutečnosti inženýrka a že za druhé si na tituly nepotrpím.

    „Právě v knihovně,“ pokračoval, „pan Tokarev projevil velký zájem o dřívější publikaci pana Kláta.“

    Vzhlédla jsem k němu udiveně.

    „To taky vím od dcery. A dokonce žádal na dceři, aby do francouzštiny přeložila některé odstavce z Klátovy předposlední knihy… Myslím – z Klátova předchozího díla. Jenže dcera ho upozornila, že musí mít svolení od autora a nakladatelství. Jestli ho pan Tokarev dostal a kdo mu něco přeložil, to už neví…“

    A to už mě vůbec nezajímalo.

    Vlastně jsem už toho povídání měla dost.

    „Pane Mrázi, moc vám děkuji…“

    „Neděkujte.“

    „Potřebovala bych zjistit jméno ženy…“

    „… paní Neznámé, která ho doprovodila do knihovny?“

    „Co mi radíte?“

    Zamyslel se. Ten hodný starší pán, který byl určitě mladší než já, mi skutečně chtěl pomoct. Až jsem se divila, že byl ochotný strávit se mnou tolik času.

    „Myslíte, že by mi v hotelu mohli…“ začala jsem.

    „Chraň vás bůh jít do toho hotelu,“ dokonce zamával rukama.

    „Proč?“ divila jsem se jeho reakci. „Nemáte dobré zkušenosti s hotelovým personálem?“

    „Já – ne. Ale dcera. Když se dozvěděla, že pan Tokarev umřel, ale materiály, které mu předala, zmizely, šla do hotelu, ale byli k ní arogantní a hrubí. Tak jsme tam šli spolu… Chtěli jsme zjistit, jestli tam pan Tokarev ty materiály náhodou nezapomněl. O ničem prý neví! Nevěděli ani o tom, že umřel. Mluvili s námi zvýšeným hlasem, že prý si nepamatují, že by u nich byl nějaký Rus ubytován. Prý Rusům pokoje nedávají. A když jsme je upozornili, že pan Tokarev je Francouz, dokonce se píše s ‚ai‘, které se čte jako e, svou aroganci změnili jen nepatrně. Pak si přece jen vzpomněli, že se jeden z hostů ve svém pokoji tak opil, že ho museli odvézt do nemocnice. Prý ho tam chtěli nechat, ale žádal o návrat domů. Ne, návštěvu hotelu bych vám nedoporučoval. Jednali s námi tak, jako bychom zavinili jeho opilství a nemoc.“

    „A co účet?“

    „Vidíte? Na to jsme se nezeptali. Ale asi zaplatil. Jinak by nám o tom řekli, ne? Jo, a prý ho sháněla nějaká žena.“

    „Mohla by to být Neznámá, která ho doprovázela?“

    „Mohla,“ řekl s jistotou.

    „Měla bych ji najít. Ale kde…“

    „Vím!“ Nadskočil. Měl z toho radost. „Přece – v knihovně!“

    „Co?“ hned mi to nedošlo.

    „Přece její jméno! Musí být v knihovně! Vždyť si na své jméno vypůjčila knihy. I ten rozruch vznikl kvůli té Neznámé.“

    „Co udělala?“

    „Prý všem vyprávěla o tématu jeho bádání.“

    „To se smí?“

    „Prý musela! Prý ji pan Tokarev požádal, aby se ptala svých přátel a známých, co o emigrantech vědí. Jestli nemají nějaké dopisy, knížky nebo jakékoliv materiály o utečencích z předválečných dob. No, a představte si, že někteří dostali strach o majetek, který asi nabyli, řekněme, ne úplně košer cestami.“

    „Odkud to víte?“

    „Od dcery. A ovšem od kolegy Kláta,“ poklepal na knížku. „Dneska je v literárním světě velice vlivná osoba. Všem si stěžoval, že se mu zase nějaký západní nedouk pokouší ukrást zajímavé téma připravované knihy. Vyhrožoval, že rozhodně nehodlá to téma přenechat nějakému neznámému francouzskému badateli jakéhosi rusko-židovského původu… A tak vidíte: To, co Tokarev pracně vypátral a zpracovával a opatřil velmi zajímavými a neobvyklými závěry, Klát jednoduše opsal a bez potíží a rychle vydal. Napřed to umístil v odborném časopise, pak vydal knižně a už mu nikdo nemůže vyčítat, že má málo publikací, a tak už mu nic nepřekáží ve strmé kariéře,“ zlostí nebo závistí se mu zachvěl hlas.

    „Ale vždyť je to… plagiát!“

    „A kdo mu to dokáže?“

    „Vy a vaše dcera.“

    „A proč?“ koukl na mě jako na naivní děcko. „A navíc, paní Brodská, ve vědeckých kruzích, zvlášť v humanitních oborech, soupeření a okrádání a zneužívání cizích výsledků bádání není nic neobvyklého. Mimo to Klát tvrdí, že mu to Tokarev údajně schválil.“

    „Takže jste s ním o tom mluvil?“

    „Já – ne. Dcera. Dcera ho na to upozornila.“

    „A?“

    „Tvrdil, že kniha je výsledek spolupráce, kterou Tokarev financuje. Dokonce si na tu spolupráci s panem Tokarevem připili.“

    „Kdy?“

    „To já, prosím, nevím. Určitě před jeho smrtí. Myslím, pana badatele,“ pokusil se být vtipný.

    „Počkejte… Odkud vlastně víte, kdy přesně zemřel?“ podívala jsem se na Mráze podezíravě.

    Vypadalo to, že ho chci nachytat.

    „Z dopisu paní Tokarevové, který napsala mé dceři,“ odpověděl. „Ovšem nevím, jestli je to přesné datum.“

    „A kde si s panem Klátem připili na spolupráci?“

    „To já opravdu nevím… Asi v nějaké hospodě.“

    Napadlo mě, že by stálo za to, abych se v té hospodě poptala. Nakonec by ten rukopis mohl zapomenout tam.

    „Jak se ta hospoda jmenuje?“

    „To nevím. Pak ale, podle toho, co nám s dcerou laskavě sdělili v hotelu, pan Tokarev dorazil do hotelového pokoje.“

    „Sám?“

    „Promiňte, to nám s dcerou neřekli. Paní Brodská, ale před chvilkou jste tvrdila, že vás osoba pana Tokareva nezajímá a že pátráte jen po materiálech jeho bádání. Totéž jste řekla mé dceři,“ připomněl mi.

    „To jo… no právě… Je to takový divný. Že materiály zmizely a badatel náhle onemocněl a… odjel?“

    „Nejspíš ho odvezli…“

    „Do nemocnice?“ pokračovala jsem ve výslechu.

    „Domů! Do Francie!“ odpověděl zvýšeným tónem. Asi už mě měl plné zuby.

    Já jeho taky.

    „Nezavolali mu doktora?“ pohoršila jsem se.

    „Neřekl jsem vám, že ho odvezli do nemocnice?“

    „Promiňte, zapomněla jsem.“

    „Ale nevím, jestli ho předtím doktor vyšetřoval,“ odpověděl zvýšeným hlasem. A rázem zmírnil tón. „Ale paní Brodská, to víte, že nemocného hosta si žádný hotel mít nepřeje. A nemocný pan Tokarev si prý přál být co nejdřív doma.“ Pak mi přece jen zase připomněl: „Paní Brodská, vždyť vás zajímal jen písemný materiál, jen rukopisy a poznámky. A dokud má dcera po dvou letech nenapsala do Paříže Tokarevovi dopis, aby mu připomněla, že nezaplatil honorář, nikdo by nic nevěděl a nikdo by se o to nestaral. Pak, když jí paní Tokarevová vysvětlila, že její muž umřel, a dceři poslala žádanou sumu, začali jsme se o to s dcerou zajímat. Postupně jsme přišli na to, jak to bylo.“

    7

    Chvíli jsme byli zticha.

    První jsem mlčení narušila já.

    „Proč jste to neohlásili?“ zeptala jsem se.

    Pan Mráz se na mne podíval s viditelnou nechutí.

    „Promiňte, co a komu?“

    „Vždyť byl spáchán zločin,“ vyhrkla jsem.

    „Jaký?“

    „Přece profesor Klát ukradl výsledky Tokarevovy práce.“

    „Ach jo. Zase ta moje hrozná vlastnost mě zradila – má upovídanost. Má dcera tvrdí, že každému chci ukázat, kde je pravda… Paní Brodská, myslíte, že je to zločin, když se dva odborníci domluvili na spolupráci?“

    „A vy tomu věříte?“

    „Čemu?“ Najednou se mi podíval pevně do očí:

    „Že se domluvili na spolupráci?“

    „Ne. Klát není ten typ, aby s někým spolupracoval. Avšak nemám žádné důkazy, že to tentokrát tak nebylo. Jediný, kdo by to všechno mohl vyvrátit, je Tokarev, jenže ten je po smrti.“

    „Myslíte, že ho zabili?“ zeptala jsem se a sama se své otázky zhrozila.

    Kupodivu Mráze to nevyvedlo z míry.

    „Nevím,“ řekl.

    „Ale přemýšlel jste o tom?“

    „Ano.“

    „A motiv?“

    „Kdyby se na to přišlo, Klát by mohl mít po kariéře. A o postu ředitele ústavu by si pak mohl nechat jen zdát.“

    „A kdo by mohl to místo obsadit?“

    „Další účastník konkurzu. Je nás víc.“

    „Vy taky?“

    „Já taky.“

    „Kvůli ukradeným výsledkům vědeckého pátrání by někdo mohl zabíjet?“ nechtěla jsem tomu věřit.

    „Tak to byste se divila,“ ujistil mě profesor Mráz.

    „Pane Mrázi, co všechno jste zjistil v hotelu?“

    Mráz se zasmál:

    „Jdeme do druhého kola?“

    „Pořád ještě nemám to, po čem pátrám. Rukopis a jeho překlad.“

    Poslušně spustil:

    „Podívejte se, paní Brodská, na rozdíl od vás jsem se o to začal zajímat hned, když má dcera dostala od paní Tokarevové dopis se zprávou, že Tokarev umřel. A předtím jsem se jen snažil uklidnit své známé, že podle dokumentů, které shromáždil – část byla německy, část rusky a česky – většina, kterou má dcera měla přeložit do francouzštiny, neobsahovala nic o privatizaci…“

    „Všechny jste je četl?“

    „Samozřejmě. S němčinou jsem musel dceři pomáhat – překládal jsem do češtiny a pak dcera – z češtiny do francouzštiny. Byl jsem s texty dobře obeznámen a mohl jsem vystrašené známé uklidnit, že o žádného z nich ani o jejich předky a majetky vůbec nešlo. A víte, paní doktorko, nenapadlo mě nic, co bych komu měl hlásit. A jako důkaz pak byla Klátova knížka, která vznikla na základě Tokarevova bádání. A pomůže mu vyhrát konkurz na místo ředitele ústavu. Toť vše.“

    „Přesto… Pane Mrázi, jste ochoten to všechno zopakovat před pracovníky policie?“

    „Pokud je to nezbytné, tak ano.“

    Najednou jsem si vzpomněla:

    „Proč to paní Vránové tak dlouho trvá?“

    „Už tady byla,“ řekl.

    „Jak to?“

    „Nahlédla sem, viděla, že si povídáme, správně usoudila, že ji nepotřebujete, a odešla.“

    Uvědomila jsem si, že pořád sedím u stojanu s telefonem zády ke dveřím.

    „Přesto bych chtěla…“

    V tom okamžiku mi v kapse saka zavibroval mobil. Na displeji se objevil Petr.

    „Jano, před chvílí volala Sabina Hronová. Dostala zprávu z francouzského institutu, že dnes v noci elektronickou poštou přišel celý Tokarevův rukopis, poznámky a závěry. Originály prý jsou na cestě.“

    „Takže…“ chtěla jsem vědět, co dál.

    „Dál ti mám vyřídit, že ti paní kapitánka děkuje a obdivuje tě, jak se ti to podařilo vyřešit za necelých čtyřiadvacet hodin.“

    Chtěla jsem plácnout: Blbost. Dvě hodiny se tady vybavuji s profesorem Mrázem, ale kde a u koho ten rukopis je, jsem se stejně nedozvěděla.

    „Prý je všechno v pořádku…“ pokračoval Petr.

    Pan profesor Mráz to buď slyšel, nebo si domyslel, co mi Petr sdělil.

    „Rukopisy jsou na světě?“ napůl se ptal a napůl tvrdil.

    „Ano. Měl jste je u sebe vy, nebo vaše dcera? Kdo je odeslal?“

    „Ani já, ani dcera.“

    „Tak kdo?“

    Pan Mráz ukázal na Klátovu knížku, kterou jsem pořád držela v ruce.

    „Profesor Klát???“

    „Ano.“

    „Jak? Kdy?“

    „Hned včera večer jsem mu sdělil, že se o něj, o Tokareva a jejich podivnou spolupráci někdo oficiálně zajímá… Profesor Klát se okamžitě spojil s francouzským institutem…“

    „To znamená – v noci?“

    „Elektronické spojení funguje nepřetržitě,“ připomněl mi pan Mráz.

    „Proč jste mi to neřekl hned?“

    „Čekal jsem, jestli Klát splní, co mi v noci slíbil.“

    „Díky,“ řekla jsem. A bez velkého přesvědčení jsem opakovala Petrova slova: „Prý je všechno v pořádku.“

    Oba jsme se zvedli.

    V přítomnosti Mráze jsem vyťukala číslo kapitánky Sabiny Hronové.

    „Váš vzkaz jsem dostala,“ hlásila jsem hned po pozdravu.

    „Děkuji za spolupráci,“ prohodila kapitánka.

    „Jenže nemyslím, že je všechno v pořádku.“

    „Proč? Rukopis a materiály se našly, jsou v pořádku předány…“

    Přerušila jsem ji:

    „Ale jde o smrt pana Tokareva.“

    „Paní Brodská, vy o tom něco víte?“ zeptala se s opatrným zájmem.

    „Já vím, že jsem úkol vlastně splnila.“ Zašilhala jsem na profesora Mráze. Pozorně mě sledoval. „Paní kapitánko, jde o něco jiného…“ Viděla jsem, jak Mráz sebou trhl. „Vedle mě sedí pán, který si taky myslí, že smrt francouzského badatele zavinila cizí osoba,“ vychrlila jsem.

    „To jsem netvrdil,“ namítl pobouřeně Mráz.

    Čekala jsem, že Hronová řekne, že už to není má věc.

    Neřekla.

    Zeptala se:

    „Jak se ten pán jmenuje?“

    „Pan profesor Mráz. Je to otec překladatelky, která…“

    Hronová mě přerušila:

    „Za jak dlouho sem můžete přijet?“

    „Myslíte na oddělení?“

    „Ano.“

    „Sama, nebo s panem profesorem Mrázem?“

    „S panem profesorem.“

    „Pane Mrázi, máte teď čas?“ zeptala jsem se ho. Najednou mě to začalo bavit.

    „Chcete, abych s vámi jel na policii?“

    „Ano.“ Sluchátko jsem držela tak, aby to slyšela kapitánka.

    Pan Mráz zvedl oči na nástěnné hodiny.

    Já taky. A zhrozila jsem se. Ukazovaly půl páté.

    Pan Mráz váhal.

    „Je to nutné?“ zeptal se tiše.

    „Bylo by dobře, kdybyste paní kapitánce Sabině Hronové zopakoval všechno, co jste vyprávěl mně,“ přemlouvala jsem ho hodně nahlas, aby to Hronová slyšela.

    „Chápu. Ale víte, v poslední době mám potíže s nohama,“ říkal hodně tiše, aby to Hronová neslyšela.

    Nevím, jestli se jen vymlouval, nebo to byla pravda. Ale jet na oddělení kriminální policie se mu jasně nechtělo.

    „Objednám taxi,“ řekla jsem.

    V mobilu se ozvala Sabina:

    „Taxík vám proplatit nemůžeme.“

    „Ale…“ podívala jsem se na Mráze.

    V jeho přítomnosti jsem nechtěla kapitánce připomínat, že jako zákaznice naší kanceláře podepsala smlouvu, že uhradí všechny výlohy.

    Řekla jsem to tedy jinak:

    „Pak se spolu domluvíme.“

    I kdybych tu cestu musela zaplatit sama, hlady neumřu a zbude i na činži.

    8

    To, co mi pan Mráz vykládal přes dvě hodiny, kapitánce Sabině Hronové pověděl asi za dvacet minut. Ve svém vyprávění několikrát zdůraznil, že velký zájem o výsledky Tokarevova pátrání a o jeho osobu měl pan profesor Klát.

    „Děkuji vám,“ řekla kapitánka, když skončil.

    Seděli jsme v malé místnosti u velkého psacího stolu naproti kapitánce Hronové. Stůl byl úplně čistý, nebyly na něm žádné papíry, žádné složky či desky. Nic kromě velkého monitoru a malé klávesnice.

    Zajímalo by mě, jestli je to kapitánčina pracovna nebo nějaká speciální místnost pro návštěvy. Nebo výslechy.

    Koutkem oka jsem docela pobaveně pozorovala pana Mráze. Pořád ještě neovládl údiv, že kapitánka je milá štíhlá tmavovláska s laskavýma vnímavýma očima a příjemným hlasem.

    „Paní Brodská,“ otočila se ke mně. „Ta záležitost, mluvím o ztrátě a nalezení materiálu s výsledky bádání pana Tokareva, je díky vám uzavřená.“

    Měla jsem dojem, že mě chce poslat pryč.

    „A co se týče smrti pana Tokareva?“ zeptala jsem se ji rovnou.

    „To je ve stadiu vyšetřování,“ pohlédla na pana Mráze.

    „Rozumím,“ pan Mráz se zvedl.

    „Chápu,“ řekla jsem a najednou jsem se naštvala. „Tak proč jste nás sem pozvala?“

    Sabina Hronová ani nemrkla.

    „Abych vám osobně poděkovala.“ A najednou se obrátila na Mráze: „Pane profesore, jak dobře jste znal Tokareva?“

    „Osobně jsem ho neznal. Jen podle jeho práce.“

    „Setkali jste se?“

    „Bohužel ne,“ odpověděl profesor Mráz. Stál už u dveří.

    Taky jsem udělala krok ke dveřím.

    Hronová nás nezdržovala.

    Tu jsem si vzpomněla.

    „Musíte nám podepsat propustku,“ otočila jsem se k ní a natáhla k ní ruku s lístečkem. V duchu jsem se zasmála: Není to legrace, že přes všechny kamery a počítače zůstaly papírky důležité jako dřív?

    Kapitánka vstala, vzala ode mne lísteček, vrátila se ke stolu, lísteček podepsala a podala mi ho.

    Otočila se k Mrázovi.

    „Pane profesore, a jak dobře se znáte s paní Maitou Legrand-Soukupovou?“

    Maita? Stejné jméno jako hotel?

    Pan Mráz se najednou vyplašil:

    „Je to… bývalá… studentka.“ Zrudl.

    Jasný! Je to jeho milenka! Bývalá? Současná? A co má společného s mrtvým badatelem a s jeho výzkumem? Bydlel v hotelu, který se jmenuje Maita. A který tak pomlouval. A tak mě odrazoval, abych tam šla. Proč?

    Zajímavé.

    Pořád jsme stáli u dveří.

    Sabina přikývla a řekla:

    „Paní Maita Soukupová nám to potvrdila. Vyprávěla nám, že jste ji učil česky. S velkým úspěchem. Má jen lehký a nenápadný francouzský akcent. Ačkoliv jako majitelka hotelu tu češtinu příliš nepoužívá.“

    Nečekaně se zeptala:

    „Je paní Soukupová dobrá řidička?“

    „Myslím, že ano.“

    Nechápavě jsem se střídavě dívala na Mráze a na Sabinu. O co jí jde?

    A vlastně, co mi je do toho.

    Udělala jsem krok ke dveřím a zase jsem se otočila ke kapitánce:

    „Mám od vás pozdravovat šéfa, pana Petra Jánského?“ zeptala jsem se jí zlomyslně.

    Vůbec ji to nezaskočilo.

    „Ano. Jistě. Moc svého pana zetě pozdravujte,“ převezla mě. Věděla, že Petr je můj zeť.

    A tu jsem slyšela, jak se ptám:

    „Nechcete, abych vám pomohla najít další osobu, která znala pana Tokareva?“

    Konečně se zarazila.

    Chvíli přemýšlela.

    Pak nás požádala: „Prosím, posaďte se.“

    Bez námitek jsme se vrátili na židle u stolu.

    „Vy víte, kdo to je?“

    „Vím,“ řekla jsem.

    Hronová se tázavě podívala na Mráze.

    „Není to má dcera,“ spěšně ji ujistil.

    Sabina se tedy obrátila na mne:

    „Kde tu osobu najdu?“

    Místo odpovědi jsem se rovnou zeptala:

    „Takže smrt pana Tokareva přece jen vyšetřujete?“

    „No…“

    „Policie předpokládá, že jeho smrt zapříčinila cizí osoba?“ použila jsem jazyk, jakým mluví policajti na televizní obrazovce.

    „Zatím…“ pohlédla na Mráze, „se neobjevil motiv.“

    Vyznělo to, jako by si stěžovala.

    Napadlo mě, že motiv by mohl mít Klát. Mám na to kapitánku upozornit? Ale vždyť jí Mráz o těch plagiátech vyprávěl totéž co mně. Mohla dojít ke stejným závěrům.

    Poslouchala jsem Sabinu, která nám vykládala, že smrt pana Tokareva zároveň vyšetřují francouzští kolegové.

    „Na váš popud?“ byla jsem zvědavá.

    „Ano. Čekáme od nich zprávu…“

    „Někoho podezírají?“

    Zamyšleně se na mne podívala. Pak na bledého Mráze, kterému se nedařilo skrýt nervozitu.

    Chvíli kapitánka vypadala, že se rozhoduje, jestli nám má něco sdělit, nebo ne.

    Rozhodla se, že ano.

    „Dobře. Povím vám to,“ pohlédla na Mráze.

    Profesor se zvedl.

    „Tak já bych už raději šel. Když je to ve stavu vyšetřování, tak o tom asi nesmíte mluvit.“

    „Ne, ne, zůstaňte, prosím,“ požádala ho Hronová.

    Zdálo se mi, že v duchu snad dodala – když už jste tady.

    „Byla to náhoda, ale sešly se tu dvě věci skoro současně: pátrání po zmizelých rukopisech,“ koukla na mne, „a hlášení jednoho německého hosta z hotelu Maita, pana Wolfa. Pan Helmut Wolf je dopravní policista. Do Prahy jezdí na výlety. Prahu má velice rád kvůli pivu a hezkým povolným dívkám…“

    Proboha, proč nám to vykládá? Většinu turistů k nám láká kromě historických památek a architektonických skvostů taky naše pivo a dostupné hezké ženské. Už jsem se na to chtěla zeptat, jen jsem čekala na pauzu.

    Jenže Sabina mluvila bez pauzy.

    „Pan Wolf tu má hodně přátel a hotel Maita, který je sice na okraji Prahy, ale má výborné spojení s centrem, mu velmi vyhovuje. Ale jednou před hotelem uviděl auto, které ho někdy před necelými dvěma roky zaujalo. Zeptal se recepční a ta potvrdila, že auto patří majitelce a ředitelce hotelu.“ Koukla na Mráze. „Víte, kterou značku auta má paní Maita Soukupová?“

    „Jak bych to měl vědět?“ trochu se utrhl pan Mráz.

    „Ne?“ netaktně zapochybovala Sabina. „Přece jste spolu s ní a s profesorem Klátem jeli na konferenci současného postavení slovanských literatur ve světě.“

    „No… Myslím, že jsme jeli mercedesem,“ připustil neochotně. „Víte, v autech se nevyznám.“

    Aha. Takže se vozil v mercedesu majitelky hotelu a mě strašil hrubým personálem a přemlouval mě, abych do hotelu nešla. Proč?

    Svou otázku jsem odsunula na později.

    Poslouchala jsem paní Hronovou.

    Vykládala:

    „Tehdy před několika lety to auto náhodou německá policie zastavila v rámci běžné kontroly – to víte, mercedes s českou espézetkou, který mířil k francouzské hranici, ji zaujal… V tom autě ležel těžce nemocný muž, dokonce se panu Wolfovi zdálo, že muž v autě je mrtvý…“

    Představila jsem si to a vypadlo ze mě:

    „Soudce a jeho kat.“

    „Prosím?“ nepochopila Sabina Hronová.

    „Dürrenmattův román,“ vysvětlila jsem. „Vybavila se mi scéna z jeho románu, v níž policista veze v autě mrtvolu, kterou usadil vedle sebe.“

    V duchu jsem dodala, že s námi, skoro patologickými čtenáři, je někdy potíž. Při každé situaci si vzpomeneme, že jsme se s ní už setkali v nějaké knížce.

    „Promiňte,“ omluvila jsem se.

    Na znamení, že mi ten vpád odpustila, Sabina přikývla a pokračovala:

    „Řidička prý tvrdila, že je to její nemocný otec, že pospíchá do nemocnice, kde už na ni čeká rodinný lékař. A dopravní policisté, pan Wolf a jeho kolega, vůz tedy kontrolou nezdržovali a pustili. Jenže pan Wolf pro každý případ zapsal espézetku. Pak v hotelu zahlédl ten vůz s poznávací značkou a řidičku. Poznal ji. Jako policista má velmi dobrou paměť na tváře, čísla a situace. Tak se té řidičky zeptal, jak se daří jejímu otci. Ale mladá paní se tvářila, že o ničem neví, že nemá žádného otce a v životě nikoho nemocného nikam nevezla. To se našemu německému kolegovi jaksi nezdálo, a tak na to upozornil taky nás.“

    „To je jasný,“ snažila jsem se potlačit vzrušení. „Potřebujete zjistit, jestli to byl Tokarev?“

    „Datum smrti pana Tokareva se shoduje s datem, které uvedl pan Helmut Wolf,“ řekla.

    „Já ji najdu,“ slíbila jsem.

    „Koho?“ nepochopila kapitánka.

    Proboha, snad jsem něco přeslechla. Nebo mi z kapitánčina vyprávění něco ušlo.

    „Přece hledáte někoho, kdo potvrdí, že v tom mercedesu byl skutečně pan Tokarev. Tak vám najdu ženu, která ho dobře znala,“ opakovala jsem.

    „A co vám to pomůže?“ pohlédl na mne ironicky pan Mráz.

    Nechápala jsem, proč se ke mně začal chovat úplně jinak. Ztratil vůči mně vlídnost. Že by na něj zapůsobila nehmatatelná policejní atmosféra v místnosti?

    „Já nevím…“ přiznala jsem. „Možná, že popíše, jak pan Tokarev vypadal. Podle toho by se snad dalo usoudit, jestli v tom mercedesu byl skutečně on…“

    „To tak pomůže,“ prohodil profesor.

    Pořád jsem se divila. Proč se z tak vstřícného a ochotného muže proměnil v ironického dědka?

    „Od francouzských kolegů víme, že nějaký německy mluvící muž ho přivezl do nemocnice. Asi známý pana Tokareva. Uvedl jeho jméno a pařížskou adresu a taky své jméno a lipskou adresu.“

    „A dál?“

    „Dál – nic.“

    „Vyšetřovali to?“ chtěla jsem vědět.

    „Neměli důvod.“

    „A příčina smrti?“

    „Pravděpodobně jed v potravě.“

    „Pravděpodobně?“

    „Pravděpodobně něco snědl cestou nebo spíš před cestou,“ pokrčila rameny. „Nemocnice se spojila s paní Tokarevovou…“

    „Od koho to víte?“ zeptala jsem se. Uvědomila jsem si, že to vypadá, jako bych Sabinu vyslýchala.

    Asi ji napadlo totéž. Usmála se.

    „Víme to od francouzských kolegů.“

    „A co soudní pitva?“ chtěla jsem vědět. Byla jsem poučená televizními kriminálkami a detektivkami.

    „Neměli důvod ji provádět.“

    Asi by to bylo moc drahé, napadlo mě.

    „A nemáme žádnou jistotu… jestli bychom je zbytečně…“

    „… neotravovali,“ dopověděla jsem a dodala: „Najdu vám tu paní, která pana Tokareva přivedla do knihovny.“

    „K čemu to bude dobrý?“ ozval se zase pan Mráz. „Poslyšte, paní Brodská, nezdá se vám, že vypátrat, kdo našeho badatele zabil, je věc policie a neměli bychom se do toho míchat… Nemám pravdu?“ žádal o podporu kapitánku.

    Viděla jsem, že Hronová mi chce něco říct, ale neodvažuje se.

    Uhádla jsem, co to je.

    „Petrovi nic neřeknu,“ slíbila jsem jí.

    Opustili jsme s Mrázem policejní stanici.

    „Okamžik. Zavolám taxi,“ řekla jsem Mrázovi.

    Neodpověděl. Mlčky vedle mě stál.

    „Zlobíte se, že jsem vás tak zdržela?“ zeptala jsem se ho.

    „Pro dobrotu na žebrotu,“ prohodil.

    „Já vím,“ řekla jsem omluvně. Vyťukala jsem číslo taxislužby.

    Automatický hlas mi oznámil, že jsem „pátá v pořadí“.

    Ozvalo se tiché pípnutí v mobilu. Někdo mi volal, nebo mám esemesku. Ale bála jsem se, že ztratím pořadí. Už jsem byla třetí.

    Tu zazvonil Mrázův mobil.

    Poodešel ode mne na dva kroky.

    Zaslechla jsem, jak říká: „Ale jsem už na cestě domů.“ Chvíli poslouchal a oznámil: „Právě nastupuji do auta.“

    Nepochopila jsem, proč lže.

    Ale skutečně se v mém mobilu ozvalo, že za pět minut přijede auto…

    Tu jsem zaslechla, jak Mráz zvýšeným hlasem sděluje:

    „Už jsem vám všechno řekl!“ ohlédl se za mnou: „Paní Brodskou už nepotřebujete?“

    Zdálky jsem viděla, že se blíží auto.

    Byl to taxík.

    Zastavil u nás.

    „Pane profesore!“ zavolala jsem na Mráze.

    „Vy jste mi to zavařila!“ vyčetl mi přímo nenávistně. „Kapitánka chce, abych se vrátil.“

    „Mám na vás počkat?“

    „Ano. Jak jinak se dostanu domů?“

    „Dobře. Počkám na vás v autě.“

    Posadila jsem se vedle řidiče.

    Vyťukala jsem Sabinin mobil.

    „Paní Hronová, pan profesor šel za vámi. Čekám na něj v autě. Zdržíte ho dlouho?“

    „Ještě nevím,“ odpověděla. „A nemusíte čekat. Tady s kolegou Lorencem mu položím několik otázek a pak se o pana profesora postaráme.“

    „Mne už nepotřebujete?“ nasadila jsem veselý tón.

    Zůstala vážná: „Děkuji, zatím ne.“

    „Snad pana Mráze nezavřete,“ pokusila jsem se o vtip.

    Kapitánka Hronová mi ale jen popřála hezký večer a dobrou noc.

    9

    Byla středa ráno.

    No, ráno…

    U mne ráno začíná po desáté hodině. A být někde v jedenáct je pro mne výkon.

    Ten výkon se mi dnes podařil. V knihovně jsem byla v jedenáct. V půl dvanácté už jsem věděla, že s francouzským panem badatelem přišla do knihovny paní inženýrka Irena Daňková.

    „Potřebovala bych s ní mluvit,“ řekla jsem vstřícné knihovnici.

    Váhala.

    „No… Okamžik,“ požádala mě a zmizela někam mezi regály.

    Čekala jsem asi deset minut.

    Už jsem se chystala odejít, když se ke krátkému pultu s monitorem přivalila snad pětitunová žena.

    „Osobní data našich čtenářů nesdělujeme,“ prohlásila bez úvodu.

    „To chápu,“ zatvářila jsem se chápavě. „Jenže paní Daňková podle našich informací,“ zdůraznila jsem slovo našich, „je jediná osoba, která byla ve spojení se světově proslulým francouzským literárním vědcem Samuelem Tokarevem. Určitě jste o něm slyšela…“

    I kdyby o něm v životě neslyšela, nemohla by se k tomu přiznat. A protože se má fantazie najednou rozjela, s chutí jsem ještě přisadila:

    „Snad tady v knihovně máte některá z jeho děl.“

    „No, něco tady určitě máme,“ prohlásila s takovou jistotou, že jsem měla co dělat, abych neuvěřila své vlastní lži.

    „A teď si o něm potřebujeme promluvit s paní Daňkovou…“ uvedla jsem sebe v množném čísle.

    „Hm…“ zamyslela se obrovitá knihovnice. Asi to byla vedoucí. „Kdo – vy?“ množné číslo ji zaujalo.

    „Soukromá detektivní kancelář,“ hlásila jsem jí poctivě. Otevřela jsem kabelku a začala jsem se v ní přehrabovat, abych jí ukázala průkaz povolující soukromou detektivní činnost.

    Na průkaz se ani nepodívala.

    Zůstala neoblomná.

    „Informace o našich čtenářích podáváme jen v souvislosti s vypůjčenými knihami.“

    Dostala jsem nápad.

    „Víte, co kdybyste jí zavolala – v údajích o čtenářích přece máte i jejich telefonní čísla, a zeptala byste se jí, jestli mě s ní smíte kontaktovat. Jmenuji se Jana Brodská a pátrám po pracích pana Samuela Tokareva, především po jeho výzkumu k připravované publikaci. A taky chci vidět díla pana Kláta…“

    „Profesora Kláta?“ zasáhla mladá knihovnice, která pozorně sledovala náš rozhovor.

    „Ano,“ potvrdila jsem honem. Všimla jsem si, že má důvěryhodnost značně vzrostla.

    „Několik jeho knížek v katalogu máme,“ sdělila ochotně mladá knihovnice. „Přednášel nám o…“

    „Tak paní Daňkové zavolej,“ přerušila ji tlustá šéfka a odplula. Zapomněla se se mnou rozloučit.

    Mladá knihovnice se podívala do monitoru. Místo volání mi rovnou sdělila všechny osobní údaje paní Daňkové. Dokonce mi popřála, abych kolegyni profesora Kláta co nejrychleji našla.

    Nechtěla jsem zklamat důvěru mladé knihovnice. Hned u knihovnického pultu jsem paní Daňkové zavolala.

    Par vteřin jsem se omlouvala, že ruším, a pak jsem jí vysvětlila, že ji sháním kvůli panu Samuelu Tokarevovi.

    „Panu Tokaré?“ protáhla poslední slabiku. Zdálo se, že pobaveně.

    Tu jsem si uvědomila, že jsem jeho jméno neviděla napsané.

    Pro každý případ jsem upřesnila:

    „Jde mi o pana literárního vědce z francouzského ústavu, pana Samuela Tokareva, který před dvěma roky, snad dvěma a půl, přijel do Prahy za účelem výzkumu…“

    „Můj telefon vám dal Samuel?“ zeptala se. Zdálo se mi, že má z toho radost.

    Neodpověděla jsem. Jen jsem ji požádala o schůzku. Co nejdřív. Nejlepší hned dneska.

    Navrhla mi odpoledne v pět v kavárně knihkupectví Paláce knihy. Předpokládala, že jsem Čechofrancouzka z Paříže. Začala mi vysvětlovat, kde to najdu. Okamžitě jsem ji přerušila, že to znám. A v duchu jsem si poznamenala, že když navrhuje knihkupectví, je paní Daňková můj člověk.

    10

    Eskalátorem jsem vyjela do prvního patra.

    Rozhlédla se po stolcích.

    Než jsem si uvědomila, že nevím, jak paní Daňková vypadá, uviděla jsem, že na mne mává nějaká žena.

    Přišla jsem k ní.

    „Paní inženýrka Daňková?“

    Zasmála se.

    „Paní doktorka Brodská?“

    Posadila jsem se naproti.

    Paní Daňková se otočila k malému baru, zamávala na číšnici a pak se obrátila na mne.

    „Tak jak se daří Šlojmovi?“

    „Komu?“ nepochopila jsem.

    „Samuelovi. Řekl mi, že se v jidiš jmenuje Šlojme či zkráceně Šmul nebo Šlojma.“ Pořád se pobaveně smála.

    „Vy jste ho znala dobře?“

    „Dobře? Ani ne. Ale znala jsem ho. Aspoň předpokládám. Myslím, že mi dost důvěřoval.“

    „Proč?“

    „Asi proto, že nejsem z jeho branže. Jsem strojní inženýrka. Nemůžu ho podrazit, ukrást téma výzkumu, prodat ho konkurenci, ani nemáme společné známé. Proto se mi mohl svěřovat i s věcmi, o kterých by s nikým jiným nemluvil.“

    Nemohla jsem pochopit, jestli se jen chlubí, nebo…

    Nebo co?

    Buď byla jen upovídaná, nebo prostě důvěřivá. Jako zdraví, nebojácní a upřímní lidé, kteří se nesnaží ani o kariéru, ani o moc a nemají co skrývat.

    „Vlastně jsme neměli nic společného. Snad kromě zájmu o knihy. Ale četl něco jiného než já. Musel číst knihy z povinnosti, kdežto já ze zájmu. Rozumíte?“

    Přikývla jsem, že ano.

    Přesto mi ještě vysvětlila:

    „Čtu si, co chci, kdežto on to, co musí.“ Najednou zvážněla: „Přesto se mě dost dotklo, že se dva roky vůbec neozval – nezavolal ani nenapsal.“

    Objevila se servírka.

    „Co si dáte?“ zeptala se místo ní paní Daňková.

    „Presso,“ řekla jsem automaticky.

    Daňková servírce řekla: „Dvakrát,“ a otočila se zpátky ke mně: „Tak jak se mu daří?“

    Dělala jsem, že jsem její otázku přeslechla. Nějak se mi nechtělo věřit, že o Tokarevově smrti nic neví. Jestli to na mne nehraje.

    Možná se jí ozvala Tokarevova manželka a informovala ji, ale Daňková jí nevěřila?

    „A sama jste mu nevolala? Nenapsala?“

    „Ne.“

    „Neemailovala?“

    „No… Víte, několikrát jsem to udělat chtěla, ale pokaždé jsem si to rozmyslela.“

    „Proč?“

    „Protože jsem hrozně konzervativní.“

    Koukla jsem na ni tázavě.

    „Byla jsem vychovaná, že slušná dívka,“ zatvářila se ironicky, „cizím mužům jako první volat nesmí.“

    Musela jsem se tomu zasmát.

    „Nás s takovou výchovou zbývá už málo,“ prohodila jsem.

    „Aha. Tak mi rozumíte.“

    Nečekala na mou reakci a pokračovala:

    „A na základě svých životních zkušeností vím, že když někdo chce se mnou mluvit, tak se ozve sám. Co já vím? Co když svým telefonátem vpadnu k němu nevhod? Co když má žárlivou ženu? A co když si vůbec se mnou nepřeje mluvit? Může být spousta důvodů, proč se mnou nechce komunikovat. Promiňte…“ podívala se omluvně. „Já když se rozkecám, tak se nezastavím a už nikoho nepustím ke slovu. Dřív jsem se chtěla změnit, ale pak jsem se na to vykašlala, už se nezměním. Víte, že mě kvůli té mé ukecanosti i estébáci před revolucí raději nechali na pokoji? Chtěli na mně, abych jim podepsala spolupráci a nikomu o tom neřekla. Vysvětlila jsem jim, že to je u mne vyloučeno. Podepsat a mlčet o tom. Že je to stejný, jako kdyby mě nutili dělat baletku a na špičkách zatančit Odettu v Labutím jezeru. I kdybych jim tu spolupráci podepsala, tak se neudržím a široko daleko to rozkecám. Tak mě nechali být. Ani do Cibulkových seznamů jsem se nedostala…“ zatvářila se, jako by jí to bylo líto. „Tak si představte, že…“

    Na chvíli zmlkla, protože nám číšnice naservírovala kávu.

    „Paní inženýrko,“ honem jsem promluvila, jakmile číšnice byla z doslechu, „teď vám můžu vysvětlit, proč se vám pan Tokarev neozval.“

    Koukla na mě tázavě.

    „Pan Tokarev umřel.“

    „Prosím?“

    „Už dva roky není na živu.“

    „Kdy?“ zeptala se tiše.

    „Před dvěma léty. Umřel.“ Opakovala jsem.

    „A… kdo?“

    „Co – kdo?“

    „Kdo ho zabil?“

    Údivem jsem otevřela pusu. Pak jsem ji zavřela, polkla jsem naprázdno a zeptala jsem se:

    „Proč myslíte… Jak jste na to přišla?“

    „Šlojma… Totiž Samuel byl zdravý, plný optimizmu, pracovitý, vzdělaný a zvídavý – ne zvědavý, ale zvídavý… Jako většina typických ruských židů.“ Podívala se na mne, jestli mě náhodou nepohoršuje.

    Přes spoustu námitek, které mi naskočily v hlavě, jsem neprotestovala.

    Dodala tedy:

    „A věřil lidem. Ne že by všem důvěřoval, ale věřil. Rozumíte?“

    Napadlo mě, že do něj byla zamilovaná.

    „Z toho vyplývá, že neměl nepřátele.“

    „Neměl. Měl závistivce. A ti jsou někdy horší než nepřátelé. Špatně se rozeznávají…“

    „A myslíte, že mu někdo záviděl tak, že ho musel zabít?“

    „To jste řekla správně – musel zabít.“

    „Víte o někom takovém?“

    „Ano,“ odpověděla s jistotou. „Ovšem že vím.“

    „Kdo?“

    „Profesor…“ zarazila se.

    „Profesor Klát?“ rozhodla jsem se jí pomoct. „Autor…“

    „Houby autor!“ najednou se rozčílila.

    „Máte na mysli, že zneužil materiály, které vyhledal a zpracoval pan Tokarev?“

    „To je to nejmenší. Klát ještě předtím pod svým jménem vydal Tokarevovu francouzskou publikaci. Přišel na ni náhodou, když byl na stáži v Paříži. Přeložil ji, doslovně ji přepsal, zkrátil ji jako doktorskou disertaci a nezkrácenou ji pak vydal knižně.“

    „A nikdo na to nepřišel?“

    „Kdo? Kdo by se staral, jestli se Klátova publikace doslova shoduje s ňákou prací ňákýho pracovníka ňáký francouzský instituce? Jo, kdyby vyšla anglicky, to by bylo něco jiného. Kdekdo by si na ní smlsnul a roztroubil to a byl by světový vědecký skandál. Ale francouzsky? Navíc s jménem, které zní úplně rusky? To Klát udělal šikovně.“

    „Ale přece jen… Někdo na to přišel.“ Tu mě napadlo: „Vy?“

    „Ne. Můj syn. Má za manželku Francouzku. Jenže když se na to pokusil upozornit, dali mu na srozuměnou, že není odborník, a nějaký chemik do toho nemá co kecat.“

    „Váš syn je chemik?“

    „Ano.“

    „A zajímá se o literaturu?“

    „Hodně.“

    „Jako spisovatel Vladimír Páral,“ prohodila jsem. Poznámku o tom, že snad byl jediný spisovatel, který se v těch letech dal opravdu číst, jsem spolkla. Mohlo by se stát, že bychom zapomněly na smrt badatele a soustředily se na předměty naší čtenářské vášně.

    „Ale syn nepíše. A jedinou věc, kterou jsme se synem udělali, bylo, že jsme o tom informovali francouzský institut. Tak se o tom dozvěděl Tokarev. Proto přijel…“

    „Vy jste ho… pozvali do Prahy?“

    „My – ne. Institut. Tokareva poslali do Prahy. Sešel se s Klátem. Jo, a někdo o něm začal šířit úplné hovadiny, pardon, že studuje nějaké restituční nepravosti…“

    „Víte kdo?“

    „Nevím. Mohl to udělat taky Mráz.“

    „Že by to sám rozšířil a sám to pak vyvracel?“ nezdálo se mi to.

    Najednou už toho na mne bylo moc.

    „Ach jo… V životě by mě nenapadlo, že literární věda je tak nebezpečné povolání,“ prohodila jsem ironicky. Pokusila jsem se být věcná: „Kdy jste pana Tokareva viděla naposledy?“

    „No… Před těmi několika lety. Víc než dvěma. Volal mi.“

    „Když byl v Praze?“

    „Ano. Řekl mi, že jde na večeři s profesorem Klátem, s překladatelkou a s jejím otcem.“

    „S Mrázem?“

    „Ano.“

    „Jak to?“ nezdržela jsem se otázky.

    „Jako – co?“

    „Profesor Mráz na té večeři skutečně byl?“ zeptala jsem se nevěřícně. Vždyť mě tvrdil, že ani neví, kde ta večeře byla.

    „Ano… Proč?“

    „Mně tvrdil…“ začala jsem. Pak jsem si to rozmyslela. Zeptala jsem se: „Nevíte, kde ta večeře byla?“

    „To nevím. Mně to totiž nezajímalo. Se Samuelem jsme se domluvili, že se setkáme druhý den. Ale pozdě v noci mi zavolal…“

    „Počkejte, a nebyl úplně opilý?“

    „Když mi volal, tak snad ne. Jen mi řekl, že se necítí dobře. Že schůzku odložíme na odpoledne. A taky mi řekl, že ho ani ve snu nenapadlo, jaké boje se tady odehrávají mezi vědci. Prý jde o místo ředitele ústavu. Žhavým kandidátem je právě Klát. Dalším je Mráz. Řekl, že se v jeho přítomnosti pohádali. Málem došlo na facky. Klát se urazil a odešel. A Mráz na Samuelovi chtěl, aby svědčil, že Klát je plagiátor a snad i podvodník. Samuel to odmítl. Nechtěl se do toho plést, že mu je úplně jedno, kdo bude ve vedení…“

    „A bylo mu jedno, že Klát vydává jeho práce za své?“

    „Ano.“

    „Ptala jste se ho na to?“

    „To víte, že jsem se ptala.“

    „Co on na to?“

    „Že v dalším vydání Klát uvede taky jeho jméno. A prý byl dokonce rád, že některé nepřesnosti a chyby, kterých se ve své publikaci dopustil… Totiž kterých se Tokaré,“ zase protáhla předposlední hlásku a poslední vynechala, „dopustil, Klát ve své knize opravil.“

    „Pan Tokarev je, totiž byl, tak velkorysý?“

    „Ano. Samuelovi vůbec nevadilo, že se s výsledky jeho práce seznámí čeští zájemci. Šlo mu o věc, a ne o jméno. A taky mu bylo jedno, kdo kde bude ředitelovat.“

    „To vám říkal tehdy v noci po telefonu.“

    „Ještě předtím… A v noci se zase divil, že se dva solidní a vzdělaní profesoři málem porvali… Až se mu prý udělalo špatně. Asi z toho.“

    „Pak se už neozval?“

    „Ne. V hotelu mi řekli, že mu ráno nebylo dobře a odjel. Na co umřel?“

    „Prý se otrávil.“

    „Jak odjel?“

    „Snad ho odvezla majitelka hotelu.“

    „Aha.“ O něčem chvíli přemýšlela.

    „Pořád podezíráte Kláta?“ chtěla jsem vědět.

    Místo odpovědi se zeptala:

    „Majitelka hotelu Maita? To je kamarádka Mrázovy ženy…“ Zase se zamyslela: „Říkáte, že umřel na otravu?“

    „Ano. Prý něco snědl…“

    „Kdy? Vždyť jsem s ním v noci mluvila…“

    „Je pravděpodobné, že to provedl pan Klát?“ dívala jsem se na ni pozorně.

    „Pravděpodobné je všechno,“ zafilosofovala. „Jenže Klát neměl motiv.“

    „Vyráběl plagiáty,“ připomněla jsem.

    „Ne, to není tak velký hřích.“

    „To by panu Klátovi neuškodilo?“

    „Ani moc ne. Samuel tvrdil, že ve vědě je spousta důležitějších objevů, které se vyskytly současně v různých zemích a objevili je úplně různí vědci nebo i skupiny. A dodnes se vedou spory, kdo byl první a kdo od koho co opsal, kdo je jako první publikoval nebo se o nich zmínil. A materiály o nějakých emigrantech… Koho to dneska zajímá?“

    „Co jste udělala, když jste se dozvěděla, že pan Tokarev odjel?“

    „Zavolala jsem Klátovi. O Samuelově odjezdu nevěděl.“

    „Řekl vám o jejich střetnutí s Mrázem?“

    „Ne. Neptala jsem se ho na to a Klát se o tom nezmínil.“

    „A nenapadlo vás zavolat taky Mrázovi?“

    „To víte, že napadlo. Volala jsem mu na pevnou linku. Nikdo se neozval. Číslo na mobil jsem neznala. Tak jsem zavolala jeho dceři…“

    „Počkejte!“ nadskočila jsem. „Profesor Mráz o vás mluvil jako o nějaké neznámé dámě… Prý ani nevěděl, jak se ta známá jmenuje…“

    To ji docela pobavilo: „Opravdu?“

    „Dokonce mi poradil, abych vás hledala přes knihovnu.“

    Pořád vrtěla hlavou.

    „Znám ho už hodně dávno. Přece jeho první žena je moje bývalá spolužačka z elektrotechnické fakulty.“

    „A dnešní?“ vzpomněla jsem, že pořád mluvil o dceři. O manželce si nezmínil.

    „Ta je lékárnice,“ odpověděla.

    Najednou prudce zvedla hlavu.

    „Dcera mi sice řekla jeho číslo, ale stejně jsem se k němu nemohla dovolat. Tak jsem znova volala na pevnou linku. Ozvala se jeho paní a řekla mi, že právě odjel… Do Paříže.“

    „Takže myslíte, že Mráz…?“

    „Určitě! Je jediný, kdo měl pádný motiv.“

    „Tak moc toužil stát se ředitelem, že…“ nešlo mi to do hlavy.

    „… že odstranil konkurenta…“

    „Počkejte, vždyť neodstranil profesora Kláta, ale Tokareva… Kde je tady nějaká logika?“ koukla jsem na paní Daňkovou nechápavě.

    „Vy nerozumíte?“ divila se. „Profesor Klát bude v očích kolegů a výběrové komise nejen autor plagiátů, ale taky podezřelý z vraždy! Jak dlouho se to bude vyšetřovat? I kdyby se ukázalo, že je nevinný, můžou ho zvolit ředitelem? Ovšem že ne… A kdo je mezi kandidáty na řadě? Přece hodný, skromný a spolehlivý Mráz.“

    „Zavolám paní Hronové,“ oznámila jsem.

    „To je kdo?“

    „Kapitánka z kriminálky.“

    „Ach jo,“ povzdychla si paní Daňková. „že jsem nedržela hubu.“ Dívala se, jak mačkám tlačítka a dodala: „Ale Samuela Tokareva je mi moc líto.“

    11

    Seděla jsem u počítače v Petrově pracovně.

    Dopsala jsem zprávu, vlastně časový harmonogram. Vypadal jako tabulka: vpravo čas od do, vlevo, co bylo vykonáno, i se jmény takzvaně zpovídaných. Má celá zpráva obsahovala jen pár řádků.

    „Hotovo,“ hlásila jsem Petrovi. „Chceš se na to podívat?“

    Myslela jsem, že to jako vždycky odmítne.

    Tentokrát neodmítl. Postavil se mi za zády.

    „To je nějaký krátký,“ řekl.

    „Vždyť to nebylo žádné pátrání, jen taková konverzace s pár lidmi. A zbytečná. Mohla jsem se telefonicky spojit s Mrázem, zeptat se na ten rukopis, který asi zapomněli poslat, tak by ho odeslali a bylo by to.“

    Petr opustil výhled na monitor a posadil se vedle mne na židli.

    „A co Tokarevova smrt?“ namítl.

    „To by vyšetřovala naše a francouzská kriminálka. A kdybych se v tom nerýpala, možná by případ odložili.“

    „Nezapomeň, že velkou roli tam hraje ten německý policista.“

    „Jo, a komu by co bez Mráze dokázali? Nu co, kolegovi se udělalo špatně, chtěl domů, Mráz s majitelkou ho odvezli, netušili, že už je mrtvý. Skutečně pospíchali, a proto tomu Wolfovi zalhali, že je to otec majitelky a že Mráz je lékař. Je to trestný? Není… Náhodou, mluvil jsi s Hronovou? Jak je to s Mrázem?“

    „Tobě to neřekla?“ divil se.

    „Asi se mi nedovolala. Mobil mi zase blbne,“ zalhala jsem. Ve skutečnosti, když jsem na displeji viděla kapitánčino jméno, prostě jsem neodpovídala. Vůbec jsem netoužila se jí zpovídat.

    Ale na Mráze jsem přece jen byla zvědavá.

    „Tak jak to dopadlo s Mrázem?“

    „Obvinili ho z vraždy,“ informoval mě Petr. „Jo, a taky jeho ženu. Za výrobu životu nebezpečné a účinné látky.“

    „Zavřeli je?“

    „To ne. Na soud čekají na svobodě. A víš, co je sranda, pardon, legrace?“

    „Co?“ vrátila jsem mu repliku.

    „Ten účinný a špatně odhalitelný jed, který vynalezla paní Mrázová, se zavádí do výroby, a konkurs na místo ředitele vyhrál Mráz…“

    „Kecáš!“

    „Nekecám. Profesor Klát rezignoval a nikdo kromě Mráze tam nechtěl dělat ředitele. Taky prý není jasné, jestli ten ústav vůbec bude existovat, nemají peníze na výzkum.“

    „No stejně – vrah ředitelem…“

    „Dokud není právoplatně odsouzený, je nevinný,“ vysvětlil mi můj zeť. „Jo,“ podíval se na obrazovku, „tu zprávu nějak rozšiř. Čím bude delší, tím můžeme požadovat víc peněz.“

    Měla jsem tisíc chutí ten rozkaz odmítnout.

    Jenže… Byl to manžel mé dcery a otec mé vnučky. Bylo v mém zájmu, aby je slušně uživil.


    KRÁTKÁ CHVÍLE SLÁVY

    Náš zákazník, spisovatel Jiří Pavlík, odešel a nechal nás v hodně pochmurné náladě.

    „Myslíte, že jsem udělal chybu?“ radil se s námi – se mnou a s mým kolegou Václavem Lomem – můj zeť, šéf a majitel detektivní kanceláře Petr.

    „Nevím,“ přiznala jsem se. „Je to věc advokátů.“

    „Ti by byli dražší než my,“ namítl Vašek. Ač bývalý policista, uměl dobře počítat.

    „Stejně se tomu nevyhne. Jenže právníci asi nebudou pátrat po podvodnících,“ vložil se do toho Petr.

    „Jo, jenže právníci už potvrdili, že dlužný úpis je pravý,“ připomněl Vašek.

    „Tolik peněz!“ vypadlo ze mě. „A nepamatuje si, kdy a komu to podepsal. Ani na co tolik peněz potřeboval.“

    „… by,“ prohodil Vašek.

    „Co – by?“ nepochopila jsem.

    „… by potřeboval.“

    „Je to možné?“ vrtěla jsem hlavou.

    „Jestli byl ožralý, možný je všechno,“ poučil mě Vašek.

    „A teď ta exekuce…“

    Bylo mi spisovatele líto.

    Vůbec si nevzpomínal, že by si někdy od někoho vypůjčil pár desítek tisíc. A najednou mu přišla upomínka, že jakémusi panu Schulzovi dluží třicet tisíc korun. Na upomínky nereagoval. Začaly mu chodit dopisy od právníků. Pak upozornění, že dlužná částka vzhledem k úrokům rychle roste. Až vyrostla do několika stovek tisíc. Konečně pan Pavlík odepsal, že je to omyl – nikomu nic nedluží. Poslali mu tedy kopii smlouvy. Odpověděl, že je to buď podvrh, nebo jen chyba. Nakonec Jiří Pavlík není vzácné jméno. Předvolali ho k právnímu zástupci do advokátní kanceláře. Odpověděl, že chodit po advokátech nemá chuť ani čas. Další výzvu přece jen uposlechl. Právní zástupce jeho věřitele mu ukázal originál a kopii smlouvy. Byly tři. Všechny byly podepsány jeho vlastní rukou. Na všech třech bylo jeho rukou uvedeno také datum. Před šesti lety. Březen. Šestnáctého. Pan Pavlík se díval na svůj vlastní podpis a opakoval, že je to blbost. Nikomu nic nedluží.

    Advokát se mu snažil pomoct. Možná že si vypůjčil na vydání nějaké své knížky? Pan Pavlík trval na svém, že se finančně nikdy vydávání neúčastnil. Když nakladatelství nemá peníze na vydání, tak holt knížka nevyjde. Snad se najde nějaké jiné nakladatelství. A když ne, tak ne…

    Ano, sice chápe, že třicet tisíc není hrozná částka, ale jde o princip.

    To je hezké, že panu Pavlíkovi jde o princip, jenže ať si laskavě uvědomí, že se těch třicet tisíc už proměnilo ve sto a tahle částka pořád poroste.

    Všichni mu radili, aby se obrátil na soud.

    Ten by to snad vyřešil… Ale za kolik let?

    A když ne?

    Pan Pavlík dokonce nechal zkoumat pravost papíru originálu smlouvy.

    „Víte, kolik mě to stálo?“ položil nám řečnickou otázku.

    „Dovedeme si to představit,“ odpověděl mu za nás všechny tři Petr.

    Nebyla to pravda. Ale v daném okamžiku nás to nezajímalo. Ani naše kancelář nepracovala zadarmo.

    „A výsledek?“ zbytečně se ptal Petr.

    „Všechno je prý pravý,“ odpověděl podle očekávání starý spisovatel. Pak nám líčil, v jaké je zoufalé situaci.

    Neměl to dělat. Když teď vůbec nemá peníze, tak na nás nemůže žádat pomoc. Nejsme charita a nepracujeme zadarmo.

    Viděla jsem, že se Petr nadechl. Asi mu to chtěl říct.

    Nepustila jsem ho ke slovu.

    „Mluvil jste s věřitelem?“ zeptala jsem se.

    „Osobně ne. Telefonoval jsem mu. Mluvil jsem s nějakou dívkou nebo ženou. Asi asistentkou. Že už věc předali právníkovi, takže mě sice chápe a soucítí, ale už nemůže nic udělat a že je to moje chyba, že jsem peníze v termínu nevrátil. Přece kdybych na první výzvu ten dluh zaplatil, nemuselo by to tak dopadnout. Bohužel měla pravdu!“

    „Jak se jmenuje? Představila se nějak?“

    „Hlásila se jako Schulz. Nevím, jestli se tak jmenuje, nebo je to název firmy či společnosti.“

    Petr se najednou rozhodl. Dal Pavlíkovi formulář smlouvy. Tři exempláře. Ke smlouvám jsme nepoužívali počítač.

    „Nemusíte to vyplnit hned. Napřed si doma v klidu přečtěte podmínky, rozmyslete si to a pak podepíšete, nebo taky ne.“

    „Pane Jánský, jestli dovolíte, podepíšu to hned.“

    Spisovatel si vzal všechny tři stránky formuláře smlouvy, rychle proběhl očima a podepsal jednotlivé listy.

    Podívali jsme se s Vaškem jeden na druhého. Jestli stejným způsobem podepisuje i jiné listiny, pak se nedivíme, že podepíše nějaký dluh a pak na něj zapomene.

    Co budeme dělat, když se to stane taky nám? Taky se obrátíme na právníky, na soud a dovedeme to k exekuci? Na kolik znám svého zetě, necháme to plavat.

    „Dovolte, abych vám věnoval svou poslední knihu,“ pan Pavlík vyndal z aktovky brožovaný výtisk. „Jsou to beletrizované skutečné příběhy z tlumočení.“

    „Prosím?“ trochu jsem se nadskočila.

    „Víte, když mě vyhodili z redakce…“

    „Předpokládám z politických důvodů,“ neudržel se Petr.

    Zpražila jsem ho pohledem. Ačkoliv jsem taky netoužila poslouchat už tisíckrát vyslechnuté příběhy režimem postižených lidí, nemusí být ironický.

    „Ani ne. Jen jsem odmítl dostavit se k prověrkám. Kdo a proč mě má co prověřovat? Ocitl jsem se, jak se říká, na dlažbě, ale naštěstí jsem uměl velmi obstojně rusky a německy a začal jsem tlumočit a překládat. Byl to takový paradox – psát a redigovat jsem nesměl, ale tlumočit na významných konferencích nebo na filmových a televizních festivalech – to ano.“

    „Moc děkuji za knihu,“ řekla jsem. Chtěla jsem, aby svou návštěvu příliš neprodlužoval. Jako většina spisovatelů byl hodně upovídaný. Tak rád by nám vyprávěl, co všechno zažil a napsal. A dodala jsem banální větu: „Uděláme, co bude v našich silách.“

    Ale v úspěch jsem nevěřila.

    ■ ■ ■

    Skutečně se zatím žádný nedostavil.

    Mé pátrání kolem podivného dluhu pana Pavlíka k ničemu nevedlo. Mluvila jsem s jeho kolegy. S nakladatelem. S bývalým kolegou tlumočníkem. S vedoucí tlumočnicko-překladatelské agentury. Nic.

    Dokonce jsem začala pochybovat, jestli ten dluh, o němž údajně nic nevěděl, je opravdu omyl nebo podvod. Jak může člověk zapomenout na značnou částku peněz, kterou si od někoho půjčil, a dokonce vlastnoručně podepsal?

    Uplynulo několik týdnů.

    Jednou večer jsem po ztemnělé staroměstské ulici pospíchala na metro.

    Najednou mou pozornost upoutal nevelký plakát před vchodem do paláce. Občas tam pořádali výstavy a koncerty. Ale ten nevelký plakát oznamoval, že se koná autogramiáda a setkání s americkým spisovatelem, který přijel do Prahy, aby pokřtil soubor svých básní v překladu H. a P. Schulzových. Pod plakátem byla přišpendlena cedulka, že vchod je vpravo přes dvůr.

    Pozorně jsem plakát ještě jednou přečetla.

    V rohu na plakátu stálo, že vstup je na pozvánky.

    To mě docela překvapilo. Když na pozvánky, tak k čemu je ten plakát? Je to reklamní tah? Aby se lidi dozvěděli, že existuje nějaký americký básník a překladatelé? Vždycky jsem si myslela, že organizátoři autogramiád a křtů naopak mají zájem o co největší publikum a především o čtenáře.

    Asi tam připravili bohaté pohoštění a obávají se náletů nenasytných novinářů a vymetačů rautů – jedno komu patřících.

    Něco mě lákalo se tam podívat. Vlastně ne něco, ale jméno Schulz.

    U vchodu do předsálí stáli dva ramenáči a kontrolovali pozvánky.

    Přišla jsem k nim a začala se přehrabovat v kabelce.

    „Ztratila jsem pozvánku,“ zatvářila jsem se nešťastně. „Nebo jsem ji zapomněla doma. Och, ta skleróza!“ postěžovala jsem si mužům u vchodu.

    „Jen pojďte dovnitř,“ vyzval mě přátelsky jeden z nich. Zase se prokázalo, že mé stáří je vlastně výhoda. „Ale hlavní část už skončila.“

    „Jak to?“ divila jsem se.

    „Začátek byl v pět.“

    „V pět? Snad v sedm?“

    „V sedmnáct. Spletla jste si to…“ bavil se.

    „Tak to už ani nemá cenu,“ váhala jsem. Ani jsem to nehrála. Pak jsem si to rozmyslela: „No, aspoň se paní Schulzové omluvím. Je tam ještě?“

    „Určitě tam ještě jsou. Raut teprve začíná.“ Zdálo se, že se muž z ochranky docela baví. Pak se rozhodl naši konverzaci ukončit: „Šatna je dole po schodech.“

    V duchu jsem se pochválila, že vždycky chodím sice ne nijak módně, ale docela společensky únosně oblečená – totiž v černobílé sukni, černé halence a černém saku s černobílou šálou kolem krku, který viditelně prozrazuje můj věk.

    Odložila jsem kabát v šatně a vyšla po širokém schodišti do sálu. Podél zdí skutečně stály stoly s pohoštěním. Od stolu ke stolu se pohybovali lidi s talířky a se skleničkami.

    „Jano? Brodská? Seš to ty?“

    Vedle mě stál asi padesátiletý muž.

    Koukla jsem na něj v rozpacích.

    „Nepoznáváš mě, co? No jo, kolik let jsme se neviděli? Vždyť já jsem Malík, z redakce našeho zpravodaje. Vidíš, a já jsem tě hned poznal.“

    „Jirka Malík?“ konečně jsem poznala mladého reportéra. Totiž, tehdy to byl mladý kluk, zato teď…

    „No jo. Člověče, ty ses vůbec nezměnila. Jak to děláš? Jak dlouho jsme se neviděli? To je už dvacet let?“

    „Dvacet tři.“

    „Ale slyšel jsem, že jsi snad u policajtů…“

    „U soukromých detektivů. Ale nikomu to neříkej…“

    „A koho hledáš?“ okamžitě se zajímal.

    „Která je Schulzová?“

    „Uf…“ hlučně vydechl. „Co jí chceš?“

    „Popovídat si s ní.“

    „Vážně? Najala si tě?“ udělal nečekaný závěr. Ačkoliv logicky to jaksi nevycházelo. Kdyby si mě najala Schulzová, tak bych snad věděla, jak vypadá. Jenže můj bývalý kolega Malík patřil k těm bodrým reportérům, kteří logikou neoplývali. „Tamhle…“ ukázal na štíhlou vysokou plavovlásku. Vypadala jako modelka.

    „Je moc hezká,“ musela jsem uznat.

    „Ano. Je,“ potvrdil to ženský hlas. Přisunula se k nám postarší žena. Byla mi povědomá. V ruce měla skleničku s červeným vínem. „Jestli se nemýlím, paní doktorka Brodská?“ Neztrácela čas, aby se pokochala mým údivem, a vysvětlila: „Jsem Renata Gruberová. Tlumočnice. Před pár lety jste mi ohromně pomohla… Vzpomínáte si? Jak mi nikdo nechtěl věřit, že je v mém pokoji mrtvola.“

    „Už vím,“ usmála jsem se. V duchu jsme jí říkali popletená tlumočnice. Pak jsme s Vaškem zjistili, že se nespletla a že mrtvola v pokoji skutečně byla.

    „Do konce života vám budu vděčná,“ rozplývala se.

    Její slova mě úžasně blažila.

    „Tak co, podařilo se vám tu Schulzovou vyfotit?“ obrátila se na mého bývalého kolegu. Asi se znali.

    „Ne, neznámými fotografy se nenechá fotit,“ postěžoval si jí. „Prý autora a ji smí fotit jen lidi z jejich týmu.“

    „Asi znají přesný úhel, ze kterého vypadá hezky,“ prohodila jsem.

    „A inteligentně,“ přidala se najednou paní Gruberová.

    „Nebo jí to přikázal její dědek Schulz,“ řekl novinářsky neuctivě o významném překladateli můj bývalý kolega fotoreportér. „A představte si, že tomu svému básníkovi zakázala, aby mi dal autogram.“

    „Proč?“ divily jsme se obě.

    „Prý tu není sraz sběratelů autogramů, kteří chtějí, aby se jim autoři podepisovali na prázdné listy, ale jen přátel a známých, kteří si koupí jeho knížku a básník jim ji podepíše.“

    „Dal jste mu k podpisu… prázdný list?“ cítila jsem srdce až v krku. A v mé hlavě začalo něco klíčit. Jakési poznání.

    „A chcete ten autogram?“ zeptala se pobaveně paní Gruberová. „Zařídím vám to.“

    Malík si všiml, jak fascinovaně pozoruji Schulzovou, která se přesunula k rozlehlému stolu s balíky knih, u kterého seděl holohlavý muž a trpělivě podepisoval brožované tenké výtisky.

    „To jsem zvědavý, kolik jí mistr zaplatil za překlad a za vydání,“ prohodil závistivě Malík. „To znám. Po návratu bude vykládat, jak ho publikují i v evropských zemích. Dokonce snad i v tom malém…“

    Gruberová ho přerušila:

    „Pane Malíku, tak chcete ten autogram?“

    „Ani ne. Vlastně jo. Z principu. Myslíte, že ho nechá, aby se vám podepsal? Jen tak na čistý list?“ pochyboval.

    „Máte nějaký papír?“ zeptala se Gruberová.

    „Máš pro mne taky?“ poprosila jsem Malíka. Požádám toho zaoceánského básníka o podpis a snad se mi podaří Schulzové nějak šikovně zeptat, jestli má něco společného s nějakou Schulzovou, která chudákovi Pavlíkovi údajně půjčila pár desítek tisíc korun a teď na něm chce několik stovek tisíc.

    „Necháme ji jako překladatelku podepsat,“ prohodila ironicky Gruberová. „Jen nechápu, proč sem vůbec lezla.“

    Byla to podivná poznámka. Kdo víc patří na autogramiádu, než překladatelka básnické sbírky…

    Vtom mě napadlo:

    „Vy ji znáte?“

    „To byste se divila,“ odpověděla.

    Divila jsem se:

    „Odkud?“

    „Z filmového festivalu.“

    „Taky tam překládala?“

    „Ne, kradla.“

    „Prosím?“

    „Dřív byla prostitutka a uspávačka.“

    „Cože?“ myslela jsem, že jsem se přeslechla.

    „Uspávačka. Lupička. A navíc vražedkyně.“

    „Prosím vás, co to kecáte?“ utrhl se na ni hrubě Malík. Jako správný chlap nemohl připustit, aby se o krásné ženě mluvilo špatně.

    „Nekecám. Kvůli té ženské mě vyslýchali policajti. Okradla japonského filmaře, kterého předtím otrávila nějakým uspávacím prevítem. Ten Japonec ten sajrajt nepřežil.“

    „Kdy to, prosím, bylo?“ ztišila jsem hlas. Nejsem žádná hrdinka.

    „Před mnoha lety,“ odpověděla dost hlasitě. Na okamžik se zamyslela a upřesnila: „Před pětadvaceti… Ne, sedmadvaceti.“

    „Aha. Nevykládejte nám, že byste ji po tolika letech poznala,“ vložil se do toho Malík. „To by znamenalo, že je jí…“

    „… přes padesát. Buď je to ona, nebo její dvojnice.“

    „Leda mladší sestra,“ nevzdával se Malík.

    „Dnes ženy na svůj věk nevypadají,“ postavila jsem se na stranu Gruberové. „Když si uvědomíte, že babičce Boženy Němcové bylo padesát a koukněte se, jak vypadají dnešní padesátnice…“ Málem jsem dodala, že i skoro osmdesátnice, jako jsem já. Ale naštěstí zasáhla paní Gruberová.

    „Nemám se jí na toho Japonce zeptat?“ nadhodila.

    Napadlo mě, že z ní mluví alkohol. Bůhví kolikátou skleničku teď drží v ruce a upíjí z ní malými doušky.

    „Když vám to potvrdí, tak ji budete muset udat,“ zažertoval můj bývalý kolega.

    Paní Gruberová pokračovala ve stejném duchu:

    „A není to už promlčený?“

    Odpovědět jí nestihl. Vedle nás se zastavil číšník s podnosem s vínem. Malík vzal dva poháry červeného a jeden mi podával. Zavrtěla jsem hlavou. V této situaci jsem musela mít jasnou mysl. Pohotově se k nám přisunul další číšník s tvrdým alkoholem a sodou. Bez uzardění jsem popadla skleničku se sodou určenou k spláchnutí vodky. Číšník chvíli přešlapoval na místě. Vyprázdnila jsem další dvě malé sody, usmála se na udiveného pingla a požádala ho, aby mi přinesl džus. Se slovy: „Hned, madam,“ odkráčel.

    „Co říkáte tomu, že bych s ní fakt udělal rozhovor?“ zeptal se nás Malík posílený vodkou. Myslel to vážně.

    „Proč ne? Pokud na to ovšem Schulzová přistoupí,“ okamžitě souhlasila paní Gruberová. „Mohla by z toho být docela dojemná story o české Pretty Woman, totiž o dnešní Popelce. Teď už si nikdo nepředstavuje Popelku jako pracovitou a skromnou dívenku, kterou odvede od zlé macechy a hloupých sester do svého paláce krásný princ. Dnes je Popelka zkušená prostitutka, kterou od zlého pasáka a úplatných policajtů odveze do své bohaté země postarší milionář,“ vykládala paní Gruberová.

    Uvědomila jsem si, že se zase řítí do průšvihu.

    „Ale nesmíte vyrukovat se svým podezřením…“ varovala jsem ji.

    „To není podezření, ale fakt,“ opravila mě Gruberová. „Pojďte se tam posadit,“ navrhla. Všimla si, že se v rohu uvolnila tři křesla, „povím vám, jak to tehdy bylo…“

    Posadili jsme se a Gruberová nám s chutí vyprávěla:

    ■ ■ ■

    Ten večer zasedání festivalové poroty, na kterém Gruberová tlumočila, skončilo hodně pozdě. Ujel jí poslední autobus, který unavené tlumočníky odvážel na vzdálenou studentskou kolej, kde po dobu filmového festivalu byli ubytování překladatelé, tuzemští novináři a obsluhující personál. Nezbývalo než vyšlapat těch několik kilometrů do kopce po špatně osvětlených ulicích do okrajové čtvrti našich světových lázní.

    Renata ušla několik metrů a vedle ní zabrzdil taxík s festivalovým emblémem na dvířkách.

    „Paní tlumočnice, nastupte si, odvezu toho pána z Japonska do hotelu a pak vás hodím na ubytovnu.“

    Renata se usadila vedle řidiče a pro každý případ se zeptala:

    „A ten pán nebude nic namítat?“

    „Ne, naopak, zahlédl vás a hned mi klepal na rameno a ukazoval, abych vás sem naložil. Myslí, že neumím anglicky,“ dodal trochu dotčeně.

    Renata se otočila dozadu.

    Japonec ji anglicky vyprávěl, že ji zná, protože ji viděl tlumočit na tiskovce. Trochu si popovídali o festivalu a pak ji zničehonic začal přemlouvat, aby s ním šla nahoru do pokoje a dala si s ním skleničku saké. Jeho nabídka Renatu nepřekvapila ani nepohoršila. Tlumočnice občas takové nabídky dostávají. Renata se jako obvykle vymlouvala na únavu. A nebyla to jen výmluva. Vždyť bez přestávky odtlumočila tři celovečerní filmy. Ale Japonec se nenechal jen tak rychle odbýt. Ujišťoval ji, že právě ta jeho vodka saké ji vzpruží. Takže jí nezbývalo, než ho napůl žertem a napůl vážně, a přesto slušně ujistit, že jeho saké ráda ochutná, ale ne tak pozdě večer a ne v jeho hotelovém pokoji.

    Řidič taxíku se tomu smál a česky ji pochválil:

    „Tak to jste dobrá… To oceňuju, jak jste toho nadrženého chlápka odpálkovala.“ A najednou ji požádal, aby Japonci přeložila, že mu může obstarat příjemnou dívku podle jeho přání, a kdyby chtěl, tak dokonce dvě i víc. To Renata japonskému filmaři přeložila. Byla tu od toho, aby tlumočila, a ne aby hlídala morálku.

    U hotelu všichni tři vystoupili z auta a šli do hotelové haly.

    Řidič se rychle rozhlédl a ukázal na dvě dívky v křeslech.

    Japonec vesele zakýval, obě rusovlásky se jako na povel zvedly a s úsměvem se blížily k japonskému filmaři.

    Vtom se od baru v rohu haly ozvalo hlasité „helou!“ a ze stoličky seskočila dlouhovlasá zářivá blondýnka. Čapíma nohama upnutýma v kožených kalhotách vykročila k oběma rusovláskám. Něco jim ostře řekla a rusovlásky zůstaly nerozhodně stát.

    Japonec se v situaci zorientoval rychleji než řidič.

    „Chci tamtu,“ řekl a jednoznačně zamával na dívku v kožených kalhotách.

    Řidič na Renatu bezradně pohlédl:

    „Řekněte mu, že to není ta, kterou jsem…“

    Kráska udělala několik dalších půvabných kroků a ocitla se vedle nich.

    „Háj!“ řekla Japonci. Na Renatu koukla široce posazenýma oříškovýma očima, trochu ji odstrčila a česky jí zřetelně řekla: „Odpal a co nejrychlejc.“

    „Ráda,“ obdařila ji Renata téměř přátelským úsměvem.

    Dívka se na okamžik zarazila. Udiveně si Renatu prohlídla. Zřejmě ji došlo, že Renata není ze stejné branže. Okamžitě si Renaty přestala všímat. Svou pozornost soustředila na japonského filmaře.

    Renata měla možnost ji chvíli zblízka studovat. Byla opravdu krásná, ale celkový dojem kazily pohrdavě pokleslé koutky hezky vykrojených rtů a otrlý a zároveň napjatě hladový výraz očí. Kdyby neměla tak dlouhé štíhlé nohy, vypadala by jako česká baletka, která na zahraničním zájezdě hladoví, aby si koupila něco hezkého na sebe a ušetřila na splátky na stavební půjčku.

    Kráska se zavěsila do Japonce a odcházela s ním k výtahu.

    Řidič za ní poslal několik šťavnatých nadávek, a kývnutím signalizoval svým známým rusovláskám, že se můžou vrátit na své stanoviště do křesel.

    Renata s ním vyšla před hotel. Zamířila k taxíku, ale řidič ji najednou zadržel:

    „Nezlobte se, ale já už nemám čas vás odvézt. Vzpomněl jsem si, že ve festivalové hale je teď recepce. Co kdyby někdo z hostů potřeboval odvoz.“ Pro jistotu se tvářil, že toho upřímně lituje.

    Renata se na něho nezlobila. Proč by zrovna on měl patřit k vzácným lidem, kteří své sliby plní?

    Po několika hodinách plahočení prázdnými spícími ulicemi Renata ulehla do své postele v pokoji, o který se dělila ještě se dvěma kolegyněmi. Bylo už skoro světlo. Na spaní jí zbývaly necelé dvě hodiny. Promítání pro porotu začínalo v osm. A teď bylo půl šesté.

    Odpoledne na zasedání přišla kolegyně. Prý ji poslali, aby Renatu vystřídala, protože ta musí okamžitě k policajtům. Asi chtějí, aby jim něco přetlumočila.

    Byli dva. A nechtěli, aby jim tlumočila, ale aby vypovídala. Co dělala v hotelu s Japoncem? Kde je teď ta druhá holka, která tam s ní byla?

    Renata si začala připadat jako prostitutka, kterou udal konkurenční pasák, protože mu vyfoukla klienta. Tím pasákem by mohl být včerejší taxíkář.

    Vystrašeně a trochu podlézavě se je Renata snažila přesvědčit, že s Japoncem jen kousek jela v taxíku a že tu krásku nezná. A pak dostala vztek. Na sebe, že se tak bojí policajtů.

    „Tak heleďte, pánové,“ zdůraznila to neuvědomělé oslovení, „ohromně mi lichotíte, když mě považujete za kurvu. Zatím jsem se živila jen novinařinou a tlumočením, ale díky vám mě napadlo, že bych si mohla přivydělat taky coby prostitutka. Možná, že ještě není pozdě, co myslíte? Že by o mé stárnoucí tělo ještě byl zájem? Nedoporučili byste mi nějakého šikovného pasáka? Určitě jich hezkých pár znáte…“

    Asi od ní takový obrat nečekali. Rozesmáli se. Snad jim došlo, že kdyby byla kurva, vypadala by poněkud jinak. Určitě by na sobě neměla obstarožní tmavou sukni z ruské bavlny a konfekční halenku z neprodyšného dederonu. A najednou s ní začali mluvit docela lidsky. Dokonce jí prozradili, že ráno, když zahraniční filmař nepřišel na soutěžní promítání, jeho kolegové požádali, aby otevřeli jeho pokoj. Objevili ho tam v bezvědomí a nenašli z jeho věcí nic kromě spodního prádla. Lupiči odnesli kameru, fotoaparáty, magnetofony, hodinky, oblečení, všechny peníze, včetně českých, a pas. Jeden člověk, zvláště žena, by to podle policajtů prostě fyzicky nezvládl. Někdo té ženské musel pomoct.

    „Proč by to nemohla zvládnout sama?“ zapochybovala Renata. „Když to všechno mohl v zavazadle utáhnout ten malý drobný Japonec, proč by to nemohla odnést jedna velká vytrénovaná mladá žena?“ Koukali na ni zamyšleně, a proto dodala: „Víte, kolik kilogramů nákupů tahám skoro denně v taškách? A to jsem o dvě hlavy menší a o dvacet let starší než ta holka, kterou včera ten Japonec sbalil.“

    „Můžete ji popsat?“ zajásali. Zavolali kreslíře. Teď se Renatě vyplatilo, že ráda pozoruje lidi. Vybavovaly se jí takové detaily, o kterých ani netušila, že si je může pamatovat.

    Asi za hodinu měli policajti k dispozici portrét krásky podrobnější než fotka. Byli s ní tak spokojeni, že jí za odměnu prozradili, že ta dívka je známá firma a že ji už dávno policie hledá. Renatě dokonce poděkovali za spolupráci. Využila toho a zeptala se, jak se tomu chudákovi Japonci daří. Slíbili, že jí o tom dají vědět.

    Za dva dny jí po vrátné v jejich ubytovně vzkázali, že „její známý“ umřel a že se má u nich zastavit.

    Renata policajtům zase všechno líčila, minutu po minutě, od chvíle, kdy nastoupila do taxíku, až do okamžiku, kdy se k ránu dostala do postele.

    ■ ■ ■

    „Pak mi až do konce festivalu dali pokoj,“ uzavřela své vyprávění Renata.

    „Buďte ráda. Kdyby ji chytli, tahali by vás všude jako svědka,“ řekl zkušený Malík.

    „Tak jdeme.“ Renata vstala.

    „Kam jdete?“ Malík se začal viditelně bát. Samozřejmě víc o sebe než o Renatu.

    Chápala jsem ho. Nerad by se do něčeho zapletl.

    Renata se rozesmála:

    „Do místnosti přístupné jen dámám.“

    Viděla, že se zvedám.

    „Jdu tam s vámi,“ oznámila jsem jí.

    Na dámské toaletě jsem jí pověděla o chudákovi spisovateli a jeho podivném dluhu.

    Během mého vyprávění Renata souhlasně kývala.

    Pak řekla: „Není to první ani jediný případ. Dělá se to jednoduše: Někdo požádá o autogram, dá k podpisu prázdný list, a ten dotyčný, ovšem ne příliš známý a slavný, nejlíp vůbec neznámý, je celý šťastný, že se o něj někdo zajímá, ten papír podepíše. No a pak se diví, co vůbec podepsal. V lepším případě je to nějaké prohlášení nebo petice, v horším – dlužní list. Většinou to nejsou velké částky, ten údajný dlužník raději hned zaplatí. Stejně by těžko něco někomu dokazoval. Vždyť často sám pochybuje, jestli náhodou v opilosti nebo i v nějaké euforii z té chvilky slávy, kterou při podpisu zažil, nepodlehl nabídce krátkodobé půjčky, nebo že něco dá na bohulibé účely. Jo, a můžete mi prozradit, jak se ten nešťastník jmenuje?“

    Věděla jsem, že to není správné, ale paní Gruberové jsem stoprocentně důvěřovala.

    „Jiří Pavlík,“ řekla jsem.

    „Pavlík? Toho mám moc ráda. Píše výborně, ale nemá žádnou reklamu a málokdo o něm ví. Mám doma jeho dvě knížky. A když mi všichni lezou na nervy, když na mne padá depka, sáhnu po jeho povídkách. Tak jemu hrozí exekuce? Kvůli Schulzové? Tak na to se ještě podíváme. Máte ten list? Jdeme!“ rozkázala.

    Rázně vykročila k vysoké blondýně. Já za ní.

    „Dobrý den,“ pozdravila paní Schulzovou a bez ohledu na dvě dámy čekající v řadě se přisunula k unavenému, ale štěstím zářícímu starému americkému básníkovi sedícímu u stolu.

    Soudě podle nízkého sloupku zbývajících výtisků probíhal prodej úspěšně.

    Gruberová dala před básníka prázdný list. Ukázala na místo dole:

    „Tady bych prosila váš autogram,“ řekla česky a opakovala to anglicky.

    Básník tázavě pohlédl na Schulzovou, pak omluvně na Gruberovou.

    Odsunul od sebe papír a řekl něco anglicky.

    „Proč?“ pohlédla na Schulzovou Renata.

    Postavila jsem se vedle Gruberové.

    „Nebojte se, mistře,“ řekla jsem česky a Gruberová mě přeložila. „Nepřipíšeme nad vaším podpisem, že nám něco dlužíte.“

    „Pardon,“ Schulzová odsunula naslouchající ženy. „Paní, o čem to mluvíte?“ obrátila se na mne.

    Gruberová se k ní otočila: „Jé, konečně vás vidím,“ řekla suverénně. Zvedla hlavu a hlasitým šepotem se zeptala: „Kdy vás vlastně pustili? V první, nebo v druhé amnestii?“

    Schulzová zalapala po dechu. Někam se ohlédla.

    „Nikoho nevolejte,“ poradila jí vážně Gruberová. „Je tu spousta novinářů. Nebo se chcete dostat do hlavního zpravodajství TV? Nebo do pořadu Střepiny?“

    „Paní Gruberová, co kdybychom s paní Schulzovou šli stranou,“ navrhla jsem. „Je tu nějaká menší místnost, kde bychom si spolu mohly v klidu promluvit?“

    Zblízka jsem na obličeji Schulzové jasně viděla hluboké vrásky, táhnoucí se od kořene nosu k bradě. Teď už vypadala skoro na svůj věk.

    „A vy jste kdo?“ změřila si mě pohledem od hlavy ke špičkám bot.

    Chtěla jsem jí popravdě říct, že jsem ze soukromé kanceláře. Gruberová mě předběhla:

    „Paní doktorka Brodská je vyšetřovatelka.“

    Chystala jsem se pravdivě upřesnit, že soukromá. Gruberová mě zase nepustila ke slovu.

    „Paní Brodská vyšetřuje podvody spojené s podivnými dlužníky.“

    Najednou se vedle nás ocitli ramenáči, kteří před tím stáli u vchodu.

    „Je něco v nepořádku?“ zeptal se přísně ten, který mě pustil dovnitř.

    Gruberová zůstala klidná a vesele mu odpověděla:

    „Ne, ne… To jsme si tak vzrušeně zavzpomínali na naše bouřlivé mladí.“ Zašilhala na Schulzovou. „Na historky z filmového festivalu. Na průšvih s jedním Japoncem…“

    Oba ramenáči se tázavě koukali na bledou Schulzovou, pak na mne.

    Sáhla jsem do kabelky. Vyndala jsem průkaz. Ukázala jsem ho mužům.

    „Jé, Petr? Jánský?“ usmáli se oba. „To je náš kolega. A vy…“ Prohlédl si mě. „A že jste doktorka Brodská? Proč jste nám to neřekla? Nepotřebujete pomoct?“

    Nevím, kdo byl víc překvapený, jestli já, nebo Schulzová.

    „Ne, zatím ne, děkuji.“

    Rozloučili jsme se podáním ruky.

    V malém salonku mi Schulzová slíbila, že to „nedorozumění“ s dluhy spisovatele Pavlíka dá do pořádku. A na prázdný list, na kterém odmítl nechat svůj podpis neznámý americký básník, napsala a podepsala čestné prohlášení, že ve věci dlužné částky pana Jiřího Pavlíka došlo k politováníhodnému omylu způsobenému technickou chybou a že se zavazuje napravit jej v nejbližší době. Renata Gruberová a já jsme se podepsaly jako svědci.

    Jestli to mělo nějakou právní hodnotu, to už nebyla moje věc.
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    Za dveřmi Petrovy kanceláře jsem zaslechla, jak někomu krátce odpovídá: „Ano… Jistě… Hned tam sjedeme… Chápu… Řekla byste mi pro jistotu adresu vaší přítelkyně? Ano, píšu…“ A po dlouhé pauze: „To nás těší… Děkuju, doktorce Brodské to rád vyřídím…“

    Tiše jsem otevřela dveře a zůstala stát na prahu.

    Petr si levou rukou přidržoval sluchátko a pravou něco vyťukával na klávesnici počítače. V této činnosti už dosáhl značné virtuozity.

    „Právě teď přišla… Samozřejmě… Požádám ji, aby pro vaši přítelkyni zajela. Ano… Není zač… Všechno paní Věře Urbanové vysvětlíme a okamžitě vám dáme zprávu… Ano… Podle běžných zvyklostí převodem přes banku… Ano, jistě… Na shledanou,“ zavěsil a usmál se na mě. „Máš jet na letiště.“

    „A co tam?“

    „Vyhledat tam jakousi Věru Urbanovou, která má čekat na přílet nějaké Čechoaustralanky Anny Hellerové. Jenže ta z pracovních důvodů nepřiletí a té Věře Urbanové se nemůže dovolat. Na základě vřelého doporučení australské vdovy po Slezákovi jsme pověřeni, abychom paní Věru Urbanovou na letišti odchytili, všechno jí vysvětlili, uklidnili ji a případně ji odvezli domů, je to totiž starší dáma, a zprávu o odchytu pak podali do Austrálie.“ Podíval se na hodinky. „Do příletu zbývají necelé dvě hodiny. Měla bys tam jet hned.“

    „Mluvil jsi ale v množném čísle,“ upozornila jsem svého zetě a majitele detektivní kanceláře.

    „Správně,“ Petr ani nemrkl. „Paní Urbanovou odchytíš ty a zprávu do Austrálie podám já. Jo, poslechni si, jak ta Věra Urbanová vypadá. A hned to budeš mít i na papíře,“ spustil tiskárnu.

    Na záznamníku odezněl příjemný mladý hlas neznámé Čechoaustralanky.

    Vyndala jsem si z kabelky mobil.

    „Objednám si taxík.“

    „Ne, Jano, tam jeď metrem a autobusem. Taxík si vezmi na zpáteční cestu po setkání s Urbanovou.“

    „Odkdy šetříš peníze zákazníků?“ vypadlo ze mě.

    Můj zeť mě obdařil nechápavým pohledem:

    „Odkdy chceš, abych zákazníky ždímal?“

    „Jen jsem si dělala legraci,“ zašklebila jsem se na zetě, aby neviděl, že se stydím.

    ■ ■ ■

    Dav řídl, ale paní Věra Urbanová, která tu měla čekat na Annu Hellerovou a ubytovat ji u sebe, se neobjevila.

    Podle popisu to měla být menší rozložitá starší blondýna. Sice jsem zahlédla několik rozložitých blondýn, starších a mladších, a dokonce jsem se jich drze ptala, jestli čekají na paní Annu Hellerovou, ale žádná z nich se k tomu nehlásila.

    Povzdychla jsem si a pomalu jsem zamířila k východu.

    Místo veksláků, kterými se letiště hemžilo před lety, se teď na zákazníky s nabídkami služeb vrhali taxikáři.

    „Přejete si taxík?“ zeptal se mě nějaký čtyřicátník anglicky. Vypadal docela přijatelně.

    „Ale platím v korunách,“ varovala jsem ho česky.

    „Samozřejmě,“ souhlasil muž. „Máte zavazadla?“ rozhlédl se.

    „Ta přiletí později.“ Nechtěla jsem ho vyvádět z omylu.

    Považoval mě za Češku z ciziny. Popravdě řečeno, lichotilo mi to. Napadlo mě, že je to důkaz jakési mé nevšednosti.

    Vedl mě k starožitnému nablýskanému oplu.

    „Kam to bude?“ ptal se uctivě.

    Ukázala jsem mu kartičku s adresou, kterou mi prozíravě vytiskl Petr.

    „Je to nějaký privát?“

    Přikývla jsem.

    Cestou se mě řidič ještě jednou zeptal:

    „Nepotřebujete vyměnit peníze?“

    „Ne,“ odmítla jsem krátce.

    „Promiňte,“ omluvil se. Přesto vysvětlil: „Jen jsem vám chtěl nabídnout kurz, který možná bude výhodnější než ve směnárnách. Snad mi nebudete tvrdit, že se chystáte své dolary či eura vyměnit ve směnárně v centru. Víte, kolik by vám za ně dali?“

    „Vím,“ zasmála jsem se.

    V duchu jsem si poznamenala, že je ten řidič vlastně docela sympatický chlapík. Neměla bych mu říct pravdu?

    Ale řidič zmlkl a na nic se už nevyptával. Asi jsem se ho dotkla.

    ■ ■ ■

    Po čtvrt hodině jízdy řidič přibrzdil.

    „Je to tamten dům,“ ukázal na zšedlý činžák z padesátých let minulého století.

    „Co jsem dlužná?“ zeptala jsem se.

    „Tady to je,“ namířil prst na taxametr.

    Požádala jsem ho o lísteček a dala jsem mu o dvacet korun víc.

    Děkoval, jako by to bylo dvacet euro.

    Najednou se zeptal:

    „Nemám tu na vás počkat?“

    „Ne, děkuju,“ odbyla jsem ho.

    Řidič mi řekl: „Na shledanou“ a auto odjelo.

    Prohlížela jsem si řadu zvonků. Zmáčkla jsem zvonek vedle jména Urban.

    Mikrofon byl hluchý. Bzučák se neozval.

    Zkusila jsem domovní dveře. Byly zamčené.

    Znovu jsem zazvonila. Nic.

    Zmáčkla jsem zvonek vedle. Vedle jména, které jsem nedokázala rozluštit. Bylo celé rozmazané.

    Mikrofon zachrastil a ozval se chraplavý hlas staré ženy:

    „Kdo je?“

    „Jana Brodská. Hledám paní Věru Urbanovou,“ začala jsem, ale hlas mě přerušil. Nerozuměla jsem ani slovo.

    „Vidím, že potřebujete pomoc,“ zaslechla jsem. Otočila jsem se.

    Vedle mě stál taxikář.

    „Tady,“ ukázala jsem na tlačítko u jména Urban, „nikdo se neozývá. A tady,“ strčila jsem prst na dolní tlačítko, „té paní nerozumím.“

    „No vidíte,“ zasmál se taxikář. „Ještě že jsem se vrátil. Počkejte, zkusím to s tím Říčanem.“ Zmáčkl zvonek. „Dobrý den. Paní, tady je jedna paní z ciziny, která potřebuje jít k Urbanům!“ křikl do mikrofonu.

    „Ne, ne. Potřebuju paní Věru Urbanovou,“ opravila jsem ho.

    Ale řidič luštil ty skřeky ozývající se z mikrofonu. Pak se ozval bzučák. Muž zatlačil do dveří a vychovaně je přede mnou otevřel.

    „Jestli chcete, počkám tu na vás,“ nabídl.

    „Snad to nebude třeba,“ namítla jsem. Sice mě docela lákala úloha bezmocné a bohaté návštěvnice z ciziny, ale nebyla jsem si jistá, že by mi to pak Petr schválil.

    „Kdybyste potřebovala někam odvézt nebo nějaký doprovod, stačí zavolat,“ podal mi kartičku. „Snad jste si všimla, že nejsem taxikářský mafián,“ dodal.

    Určitě říkal pravdu. Pochopila jsem, že shání slušné zákazníky.

    Vystoupila jsem do druhého poschodí.

    Ve dveřích jednoho bytu stála neupravená žena. Asi tak sedmdesátiletá. Prohlížela si mě a zeptala se:

    „A vy jste kdo?“

    Představila jsem se a řekla jsem:

    „Hledám paní Věru Urbanovou, ale není doma.“

    Žena zhluboka vydechla a nějak divně si mě měřila pohledem.

    „Čekala jsem ji na letišti, ale nepřišla. Mám obavy, že jsme se minuly. Nevíte náhodou, kde je?“ zajímala jsem se.

    Žena záporně zavrtěla hlavou.

    „Můžu u vás pro ni nechat vzkaz?“ otevřela jsem kabelku, abych si vyndala blok a tužku.

    „Žádný vzkaz už jí nechat nemůžete,“ řekla najednou tiše žena. „Naše paní Věra už tu nežije.“

    „Odstěhovala se? Nevíte kam?“

    „Tamhle,“ ukázala někam nahoru. „Zabili ji.“

    V prvním okamžiku mě napadlo, že si ze mě dělá legraci. Snad se dovtípila, že jsem z detektivní agentury, a jen tak nevhodně žertuje.

    Mírně jsem se usmála. Chtěla jsem naznačit, že chápu tento zvláštní druh humoru.

    „A kdopak ji zabil?“

    „Vyšetřujou to.“

    Vtom si žena uvědomila, že pořád ještě stojíme na chodbě.

    „Pojďte dál,“ vybídla mě.

    Následovala jsem ji do velkého pokoje se sešlým nábytkem a spoustou zaprášených umělých květin. Nabídla mi prosezenou čalouněnou židli, počkala, až se usadím, a pokračovala:

    „Ale každýmu je to jasný. Byl to ten její Miroslav… Mirek.“

    Asi bych se snad měla přiznat, že jsem soukromé očko. Jenže tu vhodnou chvíli jsem už propásla. Teď už by to bylo trapné.

    „Miroslav? Kdo to je?“ a honem jsem dodala: „Víte, paní Urbanovou osobně neznám. Vím o ní od své… kolegyně z Austrálie.“

    „Urbanová s Mirkem žila. To jako byl její druh. Milenec. A ten ji zamordoval. Sebral jí prachy a zmizel. Všude ho hledají.“ Udělala přestávku, abych to mohla vstřebat.

    Nedokázala jsem v sobě potlačit skoro profesionální zvědavost.

    „Kdy objevili, že paní Urbanovou zabili?“

    „To nebude dlouho,“ odpověděla paní Říčanová. „Našli ji s rozbitou hlavou.“

    „Doma?“ neudržela jsem se.

    „Jo,“ přikývla a ochotně pokračovala: „Ten kluk ji praštil žehličkou, pak zavolal doktorovi a utekl.“

    „Kluk? Mluvila jste o nějakém jejím příteli?“

    „Vždyť to v porovnání s ní byl opravdu kluk!“ sepjala ruce paní domu. „Všichni jsme věděli, že to vezme špatný konec. Vždyť Urbanové bylo pomalu sedmdesát a tomu jejímu Mirkovi nebylo ani čtyřicet. Voni se s tím napřed nějakou chvíli tajili. Ale co já vím, tak spolu žili už nějaký ten rok.“

    Nechtěně jsem pocítila zvrácené uspokojení. Případy, kdy vztah starší ženy a mladšího muže vydrží pár let, je vzácný. Přece každý takový vztah vždycky vyvolává senzaci. Často nevraživost. Pomluvy. Výsměch. Pod tíhou společenského dusna se rychle rozpadá.

    Nedá se nic dělat, ale soužití starce nad hrobem se sotva dospělou dívenkou přijímá veřejnost se shovívavým pochopením. Soužití ženy s mužem, který je o něco mladší, přijímají lidé s nevolí. A šedesátnici, která žije s třicetiletým mladíkem, by nejraději ukamenovali.

    Nevěděla jsem, jestli se ještě mám nebo nemám vyptávat dál.

    V duchu jsem si připomněla, že jsem tu vlastně nezvaná návštěva. Nebo přesněji řečeno návštěva, kterou sem dotlačily okolnosti. A že mi v podstatě do neznámé zemřelé ženy a jejího mladého milence nic není.

    Seděla jsem u konferenčního stolku. Bylo to nepohodlné.

    Pani Říčanová se mě zeptala:

    „Dala byste si kafíčko?“

    Vděčně jsem přikývla.

    Paní Říčanová přinesla tác se dvěma šálky.

    „Ta káva ale voní!“ poznamenala jsem nadšeně.

    „Má dcera pracuje ve firmě, která dováží kávu. A já jsem dřív dělala v cukrárně. Počkejte, dám vám ochutnat svou bábovku…“ Byla ráda, že má s kým si popovídat.

    Zato já jsem neviděla důvod se tady zdržovat.

    „Potřebuju někam zavolat.“ Vyndala jsem z kabelky mobil. Na displeji byla jen jedna čárka. „A jéje. Mám skoro vybitý telefon,“ povzdychla jsem si.

    „Klidně si ode mě zavolejte z pevné,“ navrhla velkoryse. Přinesla mi bezdrátový telefon.

    „Ale je to do Austrálie.“

    „Nevadí. Je to na dceřinu firmu,“ sdělila skoro pyšně.

    „Jestli se nebudete zlobit, tak bych tam zavolala a nahlásila jim vaše číslo, aby mi sem mohli zavolat zpátky.“

    „Klidně mluvte, jak dlouho chcete. Je to na firmu,“ ujistila mě.

    Vytočila jsem australské číslo Anny Hellerové.

    Paní Hellerová naštěstí byla doma.

    „Volám z Prahy,“ řekla jsem rychle, „od sousedky paní Věry Urbanové.“

    „Vy jste doktorka Brodská?“ hned pochopila.

    „Ano. Ale moc bych vás prosila, abyste vy zavolala sem.“ Nadiktovala jsem jí číslo, a než jsem zavěsila, přece jen jsem řekla: „Vaše známá paní Urbanová nežije. Zabili ji.“ Podívala jsem se na hodinky. Rozhovor trval asi patnáct sekund.

    Trvalo skoro deset minut, než se telefon ozval.

    Vysvětlila jsem paní Hellerové, co jsem se dozvěděla od paní Říčanové.

    „Takže jsem vaši prosbu splnila,“ oznámila jsem jí.

    Ale paní Hellerovou to neuspokojilo.

    „Zajímají mě podrobnosti Věřiny smrti,“ sdělila, jako by šlo o nějakou detektivku, kterou jí někdo doporučil dočíst až do konce. „A vás bych prosila, abyste zjistila všechno, co se týká Věřiny smrti.“

    „To snad vyšetřuje policie,“ namítla jsem opatrně.

    „No právě. Od té se nic nedozvím. Zvlášť když člověk není příbuzný. Paní doktorko, moc vás prosím…“

    „Ale to záleží na mém šéfovi, na panu Petru Jánském,“ upozornila jsem ji.

    „Jistě. Domluvím se s ním. Hned mu zavolám. Chci o tom vědět všechno. Chystala jsem se do Prahy k Věře, protože sbírám materiály pro knížku. Chci o paní Věře napsat román. Pokud vím, jste novinářka…“

    „Víceméně bývalá,“ namítla jsem.

    Přehlédla to:

    „Její příběh by vás taky mohl zajímat. Víte, co dělala Věra před válkou? Byla děvečka na statku a za války ji zavřeli do koncentráku, protože pašovala drůbež na černý trh. Z koncentráku se jí podařilo utéct. Vrátila se ke svému statkáři. Schovával ji až do konce války v prasečinci. Po nástupu komunistů si ji vzal, vstoupil do strany, založil družstvo a stal se jeho předsedou. Pak ho někdo zastřelil. Spoustu lidí kvůli tomu zavřeli, i když se povídalo, že se ve skutečnosti zastřelil sám v opilosti. Prohlásili ho za mučedníka a hrdinu. Tak se Věra náhodou stala vdovou po hrdinovi. A víte, jak jsme se seznámily?“

    „Měla jsem dojem, že jste její bývalá studentka,“ odpověděla jsem a v duchu jsem přemítala, kolik ji bude stát náš rozhovor. „Učila vás na fakultě?“

    „Kdepak! Chodila jsem k ní kvůli koktavosti. Byla jsem už v druhém ročníku na fakultě. Pokaždé, když jsem se rozčílila, jsem zadrhávala.“

    „Musela být výborná, když vás toho zbavila,“ uznala jsem a upozornila ji: „Paní Hellerová, byla bych nerada, kdybyste kvůli mému telefonátu měla zbytečné výdaje.“

    „Všechny mé výdaje hradí můj nakladatel,“ prohodila a pokračovala: „Věra byla fantastická. Nedávala mi žádné uklidňující prášky a nedělala se mnou žádná nudná hlasová cvičení. Přesvědčila mě, že je to dojemné a roztomilé, když dívka trochu koktá. Zpívaly jsme spolu lidové písničky a vyprávěly si o životě a mužských. A já jsem jaksi zapomněla, že jsem vůbec kdy koktala. Je to fakt zajímavá ženská…“ zarazila se. Ale nedokázala se opravit na „byla“. Jen tiše dodala: „Znala jsem i jejího Miroslava.“

    „Ten ji prý zabil.“

    „A už mu to dokázali?“

    „Ne. Ale povídá se to.“

    „Paní doktorko!“ zvolala nepřiměřeně pateticky Hellerová. „Paní doktorko, nevěřím, že ji zabil Miroslav Kubík.“

    „Utekl a hledají ho.“

    „Tak ho najděte a pomozte mu,“ rozkázala mi v zápalu.

    „Paní Hellerová, nejsem si jistá, že máme právo zasahovat do práce policie.“

    „Tak nezasahujte. Jen sbírejte materiály pro můj budoucí bestseller. Zaplatím za to!“

    „Nemáme k dispozici prostředky, kterými bychom…“

    „Všechny výlohy vám hradím,“ nepochopila, co jsem těmi prostředky myslela.

    „Paní Hellerová, o tom se domluvte, prosím, s naším šéfem.“

    „Samozřejmě. Ale chtěla bych, abyste ten materiál sbírala vy. Stejně prý všichni vaši lidi jsou zaneprázdnění. Aspoň to pan Jánský tvrdil, když jsem mu volala. Říkal, že momentálně jsou všichni zavaleni úkoly…“

    „Přesto si myslím, že bude líp, když se toho sbírání materiálů přece jen ujme muž. Například jeden z mých kolegů, Rudolf…“

    Úplně jsem zapomněla, že bývalý novinář Rudolf Lánský pro nás už nepracuje a založil vlastní detektivní kancelář. Určitě by neodmítl další kšeft. Jenže vůči mému zeťovi by to byla zrada. „Nebo náš další kolega Václav…“

    Hellerová mě nenechala domluvit:

    „Ne, ne! To, že jste žena, je velká přednost. Budou s vámi mluvit i ti, kdo by s chlapem vůbec nejednali, a přijmou vás i tam, kam by muže ani nepustili,“ vysvětlovala mi to, co všichni věděli hned od začátku mé fízlovské kariéry. „Zvlášť když svá přání podpoříte tvrdou měnou. V mé staré vlasti na to ani nemusí být moc peněz,“ uzavřela smutně.

    Nepochopila jsem, jestli ten smutek platil všemocnosti peněz, nebo smrti Věry Urbanové.

    Nejspíš obojímu.

    2

    Ráno pro mě přijel Vašek.

    Usadil se v kuchyni. Uvařila jsem nám kávu.

    „Petr se rozhodl, že materiály na světový bestseller budeme sbírat společně,“ opatrně usrkával z hrnečku.

    „A co na to Hellerová?“ chtěla jsem vědět.

    „Hellerová slíbila Petrovi, že v té své knize uvede i naše jména.“

    „Aha. Každá reklama je dobrá! Jak řekla…“ zarazila jsem se. Bylo to v detektivce od Dorothy Sayersové? A neřekla to jinak? Že vražda potřebuje reklamu?

    „No jo. Taky chceme být slavní,“ souhlasil Vašek. „Pokud ovšem nebudeme v tom románu vystupovat jako dvojice šašků.“

    „Myslíš – ty a já?“ upřesnila jsem.

    „Jo,“ přikývl.

    „Ale Vašku, z mého hlediska je dvojice šašků sympatičtější než dvojice fízlů,“ upozornila jsem ho.

    „To záleží na žánru. Když to bude detektivka…“

    „No, mord bychom tu už měli,“ souhlasila jsem. „Jenže nemám ponětí, kde by se tu hledal vrah.“

    „Začal bych tím, že bych se zastavil u kamarádů policajtů,“ navrhl. „Pojedeš se mnou.“

    „Co bych tam dělala?“

    „Počkáš na mě v autě. Jinak bych tam nesměl parkovat.“

    Po cestě od mého domu se Vašek zadíval do zpětného zrcátka a se smíchem prohodil:

    „Kdybych nevěděl, že je to blbost, řekl bych, že nás někdo sleduje.“

    „Jak jsi na to přišel?“

    „Tamta zelená škodovka. Zavěsila se za nás hned u tvýho baráku.“

    Ohlédla jsem se. Viděla jsem jen obyčejné zelené auto. U volantu seděl nějaký blonďatý chlap. Do tváře jsem mu moc neviděla.

    „Kousek se povozíme,“ navrhl Vašek.

    Chvíli jsme kličkovali, pak jsme pomalu sjížděli do Vršovic, až Vašek konečně zastavil u chodníku.

    Zelená škodovka odbočila na hlavní ulici a zmizela.

    „Tak ta asi náhodou měla stejnou cestu,“ usoudil Vašek.

    „To se takhle vžíváš do každé vraždy, o které se náhodou dozvíš?“ zasmála jsem se, ačkoliv mi vůbec nebylo do smíchu.

    „Ne. Jen do té, která se týká našich zákazníků,“ vrátil mi to. A sdělil: „Stavím se u policajtů. Zkusím zjistit, kdo se zabývá smrtí paní Urbanové. Kdo to vyšetřuje.“

    „Mám na tebe počkat v autě?“ zeptala jsem se.

    „Nemusíš,“ zazubil se. „Vytáhl jsem tě z domu, protože to zelené vozítko parkovalo u tvého baráku a chtěl jsem vědět, jestli tam bylo jen náhodou, nebo se o tebe někdo zajímá.“

    „Proč by se o mě měl někdo zajímat?“ prohodila jsem. Přitom jsem si dávala pozor, aby Vašek nezaslechl, jak mi strachy cvakají zuby. Co když to auto na mě čeká někde za rohem? „Vašku, vykašli se na ty policajty. Přece si nemyslíš, že se od nich něco dozvíš,“ plácala jsem, jen abych ho zdržela.

    „Jano, víš co, za hodinu se sejdeme tamhle naproti v bistru, jo?“ zamkl auto a pospíchal ke vchodu se státním znakem.

    Do bistra se mi nechtělo.

    Sunula jsem se ulicí.

    Měla jsem nepříjemný pocit, že mě někdo pozoruje. Ohlédla jsem se. U chodníku už stála zelená škodovka. Vystupoval z ní drobný blonďák.

    Zrychlila jsem krok.

    Zahlédla jsem knihkupectví. Uvnitř bylo plno. Hned se mi zlepšila nálada. Dokud si lidé kupují knížky, není to s námi ještě tak špatné.

    Vzala jsem si košík. Došla jsem až k regálu se slovníky a učebnicemi.

    Rozhodla jsem se, že si koupím angličtinu pro samouky. Skoro každý rok si dělám předsevzetí, že se konečně začnu učit anglicky.

    Tu kolem mě prošel blonďáček ze zeleného auta. Nezastavil se u žádného pultu a skryl se za vysokým stojanem.

    Chtěla jsem jít za ním, ale v cestě mi vadili lidi s košíky, kteří si vybírali knížky.

    Když jsem se s omluvami prodrala k tomu regálu, blonďáček už byl u pokladny. Zaplatil, odložil košík a odešel.

    Vrátila jsem se ke stojanu.

    Listovala jsem v učebnicích. Věděla jsem, že je to s mým učením jazyků marné. Z učebnic na mě dýchla nepřekonatelná nuda.

    Raději jsem šla ke stojanu s českou beletrií, u kterého nikdo nebyl. Dala jsem si do košíku novou knížku od Martina Nezvala a namířila k pokladně.

    Vtom jsem ztuhla: uviděla jsem svého Josefa. Stál u regálu s filozofickou literaturou vedle nějaké drobné tmavovlásky. Něco jí tiše vykládal. Pozorně mu naslouchala.

    Obrátila jsem se a šla k regálu s detektivní a dobrodružnou literaturou. Odtud jsem na oba dobře viděla.

    Odsunuli se od regálu a šli rovnou ke mně.

    Zblízka jsem si uvědomila, že to není on. Vypadal jako mladší bratr mého přítele. Takhle snad vypadal před takovými patnácti dvaceti lety, když jsme se ještě neznali.

    Tmavovláska asi vycítila, že je pozoruju.

    Nepatrně se zachmuřila a udělala přesně to, co dělají ženy, když si všimnou, že jejich partnera sleduje neznámá žena: postavila se těsně vedle muže. A zase se na mě podívala. Tentokrát otevřeně a tázavě: Znáte se s mým mužem? Jak dobře? Beze slov mi sdělovala, že tento atraktivní šedovlasý pán je zadán, že je její a jen její partner.

    Muž ji bezděčně vzal v podpaží. Bylo to čistě chlapské ochranitelské gesto: Neboj se, jsem tu s tebou.

    Celá ta pantomima proběhla v jediné minutě. Ale snad jen já jsem si uvědomila všechny její významy.

    Vyslala jsem k ženě přátelský pohled. Ale zároveň jsem zachytila mužův. Byl v něm jednoznačný zájem.

    Otočila jsem se, zaplatila a vyšla ven.

    Na ulici jsem si vzpomněla na blonďatého mladíka. Ale žádnou blond kštici jsem už nezahlédla.

    Se smíšenými pocity jsem se vrátila k našemu autu. Vašek už na mě čekal.

    „Tu paní Urbanovou opravdu někdo zavraždil,“ referoval mi. „Stalo se to v pondělí. Mezi jedenáctou a dvanáctou v poledne. Objevili ji v osm večer. Ten její Miroslav volal doktora a řekl mu, že ji našel na zemi a odtáhl ji na postel. Prý myslel, že je v bezvědomí. Ale když mu doktor oznámil, že je mrtvá, a volal policajtům, tak ten blbec z bytu utekl. Našli žehličku. Byly na ní stopy připálených vlasů a krve. Ve chvíli, kdy ji někdo praštil, musela být žehlička horká.“

    „A to ti všechno pověděli policajti?“ divila jsem se.

    „Něco mi pověděl můj známý policajt a zavedl mě k tomu, který to vyšetřuje. A ten mi řekl, že hledají hlavně přítele té stařeny. Toho Miroslava.“ Vašek čekal na uznání.

    Toho se mu dostalo:

    „Fajn. A pověděl ti ještě něco?“

    „Jo. Včera, když jsi odešla od sousedky té Urbanové, někdo jí volal. Nějaký chlap. Ptal se na tebe, co jsi zač. Ale nepředstavil se. Sousedka Urbanové dostala strach a ohlásila to policajtům.“

    „Kdo by to mohl být?“ zase se mi strachy rozcvakaly zuby.

    „Nikdo neví. Ale někdo tě určitě sleduje.“

    „Zavez mě domů…“ zatoužila jsem po bezpečí.

    Když jsem otevírala dveře, zvonil telefon.

    Volala Anna Hellerová.

    Stručně jsem jí opakovala, co jsem se dozvěděla od Vaška. O tom, že mě někdo sleduje, jsem samozřejmě pomlčela.

    „Paní Brodská, volám vám, protože jsem si na něco vzpomněla. Před týdnem jsem Věře volala. Už jsem přesně věděla, kterým letadlem poletím, a chtěla jsem se s Věrou domluvit, aby na mě čekala na letišti. A tehdy mi Věra řekla, že u ní je právě návštěva.“

    „V kolik to bylo?“

    „Zrovna odbíjely věžní hodiny. V Praze bylo jedenáct dopoledne.“

    „Řekla vám něco o té návštěvě?“

    „Že je to její stará přítelkyně. Měla přitom veselý hlas. Doslova řekla, že jsou jako dvě drbny a probírají všechny přátele a známé. Prý se té své přítelkyni právě chlubila, že se k ní hlásí její bývalí koktavci. A že jsem jí to svým telefonátem potvrdila. A teď mě napadlo, že by to mohla být nějaká Ruska.“

    „Podle čeho tak soudíte?“

    „Podle hlasu. Něco Věře zrovna říkala, když jsem volala.“

    „Rusky?“

    „Ne, česky, ale slyšela jsem divný přízvuk, snad ruský. Navíc se Věra smála, že svou známou nemůže přinutit, aby se aspoň pokusila vyslovovat správně délky. To znamená, že to byla nějaká její ruská známá, která bydlí v Česku.“

    „Teď mi už jen řekněte jméno a adresu té ruské známé,“ zasmála jsem se.

    V duchu jsem si řekla, že končím.

    Petrovi poradím, aby od té Hellerové dal ruce pryč. Když v tom jedou Rusové…

    „Její adresu bohužel neznám,“ klidně odpověděla Hellerová, jako by netušila, že může jít i o nebezpečnou mafii. „Spíš bych vám mohla dát jeden tip. Vím, že se Věra kamarádila s jednou violoncellistkou.“

    „S kým že se kamarádila?“ přeslechla jsem.

    „S ruskou violoncellistkou. Jmenuje se Regina Kramerová. Jednou jsem ji viděla u Věry. Je to taková příjemná paní. Ale nevím, kde bydlí. Snad ji najdete na internetu.“

    „Paní Hellerová, začíná to být nějaké zamotané. Když milenec paní Urbanové měl něco společného s Rusy…“

    Hellerová mě přerušila:

    „Jsem si jistá, že ji ten její Miroslav Kubík nezabil.“

    „Jak si tím můžete být tak jistá?“

    „Znám ho. Věru opravdu miloval.“

    „Paní Hellerová, nezlobte se, ale nechce se mi věřit, že by mladý muž miloval stařenu…“ Přestala jsem se ovládat a ostře jsem se zeptala: „Promiňte, a nebylo by jednodušší, kdybyste přijela sem?“

    Hellerová namítla:

    „Zatím to nejde. Zatím vám budu pravidelně volat.“

    Chtěla jsem jí rovnou říct, že je to zbytečné. Tohle pátrání, kterému Hellerová říká sbírání materiálů, pokládám a nechci s tím nic mít.

    Nestihla jsem to. Hellerová zavěsila.

    Zůstal ve mně nějaký nepříjemný pocit.

    Nechtěla jsem se tím případem zabývat. Zároveň jsem nechtěla připravit agenturu svého zetě o výhodný kšeft.

    Rozhodla jsem se, že okamžitě zavolám Petrovi a všechno mu vyklopím na rovinu.

    Natáhla jsem ruku k pevné lince telefonu, ale ten se rozdrnčel sám.

    Byla to zase Hellerová:

    „Paní doktorko, to jsem já. Cítím, že se vám do toho nechce. Nedá se nic dělat. Přijedu. Vysvětlila jsem svému nakladateli, o koho jde. Měl paní Urbanovou rád…“

    „Znal ji?“

    „Seznámil se s ní, když byl v Praze na knižním veletrhu. A bydlel u ní.“

    „Ano? A co její milenec?“ zeptala jsem se ironicky. Vtom jsem si uvědomila, že je to ode mne až sprosté.

    „Něco proti ní máte?“ pochopila to.

    „Nic. Proč bych proti ní něco měla?“

    „Tak jsem se vás něčím dotkla.“

    „Paní Hellerová, podívejte se… Napřed mě, totiž naši agenturu požádáte, abychom jakési paní Urbanové vyřídili váš vzkaz, a teď na mně chcete, abych honila nějakého chlapa, který možná zabil svou milenku. Navíc nevím, jestli v tom nehrají roli nějaké drogy a vydírání a vůbec ruskojazyčná mafie,“ vysypala jsem.

    „Ach jo,“ povzdychla si do sluchátka Anna Hellerová.

    Ten povzdech byl výmluvnější než slova.

    „Je to všechno takové divné,“ začala jsem se ospravedlňovat. „Když každý den vidíte v televizi…“

    „Paní doktorko, tak za prvé: Věra byla už několik let v důchodu. Ale nepřestávala lidem pomáhat. Finančně. Radou. A jako odbornice. Zadarmo. Za druhé vím, že všem rozmlouvala každý lék, dokonce i aspirin. Tvrdila, že nevěří práškům a věří jen dobrému slovu. No, a co se týče vašeho strachu z ruské mafie… Víte co? Vyhledejte Kramerovou… Možná že na návštěvě u Věry zrovna byla ona. Mimo to mi posledně Věra říkala něco o nějakých půjčkách… Něco, že teď většina jejích známých podniká. Ta Kramerová je umělkyně. Dávala soukromé hodiny. Možná že si chce založit soukromou hudební školu a potřebovala půjčku,“ začala zase fantazírovat. „Promluvte si s ní,“ prosila mě. „A už vás nebudu otravovat.“

    „Neotravujete,“ změnila jsem náhle názor. „A nezlobte se na mě.“ Najednou jsem se slyšela, jak jí slibuju: „Udělám, co se dá.“

    Buď se mi to zdálo, nebo si Hellerová na druhém konci drátu skutečně s úlevou oddechla. Jenže ty tisíce kilometrů mohly ty zvuky zkreslit.

    V pokoji bylo horko.

    Šla jsem otevřít okno.

    Na druhé straně ulice jsem zahlédla stín nějakého muže. Nechtěně se mi vybavil blonďatý mladík v zeleném autě.

    3

    Reginu Kramerovou jsem na Googlu našla za pár minut. Měla tam fotku, YouTube s živou nahrávkou první věty Vivaldiho koncertu G dur, webovou stránku umělecké agentury, svou elektronickou adresu a čísla telefonů.

    Vyťukala jsem číslo mobilu.

    Ozval se mladý ženský hlas.

    Požádala jsem k telefonu paní Kramerovou.

    „To je má matka,“ odpověděl hlas. „Nebydlí tady.“ A po číslicích mi nadiktovala jiné telefonní číslo.

    Hned jsem ho použila.

    „Haló, Žák.“ Tentokrát se ozval příjemný mužský hlas.

    „Jmenuju se Jana Brodská, jsem novinářka a přítelkyně Anny Hellerové z Austrálie,“ představila jsem se. „Chtěla bych paní Regině Kramerové vyřídit pozdrav od paní Hellerové.“

    „Děkuju, vyřídím jí to. Regina je momentálně v divadle. Dopoledne má zkoušku a odpoledne představení. Večer taky hraje.“

    Uklidnila jsem se.

    Muž s tak kultivovaným hlasem bude mít asi sotva něco společného s jakoukoliv mafií.

    „Chtěla bych se s ní setkat osobně a trochu si s ní promluvit…“

    „Mohla by vám Regina někam zavolat?“

    Nadiktovala jsem číslo telefonu do kanceláře a číslo svého mobilu. Pak, abych prodloužila rozhovor s majitelem příjemného barytonu, jsem řekla:

    „Moc bych potřebovala s paní Kramerovou mluvit co nejdřív. Velmi mi na tom záleží.“

    „Tak to bych pro vás měl plán. Kdybyste zajela do divadla, mohla byste Reginu zastihnout a popovídat si s ní v době mezi zkouškou a představením.“

    „To bude zrovna oběd.“ Už dávno vím, jak velký význam přikládá spousta lidí jídlu.

    Pán na druhém konci mou námitku pochopil jinak: Že právě já se bojím přijít o pravidelnou polední potravu. A měl jiný návrh:

    „Paní Brodská, tak co kdybychom se naobědvali spolu? Všichni tři? Ovšem když vám nebudu překážet…“

    Bude. Jenže jsem honem nevěděla, jakou formou mu to říct. Nestihla jsem si to vymyslet. Pan Žák svůj návrh konkretizoval:

    „Počkám na vás tak asi v jednu před divadlem.“

    „Před jakým?“ vzpomněla jsem si.

    „Přece před Hudebním,“ divil se, že to nevím.

    „Ale jak vás poznám?“ souhlasila jsem s tím nepřímo.

    „Velmi lehce. Jsem relativně velký a mám bílé vlasy. Pro jistotu budu mít v ruce časopis. Řekněme Respekt. Právě se na něj dívám – má nápadnou žlutočervenou obálku. A jak vypadáte vy?“ zeptal se měkce.

    Hm… Jak má obyčejná sedmdesátnice popsat svůj zevnějšek?

    „Já se k vám přihlásím,“ vyvlékla jsem se z toho, „určitě vás poznám.“ Chtěla jsem, aby to vyznělo jako poklona. Ne že bych podle hlasu odhadla, že je to ješitný chlap. Ale každá ženská si chlapa nakloní nenápadnou a inteligentní poklonou. Na lichotky a poklony kladně reaguje i inteligentní intelektuál. V životě jsem poznala i intelektuály zdaleka neinteligentní.

    ■ ■ ■

    Blížila jsem se k divadlu a rozhlížela jsem se, jestli neuvidím nějakého velkého bělovlasého muže.

    Najednou jsem ho uviděla.

    Před vchodem stál muž, kterého jsem si včera v knihkupectví spletla s Josefem.

    Čekal na mě. Omyl byl vyloučen. Jasně jsem v jeho ruce viděla žlutě červenou obálku časopisu a název Respekt.

    Muž se střídavě díval vlevo a vpravo. Nevěděl, ze které strany přijdu. Všiml si, že se na něj dívám. Lehce na mě zamával časopisem a zeširoka se usmál.

    „Pan Žák?“ podávala jsem mu ruku.

    „Paní Brodská? Moc mě těší.“

    Řekla bych, že to nevyznělo jen jako zdvořilostní fráze. Patřil k mužům, které těší setkání s jakoukoli ženou. Zároveň na něm bylo vidět, že čeká na vysvětlení.

    „Pojďte,“ galantně otevřel dveře a pustil mě napřed. „Regina už vás čeká. Ale vůbec si nevzpomíná, kdo ta paní Anna Hellerová je,“ usmíval se omluvně. „Není z hudební agentury?“

    „Ne, paní Anna Hellerová je spisovatelka,“ odpověděla jsem záhadně, ale popravdě.

    Toto vysvětlení pana Žáka uspokojilo.

    „Víte, musím se vám k něčemu přiznat,“ začala jsem.

    „Ano?“ upřel na mě laskavé chápavé oči. Přesně ten pohled, který žádnou ženu nenechá lhostejnou.

    „Nejde o to, abych paní Kramerové vyřídila pozdrav od Anny Hellerové. Jde o Věru Urbanovou.“ Dořekla jsem a hned jsem toho litovala. Něco se v tváři toho atraktivního pána změnilo. Pořád se ještě usmíval. Ale z úsměvu vyprchala otcovská laskavost a mužná shovívavost. V jeho pohledu se místo srdečnosti s nádechem mužského zájmu, moudré převahy a příslibu zkušených rad a něžných slov objevilo ostražité napětí. Přesně takové, jaké mají lidi u výslechů. I když nic neprovedli.

    „Paní Urbanovou jsem skoro neznal,“ řekl. Dokonce se mu změnil hlas.

    „Ale víte, co se jí stalo?“

    „Regina mi říkala, že umřela.“

    „Někdo ji zabil.“

    „Opravdu?“ Ani se nepodivil. „A co s tím má společného Regina?“

    „Byla přítelkyní Věry Urbanové.“

    „Tak to vás někdo nesprávně informoval. Regina sice Urbanovou znala, ale přátelství to zdaleka nebylo.“

    Prošli jsme nějaké dlouhé chodby. Za chvíli jsme se ocitli v místnosti, kde v nepořádku stály notové pulty. Na židlích ležela pouzdra hudebních nástrojů.

    Pan Žák se podíval na hodinky.

    „Dneska to nějak přetáhli.“

    „A vy nejste muzikant?“ zeptala jsem se. Jen tak. Mlčení tížilo a mluvit o Věře Urbanové se panu Žákovi jasně nechtělo.

    „Ne. S hudbou nemám nic společného,“ odpověděl, „kromě Reginy.“

    „Ale s divadlem ano?“ vložila jsem do otázky trochu obdivu. Chtěla jsem, aby se z našeho vztahu vytratilo nepřátelství, kterým se pan Žák vůbec netajil.

    „Jak jste na to přišla?“ Zůstal hluchý k mému obdivu.

    „Všimla jsem si, že vás tu všichni znají.“

    Pana Žáka skutečně uctivě zdravila vrátná ve služebním vchodu a nějací lidé, které jsme potkávali.

    „Režíroval jsem. Činohru. Po osmašedesátém ovšem byl konec,“ sdělil informativním tónem a ironicky dodal: „Nesměl jsem se ani přiblížit k divadlu právě díky takovým, jako byl Urban.“

    Nekomentovala jsem to. Jen jsem poznamenala:

    „Ale teď byste se mohl vrátit ke svému povolání.“

    „Obávám se, že bych to už ani nesvedl.“ Přece jen trochu oživl. „Dvacet let je pro umění příliš dlouhá doba. Je to jako niť. Když se přetrhne, dá se sice svázat, ale uzel tam bude pořád trčet. Je lepší šít novou nití… Tady je,“ ukázal ke dveřím.

    Do místnosti přišla štíhlá černovláska. Byla to žena, kterou jsem viděla v knihkupectví.

    Pod paží táhla cello. Bylo pomalu větší než ona.

    Uviděla mě, překvapeně se zastavila, trochu se naježila, pak pohodila hlavou, jako by něco odháněla, usmála se…

    Muž s houslemi, který rychle vešel do místnosti, do ní málem vrazil. Horlivě se mu začala omlouvat.

    „Musím se vám přiznat, že žádnou paní Annu Hellerovou neznám. Kdo to je?“ ptala se mě, když mi podala ruku.

    „Je to novinářka, kterou doktorka Věra Urbanová odnaučila koktat a přes věkový rozdíl se s ní spřátelila,“ sdělila jsem skoro pateticky. Pro větší přesvědčivost.

    Ten způsob sdělení neudělal na nikoho žádný dojem.

    „A odkud mě zná?“ ptala se nedůvěřivě paní Kramerová.

    „Nezná, ale ví, že jste s paní Urbanovou byly přítelkyně. Před časem vás u paní Urbanové potkala, když u ní byla ubytována,“ vykládala jsem, jako bych odpovídala na anketu. „Nevzpomínáte si na ni?“

    „Ne.“

    „Ale ano,“ trochu jsem se rozzlobila. „Setkaly jste se u Urbanové, než Hellerová emigrovala do Austrálie.“

    Vyhrála jsem.

    „Jo, Anička Fišerová? No samozřejmě!“ rozzářila se, ale pak se jí do očí zase vrátilo napětí. „A co má Anička společného s vámi?“ vyslýchala mě neomaleně.

    „Pomáhám jí psát knihu o paní Urbanové. Sbírám tady materiály.“

    V místnosti už bylo hodně muzikantů. Zvědavě na nás koukali. Přátelsky zdravili pana Žáka.

    Nějaký muž chvíli bezostyšně postál vedle nás a pak řekl panu Žákovi:

    „Čoveče, jak to děláš, že se kolem tebe pořád točej hezký ženský…“

    Žák se zasmál a zadíval se na mě. Tvářila jsem se jako hluchá.

    Regina lehce pohladila Žáka po rukávu. Bylo to gesto tak zamilované ženy, až jsem se cítila nesvá. Pochopila jsem, že na mě žárlí. Stejně jako já často žárlím na všechny ženy kolem Josefa.

    „Počkejte, jen si dám nástroj do futrálu a můžeme jít,“ řekla a obrátila se na pana Žáka: „Už sis vymyslel, kam vezmeme paní Brodskou na oběd?“

    Žák jí nestihl odpovědět.

    Přišel k nám nějaký muž a důrazně řekl Regině:

    „Už bych ten ateliér fakt potřeboval. Řeklas mi, že ho chceš jen na týden, a už je to měsíc…“

    „Prosím tě, teď ne, večer ti zavolám,“ pověděla mu tiše, jako by o něco prosila.

    Muž si nespokojeně povzdychl. Pak přikývl a odešel.

    „Co je s tím ateliérem?“ naklonil se k ní pan Žák.

    „Ále… Honza tam cvičí. Doma po deváté nesmí. Kvůli sousedům,“ povzdychla si Regina.

    Začala mi vyprávět, jaké potíže mají se sousedy muzikanti. Například jeden z jejích žáků Honza Landa. Bydlí v paneláku a nemá, kde by cvičil. Sama by taky potřebovala ateliér, ale je těžké ho sehnat. Mluvila a nespouštěla ze mě oči.

    Vypadalo to, že majitel ateliéru jí zkazil náladu. Ještě víc se zamračila, když jí pan Žák oznámil:

    „Regino, bohužel jsem si vzpomněl, že mám naléhavou práci. Doufám, že se na mě paní Brodská nebude zlobit, když vás opustím.“

    Regina se naježila:

    „Myslela jsem si, že bys u našeho rozhovoru měl být.“

    Bylo to ode mne neslušné, ale potvrdila jsem to.

    Na mě ani nepohlédl. Začal pospíchat.

    „Je mi to moc líto. Povinnosti mě volají,“ prohodil. „Musíte mě omluvit.“

    „Ale jistě,“ nezbývalo mi než předstírat, že mu věřím.

    Všichni tři jsme vyšli z divadla.

    „Na oběd tedy zvu já vás,“ řekla jsem paní Kramerové.

    Chvilku se dívala za vzdalujícím se mužem.

    „Dobře. Pojďte tady naproti.“ Vykročila.

    Byla sice o něco menší než já, ale měla stejně dlouhý krok. A stejně energický.

    „Jiří Urbanovou nesnášel,“ řekla Regina. Vůbec ho neomlouvala. Jen vysvětlila, proč si to náhle rozmyslel a na oběd s námi nešel.

    Posadili jsme se k malému stolku ve vkusně zařízené malé pizzerii. Bylo v ní útulné šero. A v tom šeru svítily Regině oči jako nějaké šelmě.

    Mlčela jsem. Čekala jsem, co mi o tom poví dál.

    A pověděla:

    „Jiří nesnáší omezence s vysokoškolským titulem, kteří kvůli Rusům zaneřádili tuhle zemi.“

    „Ale nevadí mu, že jste Ruska?“ neudržela jsem se.

    „Já nejsem Ruska,“ řekla prostě. „Jsem Židovka.“ Všimla si, jak se na ni nechápavě dívám, a trochu se pousmála: „V Rusku, kde jsem se narodila, to je oficiální národnost. Můj táta dokonce žil v autonomní židovské oblasti – v Birobidžanu. A než ho v padesátém roce popravili, byl redaktorem časopisu, který vycházel v jidiš. Vy jste opravdu novinářka?“ asi mi nevěřila.

    Přikývla jsem a požádala ji:

    „Paní Kramerová, povězte mi něco o doktorce Věře. Byla to vaše přítelkyně?“

    „Ano a ne. Nevím, jestli to pochopíte. Považovala mě za svou přítelkyni, ale já ji ne. Měly jsme tak málo společného…“

    „Jak jste se seznámily?“

    „Doporučili mně ji jako výbornou logopedku. Obrátila jsem se na ni, aby mě zbavila ruského přízvuku.“

    „To vám tak vadí?“ V duchu jsem konstatovala, že se to doktorce Urbanové nepodařilo.

    „Dost. Nedivte se. Vím, že třeba v jiných zemích je cizí přízvuk běžná věc, ale tady mi to značně komplikuje život.“

    „Cizí přízvuk přece nemůže nikomu vadit,“ poznamenala jsem nepříliš přesvědčivě.

    „Cizí snad ani tak ne, ale ruský vadí hodně,“ namítla a pokračovala: „Pak jsem si Věru docela oblíbila. Byla hodně pudová. Neuvěřitelně hodná. Pořád se snažila konat dobro. A primitivní.“

    „Snad ne…“ protestovala jsem. „Byla přece vysokoškolačka.“

    „No a? Studovala obor, který vyžaduje dobrou mechanickou paměť. Naučila se, co kde v lidském těle je a co by kterému orgánu mohlo eventuálně prospět, když nefunguje podle kdovíjaké normy. Dobří lékaři jsou ti, kteří mají instinkt, talent a mechanickou paměť. Jako muzikanti. Přece existují i geniální muzikanti, co mají rozumové schopnosti na úrovni pětiletého dítěte. Nebo geniální herci s intelektem cvičeného pudlíka. Promiňte mi tu přednášku, ale vy jste se na to ptala. Co se týká Věry, byla dobrá lékařka a zároveň až dojemně naivní. Byla to taková až dětská naivita… Podle mě taková naivita v dospělosti je vlastně určitý druh víry a nedostatek zkušeností. Řekla bych, že to hraničí s primitivismem – s neschopnosti uvažovat. Neschopnost logicky myslet. Neschopnost chápat souvislosti. To všechno je vlastní malým dětem. A některým dospělým. Věra byla trochu zastydlá puberťačka. Vysoká škola ji nepoznamenala. Proto si tak rozuměla s tím svým Miroslavem. Ten taky nebyl žádný intelektuál. Odpusťte mi tuhle přednášku.“

    Usmála jsem se. Přikývla jsem a zeptala se:

    „Byla jste u paní Urbanové ten den, kdy ji někdo zabil?“

    Do žádných rozpaků jsem paní Kramerovou neuvedla.

    „Ne. Ten den jsem se s orchestrem vracela ze zájezdu. Z Krumlovského festivalu.“

    „Kdy?“

    „Chcete vědět v kolik? Pozdě večer. Vlastně v noci. Někdy po jedenácté. Autobusy nás přivezly rovnou k divadlu.“

    „A kdy jste se dozvěděla, že paní Urbanová umřela?“

    Regina trochu zaváhala:

    „Za tři dny.“

    „Od koho?“

    „Od policajtů,“ odpověděla pohotově.

    „Mluvili s vámi?“ zase jsem upřesňovala.

    „Ano. A nepředstírali, že jsou novináři a že vyřizují pozdravy od vzdálených známých.“

    Zalapala jsem po dechu:

    „Snad si nemyslíte, že vyšetřuji vraždu?“

    „Ne, ne. Velmi přesvědčivě jste mě ujistila, že jste novinářka. Takže chápu, že když chcete o někom psát, tak se musíte vyptávat.“

    Nepochopila jsem, jestli se mi posmívá, nebo mluví vážně. Nemělo smysl to zjišťovat. Vyslýchala jsem ji dál:

    „Ale přítele Věty Urbanové jste znala…“

    „Miroslava? Samozřejmě.“

    „Myslíte, že ji zabil?“

    „Ne… Nikdy by toho nebyl schopen.“

    „Anna Hellerová také tvrdí, že ji zabít nemohl. Protože ji miloval,“ a dodala jsem: „Moc miloval šedesátiletou dámu.“ Dávala jsem si pozor, aby to nevyznělo ironicky.

    „Jsem stejného názoru,“ řekla krátce Regina. A požádala: „Omluvte mě na okamžik. Musím někomu zavolat.“

    Vrátila se skutečně za chvíli. A bez přechodu se rozpovídala:

    „Proč by Mirek nemohl Věru milovat? Proč mohl šedesátiletou filmovou hvězdu Avu Gardnerovou milovat krásný dvacetiletý Francesco Quinn, syn herce Anthonyho Quinna? A nikdo se nad tím příliš nepozastavoval, kdežto vztah Věry a Mirka kdekoho pohoršoval! Můj muž tvrdí, že je to proti přírodě. Prý když si starý chlap bere mladou ženu, je to v pořádku, protože mu mladá žena může porodit děti. Ale stará žena s mladým chlapem děti mít nemůže, takže takový svazek si příroda nepřeje…“

    „No, něco na tom je,“ musela jsem uznat. „Fakt je ten, že takový vztah je dost neobvyklý.“

    „Přece celý Věřin život byl vlastně neobvyklý. Byla symbolem paradoxů naší doby. Negramotnou holku ze statku zavřeli do koncentráku. Jejího chudého otce popravili jako pomahače kulackých band. Ale její muž, bohatý statkář, se stal komunistickým hrdinou. Po jeho smrti ji poslali studovat na doktorku medicíny. Nakonec svůj život spojí s pologramotným vesnickým klukem. S tím vlastně měla svůj život začít, když jí bylo dvacet. No řekněte, není to krásný?“

    „Je. Zvlášť když si člověk uvědomí, že ji pak ten její mladý partner zabil.“

    „Ještě ho přece ani nenašli!“ rozčílila se Regina. „Nic mu nedokázali!“

    „Jak se seznámili?“ zeptala jsem se honem. Potřebovala jsem, aby zůstala klidná.

    „Na její chatě. Dělal jí takového soukromého údržbáře. Napřed za peníze. Pak se do ní zamiloval.“

    „Jak na jejich vztah reagovali lidi?“

    Regina na mě koukla udiveně:

    „O tom jsme přece už mluvili. Smáli se jí.“

    „A vy? Nerozmlouvala jste jí ten vztah?“

    „Proč bych jí to rozmlouvala, když byla dospělá, svéprávná a byla s ním šťastná?“

    „Takže pro takové vztahy máte pochopení?“ zajímalo mě.

    „Ano, měla jsem pochopení pro Miroslava,“ řekla klidně. „Dovedla jsem pochopit, že mladý kluk, kterému asi v dětství chyběla chápavá a milující máma, který vyrůstal v prostředí, kde se škola považuje za něco, co se musí protrpět, něco jako vojna, a čtení za ztrátu času, se zamiluje do starší ženy. Ale nedovedla jsem pochopit, jak normální ženská může milovat o hodně mladšího chlapa, který má myšlení a rozhled jako desetiletý kluk. Takže pro ni jsem pochopení neměla. Začala jsem se jí vyhýbat. Vlastně naše přátelství odumíralo. Přestaly jsme se setkávat. Necítila jsem se s nimi dobře.“

    „Řekla jste jí o tom?“

    „Ne. Bolelo by ji to a nepochopila by to. Zrovna tak jako nikdy nemohla pochopit, že já osobně patřím k ženám, které může upoutat jen starší, vzdělaný a kultivovaný muž,“ pohlédla mi do očí. Asi vycítila, že máme stejný vkus.

    „Máte představu, kdo mohl mít nějaký důvod ji zabít, když ne Miroslav?“

    „Kromě mne snad skoro každý, s kým přišla do styku.“

    „No počkejte,“ stejně vážným tónem jsem namítla, „vykládala jste, jak byla pudová, primitivní, hodná a nezáludná.“

    „Tak prahla po lásce a přátelství, že podplácela lidi drobnými a zbytečnými dárky. Dohazovala jim známé doktory. Nikdy nebrala úplatky. Radila, zasahovala a zařizovala. Zadarmo. Bez nároku na cokoli. Půjčovala lidem peníze. Řekla bych, že je rozdávala. Opravdu. Jakmile dostala výplatu, už se rozhlížela, kdo ty peníze potřebuje víc než ona. Tím byla podezřelá. Byla přesvědčená, že všem pomáhá, a divila se, že jí ti, které obdarovávala, nejsou vděční. Nabízela lidem srdce na dlani spolu s věcnými dárky, protože chtěla, aby ji měli rádi. Ale lidi se jí báli: mysleli si, že k nim dolézá jen proto, že je chce fízlovat.“

    „Co by fízlovala?“ nedošlo mi to hned.

    „Cokoli… Nezapomeňte, že pro všechny byla doktorka, co dělá v oboru, který málokdo potřebuje. Proč by se měl člověk učit správně mluvit, když pro většinu bylo pravidlem držet hubu? Takže vaše knížka o ní může vyznět i závažně politicky,“ uzavřela Regina Kramerová.

    „Kdyby se mi ale podařilo najít jejího Miroslava…“ povzdychla jsem si a koutkem oka jsem zašilhala na Reginu.

    „Jak jsem pochopila, sbíráte materiál o Věřině dobrodružném životě,“ nenechala se zmást. „Má to být román, nebo detektivka?“

    „A není ten život doktorky Urbanové vlastně detektivka?“ usmála jsem se na ni. „Takže musím zjistit, kdo je vrah. Jinak tu knížku nemůže paní Hellerová dopsat. Podle vás ji její mladý milenec nezabil. Jiná varianta je, že vraždila nějaká Ruska. Jde o to, že když Anna Hellerová volala, paní Urbanová měla na návštěvě nějakou Rusku, totiž někoho z Ruska,“ opravila jsem se. „Anna zaslechla, že ta žena mluví plynně česky s ruským přízvukem.“

    „Takových znala Věra několik desítek, jestli ne stovek. Pořád u ní byl někdo na návštěvě. Z vlastního bytu pomalu udělala hotel. Nebo ubytovnu s veškerou péčí.“

    „Paní Kramerová, a nemohly v tom být nějaké léky… drogy?“

    „Drogy?“ zírala. „Jak vás tohle mohlo napadnout?“

    „Byla přece lékařka a měla přístup…“

    „Vyloučeno!“ reagovala stejně jako Anna Hellerová.

    „Taky se stýkala s Rusy… Podívejte se, mohla byste…“

    „Ne, nemohla… Promiňte, musím se vrátit do divadla.“

    Nevěřila jsem vlastním očím. Přede mnou teď seděla úplně jiná žena.

    „Prosím vás, chtěla bych pomoct…“

    „Komu? Věře? Té už nepomůžete.“

    „Tak Miroslavovi, když vy a Anna Hellerová tvrdíte, že paní Věru nezabil,“ přemlouvala jsem ji měkce.

    „Miroslav si pomůže sám,“ odbyla mě.

    „Má rodiče? Kde bydlí?“ přešla jsem na věcný tón.

    „V Bílkách. U Karlových Varů. A nezlobte se, pospíchám,“ zamávala na vrchního. Trvala na tom, že za svůj oběd zaplatí sama. „Nejezděte k jeho rodičům,“ nakázala mi. „Jsou to staří lidé a byli už dost nešťastní, že si jejich nejmladší syn našel tak starou ženu.“ Pak se ještě vrátila od východu a zase důrazně opakovala: „Nejezděte tam. O synovi nic nevědí. Sbohem.“

    Objednala jsem si další džus. Nechutnal mi. Snad to džus ani nebyl.

    ■ ■ ■

    Vyšla jsem na ulici.

    U chodníku parkovala stará zelená škodovka. Právě do ní nasedal mladý drobný blonďák.

    4

    „Prosím tě, kde jsi byla?“ vítal mě rozčileně Vašek.

    Trochu jsem se naježila.

    „Proč se ptáš?“ To mi tu ještě chybělo, aby někdo hlídal každý můj krok.

    Asi dvě hodiny jsem chodila po ulicích a doufala, že potkám toho blonďáčka, který mě tak věrně sledoval. Co když je to Miroslav? Podle mých představ mu přesně odpovídal, ačkoliv blonďáček vypadal na dvacet. Potřebovala bych aspoň Miroslavovu fotku.

    „Stalo se něco?“ Přinutila jsem se, abych byla na Vaška vlídná.

    „Přihodilo se moc. Volal Miroslav.“

    „Ne!“

    „Ano. Chtěl s tebou mluvit.“

    „Odkud o mně ví? Kdo mu dal číslo našeho telefonu?“

    „Ten, komu jsi ho dala ty.“

    „Co mi chtěl?“

    „Chtěl ti říct, že Věru nezabil.“

    „To je od něho hezký, že mi to říká. Ale hezčí by bylo, kdyby řekl, kde teď je.“

    „Na to jsem se ho ptal. Jen mi řekl, že se bude schovávat, dokud se nenajde Věřin vrah.“

    „Doufám, že jsi mu poděkoval za spolupráci.“ Napadlo mě, že se mi někdo nepokrytě vysmívá. „Teď mi ale chybí nějaký další tip. Nenapověděl nějaký?“

    Vašek zůstal úplně vážný:

    „Řekl, že Věru nezabil, i když Nina Stoneová chce všechno svalit na něj.“

    „Jakže se jmenuje?“

    „Nina Stoneová. Schválně jsem si to zapsal.“

    „Kdo to je?“

    „Myslel jsem, že to víš ty. Pořád opakoval, že tý Stoneový každý věří, protože je Američanka, ale on prý Věru nezabil. Já jsem se ho radši ani na nic neptal. Pořád jen opakoval, že ti mám vyřídit, že ji nezabil.“

    Přemýšlela jsem. Jak mohl přijít k tomuhle telefonnímu číslu? V úvahu přichází jen Věřina sousedka a Kramerová.

    Nebo to byl Žák?

    Vyťukala jsem Žákovo číslo. Čekala jsem dlouho, až se ozvalo: „Haló, Žák.“

    „Brodská. Můžu mluvit s vaší paní?“

    „Není doma.“

    „Pane Žáku, ať vaše paní vyřídí našemu společnému příteli, že s ním nutně potřebuju mluvit. Že ho prosím, aby mi zase zavolal. Nemusí se mě bát, jen si s ním promluvím. Policii nic neprozradím,“ říkala jsem rozhodně.

    „Velevážená paní, vám asi přeskočilo. Sbohem,“ zavěsil.

    „Přece nikdo jiný mu tohle číslo dát nemohl,“ řekla jsem do mlčícího sluchátka. Položila jsem ho na místo.

    Vzápětí zazvonil telefon.

    Zvedla jsem sluchátko a málem zařvala: Konečně vám to došlo! Naštěstí jsem se včas vzpamatovala. Opatrně jsem řekla jen: „Haló…“

    „Paní doktorka Brodská?“ ptal se zdvořile neznámý mužský hlas. „Tady je kriminální policie, Novák. Dozvěděli jsme se, že se zajímáte o případ doktorky Urbanové. Mám k vám prosbu. Kdyby se vám ozval přítel Věry Urbanové, dejte nám o tom vědět. A kdybyste nějak šikovně zjistila, kde je…“

    Aha, informace, které Vašek dostával od svých bývalých kolegů a kamarádů, nebyly zadarmo. Teď zase policajti chtěli něco od nás.

    „Proč si myslíte, že by se mi měl ozvat?“

    „Ozve se určitě. Volal sem k nám. Tvrdil, že jsme na nesprávné stopě, když ho pořád hledáme. Řekli jsme mu o vás, že se zajímáte o paní Urbanovou, že o ní sbíráte materiál, a proto ho taky hledáte. A dali jsme mu číslo, kdyby vám chtěl něco povědět… Proč mlčíte? Už jste s ním mluvila?“

    „Ne. Odkud o mně víte?“ zeptala jsem se. „Od Vaška Loma? Mluvil jste s ním?“

    „Loma? Ne, sice jsem o něm slyšel, ale osobně se neznáme, já jsem tady poměrně nový. O vás mi řekla paní Říčanová, sousedka Urbanové. A vy se s Lomem znáte?“

    „Je to můj kolega.“

    „No výborně!“ zajásal. „Víte co? Budete ještě nějaký čas v kanceláři? Za deset minut jsem u vás. Počkáte na mě?“

    „Samozřejmě. Spolehněte se.“

    Zase jsem vyťukala Žákovo číslo. Ale nikdo to nezvedal.

    ■ ■ ■

    Za deset minut se ke mně do kumbálku vmáčkl kudrnatý brýlatý mladík. Vypadal jako začínající básník, který se každý rok hlásí na filozofii a živí se roznášením reklamních letáků.

    „Novák,“ ukázal mi průkaz.

    Rozhlédl se.

    „Netušil jsem, že je tady soukromá detektivní agentura. Dozvěděl jsem se, že chcete vyšetřit vraždu paní Věry Urbanové,“ opakoval, ale šlo mu to hůř než po telefonu. „Musím vás požádat, abyste nám sdělila všechny skutečnosti, které jste zjistila, a od dalšího pátrání ustoupila.“

    Mohla bych odpřísáhnout, že si tento proslov napřed napsal a pak nastudoval nazpaměť. Měla jsem sto chutí si s ním popovídat jen tak o životě a o tom, co ho přinutilo, aby se dal k policajtům.

    „Pane Nováku, o tom byste se měl domluvit s mým šéfem Petrem Jánským. Přesně vám řekne, co smíme a co můžeme. Zatím vám řeknu jedno: Máte mylné informace. Nevyšetřuji vraždu, ale sbírám materiály o paní Věře Urbanové pro našeho klienta, který o ní chce napsat knihu.“

    „Tak proč hledáte podezřelého Miroslava Kubíka?“ zavrtěl nechápavě hlavou.

    „Protože kdo jiný mi může povědět o paní Urbanové víc než její důvěrný přítel? Možná, že to vypadá jako vyšetřování. Ale sám víte, že to není možné, protože nemáme žádné vyšetřovací prostředky a žádný přístup k informacím…“

    Kýval a opakoval:

    „Ano, ano…“

    „Zatím jsem mluvila jen s paní, která bydlí ve stejném domě… A s přítelkyní Věry Urbanové, s paní Kramerovou, která mi řekla totéž, co řekla při výslechu vám…“

    „Při jakém výslechu?“ nerozuměl poručík.

    „Když jste se jí vyptávali – pár dnů po smrti paní Urbanové.“

    „Přítelkyně paní Urbanové?“ divil se. „Jak že se jmenuje?“

    „Kramerová. Regina. Je to violoncellistka orchestru Hudebního divadla.“

    „Okamžik prosím,“ řekl a dal k uchu mobil. Mluvil snad pět minut. Říkal, že právě hovoří se mnou a že zjistil závažnou informaci o přítelkyni zavražděné. Pak asi pět minut čekal se sluchátkem přimáčknutým k uchu. A něco vzrušeně komentoval: „Tak to je vono! Cože?“ po očku se podíval na mě.

    Tvářila jsem se patřičně přihlouple.

    Vyslechl ještě nějaké pokyny a vypnul mobil.

    „S paní Kramerovou od nás nikdo nemluvil,“ řekl. „Děkujeme, že jste mi o ní řekla. Teď se vrátíme k těm materiálům, které sbíráte. Co mají společného s vraždou?“

    „Vůbec nic. Naše klientka nás požádala, abych šla za paní Urbanovou, a já náhodou zjistila, že už nežije. Teď se setkávám s jejími přáteli a známými a chci na nich, aby mi pověděli všechno, co o ní vědí. To se snad smí?“

    Jasně jsem viděla, jak se ten mladíček snaží vypadat solidně a starší.

    Chvilku nad tím přemýšlel. Pak se zeptal:

    „Co teď budete dělat? S kým se chcete setkat?“

    „Chci si promluvit s rodiči přítele Urbanové. Ale kdybyste umožnili, abych si promluvila s Miroslavem Kubíkem, až ho najdete, byla bych vám zavázána. Samozřejmě když to neuškodí vyšetřování.“

    „A můžu vás požádat, abyste všechno, co se dozvíte v souvislosti s trestným činem, sdělila mně osobně na tento telefon?“ opravdu o to prosil, až mě to dojalo.

    „Samozřejmě,“ slíbila jsem mu.

    Slušně se rozloučil a odešel.

    „Co teď?“ zeptala jsem se sama sebe. Nahlas. Občas to pomáhalo. Zvlášť když jsem se ptala svého odrazu v zrcadle.

    Otevřela jsem kabelku a vytáhla pudřenku se zrcátkem. Na stůl vypadla vizitka, kterou mi dal taxikář. Dostala jsem nápad.

    Vyťukala jsem číslo jeho mobilu.

    „Pane Řando, mohl byste pro mě asi tak za hodinu přijet?“

    „Jo, to bych mohl. Kam?“

    Řekla jsem mu adresu kanceláře, i když jsem nevěděla, jestli je můj nápad reálný.

    Popadla jsem telefonní seznam. Ještě před pár lety byl tlustý a těžký. Teď se smrštil do sešitu velikosti časopiseckého týdeníku.

    Bylo to k nevíře: žena s ruským jménem a anglickým příjmením – Nina Stoneová – v něm byla.

    Stoneová mluvila česky se silným cizím přízvukem. Představila jsem se jako přítelkyně spisovatelky Anny Hellerové z Austrálie.

    Vůbec nebyla překvapená, že jí volám.

    Hned se zajímala, kdy se u ní zastavím. Řekla jsem jí, že asi za hodinu a půl.

    ■ ■ ■

    Paní Nina Stoneová žila v centru v secesním domě ve velkém a přeplácaném bytě.

    „Máte anglické jméno,“ začala jsem vynalézavě.

    „Můj muž byl Američan,“ sdělila ochotně. „Umřel před patnácti lety.“

    „Vy nejste Češka?“

    „Jsem Ruska. Proč?“

    Rozbušilo se mi srdce.

    „Byla jste minulé pondělí u doktorky Urbanové?“

    Znovu se divila:

    „Proč se ptáte? Jasně že jsem u ní byla. Proč byste sem jinak přišla?“

    Rychle se pohybovala jako velká rtuťová koule. Na širokém plochém obličeji se ztrácel malý krátký nos a kulatá vybledlá očka. Přesto nepůsobila odpudivě.

    „Byla doktorka Urbanová vaše přítelkyně?“ vyzvídala jsem dál. Nemohla jsem pochopit, proč je ke mně tak přátelská a vlídná.

    „A jaká!“ a pustila se do vyprávění. Aniž jsem jí řekla o nějaké knížce a sběru materiálu.

    S velkou chutí líčila, jak ji s ostatními mladými Rusy z vesnice odvlekli na nucené práce do Německa. Jak se pokusila o útěk. Jak ji Němci chytli a zavřeli do koncentráku. Jak i odtud utekla. Jak se na útěku seznámila s Věrou Urbanovou. Spřátelily se. Dvě bojovná děvčata, obě ze zapadlých vesnic: Nina z centrální oblasti Ruska a Věra ze západních Čech. Pomáhali jim chlapci z Moravy. Každé zvlášť. Na nějakou dobu se jedna druhé ztratily. Po válce se náhodou setkaly. Zjistily, že si jedna vzala statkáře, a druhá, právě Nina, se provdala za velitele partyzánského oddílu.

    Paní Stoneová se smála, že to sice vypadá jako čítankový příběh, ale nic si nevymýšlí, bylo to opravdu tak.

    Věra měla větší štěstí. Její muž se stal po smrti hrdinou a strana ji poslala studovat. Jako vdova po hrdinovi dostávala důchod a ještě plat jako doktorka. Naproti tomu Ninin partyzánský velitel se brzy uchlastal k nehrdinné smrti. Nina zůstala bez vzdělání a profese se dvěma syny a navíc jako Ruska byla obklopená utajenou zlobou a někdy i zjevnou nenávistí.

    Věra jí pomohla. Zařídila jí místo pokojské v interhotelu. Dcera ředitele toho hotelu patřila mezi Věřiny koktavé pacienty. Nině se začalo dařit. Jednou se do ní zakoukal starší Američan, který měl slabost pro Rusky. Věřil, že jsou všechny přesně takové, jak je popsali Dostojevskij a Tolstoj.

    Vesele mi vyprávěla, jak se s tím Američanem v devětašedesátém brali. Číšníci v restauraci nevěděli, jestli mají předvést, jak si váží Američanů, anebo jak nenávidí Rusy. Jenže americké dolary přemohly nenávist a čeští číšníci spolu se svatebními hosty zpívali Kaťušu, Kalinku a neznajíce nic jiného anglicky také Happy Birthday. Pak Nina žila střídavě na Floridě a v Praze. Vyprávěla, jak ten její Stone umřel. Vlastně už když si ji bral, byl to dědek nad hrobem. A trochu si zakoketovala: „Ani já jsem nebyla žádná mladice. Bylo mi čtyřicet.“

    Udělala kratičkou přestávku, abych se dostala ze šoku. V životě bych jí nehádala těch osmdesát pět.

    S mou reakcí byla spokojená a pokračovala:

    „Víte, co to tehdy bylo, když si starou Rusku bral bohatý Američan, po kterém koukala nejedna mladá a hezká holka? A když pak umřel a začala jsem dostávat vdovský důchod v dolarech, tak mě tu samou závistí málem přizabili…“

    Zmlkla, aby se napila. Byla to čtvrtá sklenička whisky. Během vyprávění už tři vyprázdnila. Ale vůbec to na ní nebylo znát. Svým vzhledem, chováním a mluvou odporovala všem zdravotním předpisům a přírodním zákonům.

    Seděla jsem v hlubokém křesle a točila jsem v ruce skleničkou.

    „A co říkáte té hrozné věci, která se stala vaší přítelkyni?“ položila jsem předem připravenou otázku.

    „Komu, Věře?“

    „Ano. Paní Věře Urbanové.“

    „Copak? Alena jí zase něco provedla?“ zajímala se bez stopy sebemenšího zármutku.

    „Alena?“ podívala jsem se na ni překvapeně.

    „Přece dcera. Pořád se hádaly kvůli Miroslavovi. Slyšela jste o tom, že Věra má o hodně mladšího milence?“ ptala se a měla radost, že zase má o čem vyprávět. „Všichni se Věře posmívali. Já zase všem říkám, co je komu do toho? Když jim to klape, tak ať se milujou. Sice by ten Miroslav mohl být pomalu jejím vnukem a ona jeho babičkou, ale když mu to nevadí, že má Věra krk jako želva a ruce hnědě kropenaté, tak je to jeho věc. Víte, co si myslím?“ naplnila si další skleničku. „Že jí lidi prostě závidí. Hlavně ženský. Přece je tolik ženských mladších a hezčích než Věra a nemají žádnýho mužskýho. Ani starýho nemůžou sehnat. Stejně jako její Alena. Jasně že se nechce dívat na to, jak si její matka užívá s mladým chlapem,“ spokojeně upila whisky. „Prý je to proti přírodě. Poslyšte, taky si myslíte, že když má mladý chlap starou milenku, že to je proti přírodě?“ upřela na mě kulatá očka.

    „Já nevím,“ nechtěla jsem se jí dotknout.

    Zašklebila se:

    „Taky si myslíte, že to tak je,“ pochopila. „A když má starý chlap mladou milenku, tak to proti přírodě není? Toho mýho dědka Stonea nikdo neodsuzoval, že jsem byla o třicet let mladší než on,“ pořád se šklebila.

    „Jenže mladá žena se starým mužem může mít dítě, kdežto stará žena s mladým mužem dítě mít nemůže,“ citovala jsem Žákův výrok, i když ne docela přesně. „Z toho plyne, že takové spojení je neplodné, a tedy proti přírodě.“

    „To mě nenapadlo.“ Paní Stoneová se zamyslela. „A co láska?“ Vypadalo to, jako by se se mnou radila.

    „Láska je něco jiného,“ usmála jsem se na ni. „Láska je čistě lidský cit. Nezávislý na věku…“

    „Jste mi ohromně sympatická,“ prohlásila najednou. „A rozumná. Znáte Alenu?“ převrhla do sebe další whisky.

    „Ne…“

    „O nic jste nepřišla. Povahou je Alena celý starý Urban. A to byl netvor. Věrku trápil. Ponižoval ji. Dokonce i bil! Když umřel, tak to pro Věru bylo vysvobození. Jenže byla hloupá… Místo aby si do smrti užívala svobody, tak k sobě nastěhuje chlapa… I když mladého a zamilovaného… Jenže o chlapa se ženská musí starat…“

    Mlčela jsem. Vypadalo to, že paní Stoneová všechno, co ví, vypoví i bez vyzvání.

    „Já Věrku jako ženská chápu. Každá ženská chce, aby ji někdo měl rád. Některé kvůli tomu mají pejska. A ten Miroslav byl pro ni něco jako takový pejsek. On totiž, když se na ni dívá, tak má opravdu úplně psí oči. Nedivte se tomu. Na vesnici se mu smáli, že je nemehlo. Že koktá. Že se ani nevyučil. A najednou může být s paní doktorkou. U ní může klidně sedět a číst si knížky a nikdo mu nenadává, že ztrácí čas. Může jen tak sedět a poslouchat si gramofon a nikdo mu nevyčítá, že má obě ruce levé. Představte si, že i koktat přestal… No, a teď ještě navíc se z Věrky stala milionářka… Ale vy vůbec nepijete,“ všimla si. „Když vám whisky nechutná, naleju vám francouzský koňak. Chcete?“

    „Ne, ne, děkuju. Jde o to…“

    „Aha, máte ještě nějaké povinnosti… Tak pojďte, já vám to ukážu…“ Vstala a docela svižně zacupitala do vedlejšího pokoje.

    Šla jsem za ní.

    Otevřela dvířka nějaké velké skříně.

    „Tak tady to je. Koukejte se!“ Byly tam narovnány matrjošky, pomalované dřevěné lžíce, talíře, krabice, ubrusy s lidovou výšivkou. „Zaručuju vám, že to nekoupíte na žádném trhu. Dostávám to přímo od lidových umělců z Ruska!“

    Vzala jsem do ruky černou lakovanou krabičku s rudým a zlatým vzorem a obrátila jsem ji dnem vzhůru. Ke dnu byla přilepena malá cedulka s číslicí 250. A rukou bylo připsáno EU.

    „Dvě stě padesát eur?“ podivila jsem se. Bylo mi trapně.

    „Prodám vám to se slevou. Deset procent. Nemusíte mi platit hned. Viděla jste, co toho mám, tak si to rozmyslete. Možná že se vám z toho všeho nakonec bude něco líbit. Na internetu je celý katalog.“

    Vrátily jsme se do obýváku a uvelebily se v křeslech.

    „Paní Stoneová, co jste dělala u doktorky Urbanové čtyřiadvacátého? Bylo to pondělí.“

    „Pondělí?“ Buď měla ve zvyku otázku opakovat, nebo byla mírně nedoslýchavá. „Počkejte… To už je dávno… Proč?“

    „V kolik jste u ní byla?“ Snažila jsem se tvářit klidně.

    „V kolik? Aha… Počkejte… To víte, já už nemám tu paměť…“ vzala si láhev, zatřepala s ní, obrátila ji dnem vzhůru, počkala, až do skleničky steče několik posledních kapek, a vrátila láhev na místo. „Aha, už vím. Mohlo to být něco po jedenácté… V půl dvanácté? Ne, o něco dřív. Tak asi ve čtvrt na dvanáct. No jasně… Ještě jsem to stihla k Jitce do krámu v půl dvanácté. Jenže Jitka tam stejně už nebyla a krám byl zavřený, i když ho má zavírat až ve dvanáct.“

    „Mluvila jste s paní Věrou?“

    „Ne. Věrka nebyla doma. Řekla jsem to jen Miroslavovi…“

    „Co?“

    „Že má Věrce vyřídit, aby ke mně někoho poslala. Z těch svých cizinců, co u ní přespávají. Že už zase mám…“ kývla k vedlejšímu pokoji, „hodně moc hezkých věcí. Vidím, že to Mirek Věrce vyřídil. Přece vás ke mně poslala Věrka, že jo.“

    „Takže jste po jedenácté hodině potkala mladého přítele paní Věry Urbanové?“ opakovala jsem. „Jak vlastně vypadal?“

    „Jak vypadal? Vypadal na těch svých pětatřicet hodně mladě. Protože je menší a má takové ty blond vlasy…“

    „Počkejte, nerozuměla jste mi. Jak se tvářil, když jste s ním mluvila?“

    „Jak se tvářil? Normálně se tvářil. Hrozně pospíchal…“

    „Kam?“

    „To já nevím. Snad do práce… Utíkal dolů. Ještě jsem chtěla, aby mě hodil autem k Jitčině prodejně, ale jen na mě křikl, že nemá čas. Bral schody dolů po dvou.“

    „A ptala jste se, kde je paní Věra?“

    „Ptala jsem se, ale tak chvátal, že nic neřekl… Ne, počkejte, řekl, že neví, že snad na půdě věší prádlo, že na ni můžu počkat…“

    „Určitě vám to tak řekl?“

    „Jestli určitě, to nevím. Ale hlavně že to Věrce vyřídil…“ Najednou vypadala, že usíná. Klížily se jí oči.

    „Paní Stoneová… Paní Stoneová…“ Vstala jsem, šla jsem k ní a lehce s ní zatřásla. „Paní Stoneová, Věru Urbanovou přesně v tu dobu někdo zabil,“ nahlásila jsem jí hodně artikulovaně. „Někdo vaši přítelkyni zabil.“

    „Ano, zabil,“ souhlasila paní Stoneová. Prohrávala boj s ospalostí. Hlava jí klesala. „Já vím, kdo ji zabil…“

    „Kdo?“

    „Život ji zabil… Říkala jsem jí, že ji ten spěch jednou zabije. A vidíte – zabil…“ A tvrdě usnula.

    5

    „Tady bych chtěl mít chatu,“ prohlásil Vašek. Projížděli jsme údolím, kde po stráních byly domky různé velikosti a vzhledu.

    Nic jsem mu neodpověděla. Jsem městský člověk a sebemalebnější venkov ve mně vyvolává skličující nudu. Jako by mi čerstvý venkovský vzduch profukoval hlavou a nenechával tam žádnou myšlenku. Nejsem schopna myslet a jednat bez všudypřítomného městského ruchu.

    Celou cestu z Prahy jsme mlčeli. Vašek se na mě zlobil, že jsem k paní Stoneové jela bez něho taxíkem.

    Chvilku jsme bloudili a hledali dům rodičů přítele Věry Urbanové. Ale domovní čísla nebyla vidět.

    Konečně jsme zahlédli nějakou starou ženu. Táhla za sebou tašku na kolečkách.

    Vašek se vedle ženy zastavil a zeptal se jí:

    „Babi, kde tu bydlí Kubíkovi?“

    Ochotně a zdlouhavě nám vykládala, že máme zabočit vpravo, pak vlevo, dál se dát rovně a tam že narazíme na ten Kubíkovic barák.

    Vašek kýval, že rozumí. Chtěl už jet, ale paní ho zadržela.

    „A koukejte se, tamhle je chata tej starej vod mladýho Kubíka,“ ukázala zničehonic na dvoupatrové dřevěné stavení. Z jejího pohledu najednou vyzařovala taková agresivní závist, že mě až přepadl strach o její zdraví. Aby snad nedostala srdeční záchvat. „Vždyť to není chata, ale celej palác! Na takovej barák ta stará čarodějnice ulovila toho chudáka mladýho,“ dořekla, popadla tašku na kolečkách a šourala se pryč.

    „Teď jsi slyšela hlas spravedlivého lidu,“ uchechtl se Vašek. Se zájmem si prohlížel dům. „Ta bába ale musela Urbanovou nenávidět.“

    „Možná že má dceru, která měla zálusk na mladého Kubíka. Co ty víš,“ projevila jsem pochopení pro lidské city.

    „Která se s Kubíkem domluvila a praštila žehličkou po hlavě svou starou sokyni,“ rozvíjel mou myšlenku dál Vašek.

    „Pokud ovšem nějaká taková holka existuje,“ namítla jsem.

    „A víš, že asi jo? U koho by se jinak tak dlouho schovával?“

    Musela jsem uznat, že na tom něco je.

    Zabočili jsme vpravo, pak vlevo, pak jsme jeli kousek rovně. A zastavili jsme se před čerstvě natřeným domkem.

    „Tak tady to je,“ řekl Vašek a tázavě na mě pohlédl: „Myslíš, že tam s tebou mám jít?“

    „Nevím… Se mnou budou mluvit otevřeněji, ale možná že ne. Pojď,“ rozhodla jsem se.

    Naše návštěva vůbec nikoho nepřekvapila. Byli jsme dokonce očekáváni.

    „Kramerová, ta Ruska, nám volala, že prý nejste žádná policajtka, ale jen tak čmucháte. A že vám nemusíme nic vykládat,“ sdělila Miroslavova matka. „Ale řekli jsme si, že my nemáme co tajit. Když chcete o tý starý čarodějnici psát, tak to o ní klidně napište,“ dělala paní Kubíková mluvčího rodiny.

    „To jste hodná,“ vtírala jsem se jí do přízně. „Mockrát vám děkuju.“

    „Nebude to za děkuju,“ varovala mě. „Přece taková knížka nejni zadarmo, že jo. A když vám na ni, jak se říká, dodáme materiál, tak se za takový vyprávění platí, že jo? Ale víte, radši v dolarech,“ podívala se na mě pátravě. Nečekala na souhlas a ochotně se pustila do líčení celého průběhu událostí.

    Měla jsem dojem, že to opakuje poněkolikáté. Takže svou roli a text už perfektně ovládá.

    Vyprávěla, jak se s příchodem Věry Urbanové narušil poklidný a spokojený život jejich poctivé a pracovité rodiny. Jak se zkazil jejich hodný kluk. Jak mu ta stará vědma učarovala. Vykašlal se na svůj domov, na králíky, slepice a chlív, kde každý rok krmili prase, a jenom furt dřel na tom jejím v restituci vráceným baráku.

    „A co z toho všeho chudák nakonec měl? No, jestli vám o tomhle někdo něco vykládal, tak sprostě kecal. Poněvadž lidi jsou zlí. Snad si někdo nemyslí, že těma svejma radama nebo pár věcma, nějakou tou sekačkou nebo videem nebo pár kuchyňskejma strojkama, co nám sem tam dala, nebo nějakým tím soustruhem na dřevo do tátovy dílny, že tím může zaplatit všechnu tu jeho dřinu?“

    „Ale o ty soustruhy jsem ji prosil,“ uvedl poctivě starý Kubík. „Pomohla mi zařídit dílnu…“

    „No a? Copak je těžký při těch jejích milionech ty krámy obstarat? Vona nám vzala víc. Vzala nám syna!“ prohlásila pateticky. „Vždyť sme se ani nemohli těšit na vnoučata! Přeci je ta čarodějnice skoro stejně stará jako já!“ Miroslavova matka sepnula na vypouklém břichu vrásčité ruce.

    „I když na to vůbec nevypadala,“ spravedlivě poznamenal Miroslavův otec.

    „Bodejť jo, když ji v životě nikdy žádný neštěstí nepotkalo!“ rozhořčila se stará žena.

    „Byla v koncentráku,“ připomněla jsem jim.

    „A má bejt? Myslíte, že my jsme tu za války netrpěli? Já vám, milá paní, něco povím: Možná že se nám tady vedlo ještě hůř, protože jsme se museli sakra ohánět, abysme to ve zdraví přežili. Tam jim stačilo dělat jen to, co jim poručili. Na svý triko nemuseli nic riskovat…“

    Postřehla jsem, jak se při těch slovech zatvářil Vašek a jak se na tu stařenu podíval. Trvalo to jen krátký okamžik, hned ovládl své oči i hlas.

    „Já jsem našeho Mirka před tou ženskou varovala,“ pokračovala ukřivděně Miroslavova matka. „Cítila jsem, jak se kluk žene do neštěstí. Byl to takovej hodnej, uctivej chlapec. Ale jen co si ho vochočila, už se na nás začal vytahovat. Že my prej žijeme špatně. Von nám vyčítal i to, že mu občas táta dal vejprask. Von že prej kvůli tomu bití začal i koktat…

    No řekněte sami, kterej táta nedá svýmu klukovi za ucho? Copak mě napadlo, že je taková citlivka a nesnese ňáký to ponaučení? – Jo, táto,“ obrátila se na svého muže, „jestlipak si vzpomeneš, jak chtěl, abysme mu dali na zápisný do hudebky, až když už se tam sám přihlásil a když ho přijali. Že prej se tam bude učit na harmoniku. Tehdá jsme mu řekli, že na blbosti peníze nemáme a že na harmoniku už umí hrát dost. I bez škol. I tohle nám pak vyčet! A to všechno kvůli tý… Prej díky ní přestal koktat… No, a co má bejt? Aspoň toho předtím tolik nenamluvil. My jsme poctiví lidi a neděláme hubou, ale rukama, že jo, táto?“ Hlučně funěla. Na kulatém břiše se zdvihala a klesala zapraná zástěra.

    Vtom jsem vycítila něčí pohled. Otočila jsem se. Ode dveří se na mě dívala mladá žena. Přišla nepozorovaně. Rychle uhnula očima.

    „Vy náhodou nevíte, kde teď váš syn je?“ zkusila jsem navázat na hlavní téma.

    „Nevím,“ nabírala. „Někde se snad schovává.“

    „A zbytečně,“ nechal se slyšet starý Kubík. „Jen si to ještě zhoršuje. Stejně ho najdou. Měl by se přihlásit a říct: Tak a tak, já jsem mladej, chtěl jsem jako mladej žít, oženit se a mít dítě. Ale ta ježibaba se mě držela jako klíště, já to nevydržel a praštil jsem ji. Každej soud by musel uznat, že to jinak nešlo. Poseděl by si pár let, možná ani to ne, a bylo by. Pro mladýho chlapa je to lepší, než bejt pár let na vojně.“

    „Váš syn ale tvrdí, že to neudělal,“ řekla jsem.

    Ani se nezeptali, odkud to vím. Asi jim to ušlo.

    „O mrtvých se prej má říkat jen to dobrý,“ vedla svou paní Kubíková. „Což o to, Urbanová ze sebe dělala takovou tu hodnou a ochotnou. Ale když dostala prachy za ten Urbanův statek, snad několik milionů, tak nám nedala ani korunu. Prej to dá na kliniku pro koktavý děcka. Mirkovi nedala ani na slušný auto. Už jsme počítali, že mu koupí forda. Pak by Mirek ten svůj favorit, ten je po generálce jako novej, tak ten by Mirek dal nám. Jako dárek k tátovým pětašedesátinám…“

    V duchu jsem se zhrozila. Plešatý, funící a tlustý Kubík vypadal na osmdesát pět.

    „To naše auto už dosluhuje. A najednou nám Mirek řekl, že prej z toho nic nebude. Že prej vona za ty peníze bude léčit ty svý koktavý šišlavý. I svou kamarádku Jitku odpálkovala, když si od ní potřebovala půjčit. Člověk by řek, že když má ty miliony, tak lidem pomůže. Jitka byla zoufalá, protože musela honem zaplatit nějakej dluh. I za náma ta její Jitka byla. Myslela si, že nám Urbanová určitě dala balík. A já jsem už tehdy Mirkovi řekla: Vidíš, jak tě má ráda? Vyhodí fůru peněz za ňákou ozdravovnu pro cvoky a tebe nechá na suchu. Ani tý svý ruský kamarádce Jitce nepomohla.“

    „Jitka není Ruska,“ zasáhla najednou žena ode dveří. Měla příjemný hlas.

    „Nejni?“ divila se. „Ale když vona mluví tak divně.“

    „Je odněkud z Těšínska nebo Ostravska, proto,“ vysvětlila dívka.

    „Znáte tu paní, která si od ní chtěla vypůjčit peníze?“ podívala jsem se na ni.

    „Znám,“ potvrdila.

    „Co tam tak stojíš? Pojď sem!“ rozkázala jí stará Kubíková.

    Konečně nám ji představila. „To je dcera.“

    „Jak se jmenuje ta paní?“ zeptala jsem se slečny.

    „Kdo? Jitka? Horáková. Tu ale Mirek skoro ani nezná,“ polekala se.

    „Chtěla bych se něco dozvědět o všech, s kým se paní Urbanová stýkala,“ řekla jsem.

    „Tak to je půlka Prahy a Ostravy,“ zlostně nahlásila paní Kubíková.

    Její dcera byla konkrétnější:

    „Znám jednu paní, jmenuje se Kramerová. Jednou ji sem Urbanová přivezla. Je to umělkyně. Víckrát se tu už pak neukázala. Mirek říkal, že nemá ráda venkov.“

    „Holt jí to tu asi nebylo dost nóbl,“ vložila se do toho Kubíková.

    Její dcera zřejmě byla na takové výpady zvyklá. Vůbec si toho nevšímala.

    „Pak sem za ní jezdila taková pohledná paní,“ pokračovala. „Prý měla za muže Američana. Slíbila, že Věře pomůže se zařizováním dětské ozdravovny a že jí sežene špičkové přístroje.“ Byla jednoznačně na nebožčině straně.

    „Přístroje… Radši měla Mirkovi koupit auto!“ udělala zase výpad Miroslavova matka. „Přece stejně nevěděla co s prachárna.“

    „Povězte mi ještě něco o paní Jitce Horákové,“ požádala jsem ji.

    Pokrčila rameny:

    „Je to chudák. Je úplně sama. Pořád se jí nedaří, ve všem má nějakou smůlu.“

    „Kde ji najdu?“

    „Nevím, kde bydlí. Ale adresu toho obchodu, kde dělá, vám dát můžu.“ Začala se shánět po tužce. Dala jsem jí svou. Něco načmárala na okraj novin, odtrhla ten kousek a podala mi ho. Nebyla na něm adresa, ale sdělení: „Venku vám něco povím.“

    Zdvihli jsme se, poděkovali, slíbili, že honorář vyplatíme, až ta knížka bude na světě, a poprosili slečnu: „Mohla byste nás kousek doprovodit?“

    „Viděli jste tu Věřinu chatu?“ zeptala se mě Miroslavova sympatická sestra v autě. A když jsem přikývla, oznámila: „Věra chtěla tu chatu dát zdravotníkům, aby v ní udělali ozdravovnu pro děti s vadami řeči. Tajně o tom vyjednávala, ale Jitka Horáková na to nějak přišla. Věra ji moc prosila, aby to nikomu neřekla. Nechtěla, aby se o tom dozvěděla její dcera Alena. Ani Mirek o tom nevěděl. Jen já.“

    „Proč zrovna vy?“ zajímala jsem se.

    „Protože jsem dětská sestra,“ řekla prostě a dodala: „A byl to tak trochu můj nápad. Jednou jsem Věře rovnou řekla, že sice tím nebožtíkem starým Urbanem pohrdala, ale výhody svého postavení vdovy po hrdinovi využívala. A že i ta chata byla postavená a vybavená za peníze, které dostávala jen proto, že je Urbanova vdova…“

    Vašek zíral na dívku. Málem jsme vlítli do stromu.

    „Tamti, se kterými jsme mluvili, byli fakt vaši rodiče?“ zeptal se nevěřícně.

    „Ano. Ale jako malá jsem byla často nemocná, a proto jsem byla pořád u tety v Rakovníku. Byla taky zdravotní sestra. Teď je v důchodu. Bydlím u ní dodnes.“

    „Takže Urbanová fakt sama od sebe svůj majetek někomu dávala?“ nechápavě vrtěl hlavou Vašek.

    „Jenže z toho asi sejde, když umřela,“ smutně dopověděla dívka.

    „Už víte, kdo po ní tu chatu zdědí?“ zeptala jsem se rovnou.

    „Nevím. Snad její dcera. Alena. Kvůli té chatě se s Věrou hodně hádala. Chtěla, aby tu chatu prodala nějakým Jitčiným známým. Moc o ten barák stáli.“ Věděla, na co myslím, a honem mě přesvědčovala: „Jenže o té ozdravovně ani Mirek, ani Alena nic nevěděli…“

    „Ale paní Jitka Horáková o tom věděla, ne?“

    „To nevím. Vím jen, že kolem té chaty byl nějaký rozruch. Zvlášť Jitka všem říkala, že tu chatu má Věra prodat, dokud jí nabízejí slušnou cenu. Že prý za chvíli půjdou ceny dolů.“

    „Slečno Kubíková, myslíte, že by váš bratr mohl doktorku Věru zabít?“

    „Ne,“ odpověděla s jistotou. A najednou zapochybovala: „Myslím, že ne… Nevím.“

    „A kde jste byla minulý týden v pondělí? Dopoledne.“

    Usmála se.

    „Vím to přesně. Měla jsem službu v nemocnici. A volala jsem Jitce Horákové, jestli už jí přivezli ten bílý kostýmek, který mi slíbila. Budu se totiž vdávat. Jitka mi řekla, že už ho má, ale teď je na odchodu, abych jí zavolala po obědě. Jitka by vám to mohla potvrdit.“

    Když slečna Kubíková vystoupila z auta, zeptala jsem se Vaška: „Myslíš, že se dá splést ruský přízvuk s ostravským?“

    „Když Rus dobře mluví česky, někdo si může myslet, že je to Ostravák,“ odpověděl mi zkušený znalec lidí. A najednou mi sdělil informaci, po které jsem nepátrala: „Moje máma byla taky v koncentráku. Léčila se na psychiatrii, protože se jí v noci vracely ty hrůzy a nemohla usnout. Umřela, když mi bylo pět let.“

    Chvíli jsme jeli mlčky.

    „Vašku, kolik je hodin? Co kdybychom se zastavili v divadle. Chtěla bych se Kramerové na něco zeptat.“

    „Fajn,“ řekl Vašek a přidal plyn.

    ■ ■ ■

    K Hudebnímu divadlu jsme přijeli přesně ke konci představení.

    Z divadla se začali trousit lidi.

    Šli jsme trochu dál k hereckému vchodu.

    Najednou těsně za námi zabrzdilo auto. Zelená škodovka.

    Přitlačili jsme se s Vaškem ke zdi.

    Z auta vystoupil drobný blonďáček a rozhlížel se.

    Jedním skokem byl Vašek u něj a chytil ho za ruku.

    „Co, co si to…?“ vyjekl postrašeně. Vtom zahlédl mě. I ve světle pouliční lucerny bylo vidět, jak zrudl.

    Vašek na něj zasyčel:

    „A teď nám pěkně vyklopíš…“

    „Ne, prosím, ne, ruce ne!“ vykřikl najednou blonďák.

    Vašek mu pomalu a tvrdě tlačil ruku dozadu.

    „Vy jste Miroslav Kubík!“ udeřila jsem na něj.

    „Prosím ne, já jsem muzikant!“

    Vašek v úžasu povolil sevření. Blonďákovi se na tváři objevily slzy.

    „Paní Brodská, co se tu děje?“ zaslechla jsem za sebou jasný hlas s ruským přízvukem. Vedle nás stála Regina Kramerová. „Proč obtěžujete mého žáka?“ šla ke klukovi. „Ukaž, Honzo,“ vzala ho za ruku, trochu ji zvedla a prohmátla mu dlaň. „Bolí?“ Pak se otočila k nám: „Jestli jste mu s rukou něco udělali a nebude moct hrát na absolventském koncertě, budu vás žalovat, paní Brodská. Vás a vašeho přítele. A nepomůže vám ani ten váš novinářský průkaz, ani fízlácké manýry, ba ani vaše mafiánské známosti,“ kývla na Vaška. Přímo plála hněvem a pohrdáním.

    „Ale ten váš, jak říkáte, žák, nás pořád sleduje,“ ohradil se Vašek. Dotklo se ho, že ho přiřadila k mafiánům.

    „O to jsem ho požádala já. A nedivte se tomu – Věra dostávala výhrůžné dopisy…“

    „Jaké výhrůžné dopisy?“ vybafla jsem na ni.

    „Nekřičte na mě. Psali jí dopisy kvůli chatě. Hrozili, že ji podpálí. A najednou jste se objevila vy, hrajete si na nějakou novinářku a pátráte po Mirkovi. Můžete mi říct, proč? Co vám udělal?“

    „Ale vždyť jsem vám vysvětlila…“

    „Že někdo chce psát knížku o Věře? O jejím životě vám můžu všechno povědět já. Rozhodně víc než ten chudák Kubík. A nemusela jste za mnou posílat policajty. Včera mě vyslýchali!“

    „Tak o tom bychom si měli promluvit. Máte teď čas?“

    Krátce zaváhala a pak záporně zavrtěla hlavou.

    „Honza má dneska ještě mít hodinu.“

    „Teď, v půl jedenácté v noci?“ nevěřil tomu Vašek.

    „Umělci, vážený pane, nemají vymezenou pracovní dobu. A pracují často denně i pětadvacet hodin,“ poučila ho.

    „A měla byste čas zítra dopoledne?“ zeptala jsem se jí.

    „Bohužel. S vámi, paní Brodská, se nemůžu setkat ani zítra dopoledne.“

    „Paní Kramerová, vím, že se na mě zlobíte. Ale moc vás prosím… Věřte mi, že je to v zájmu mladého Kubíka.“

    Zaváhala.

    Pak nerada svolila:

    „Tak teda až ve dvě. Ale musíte přijít sem před divadlo. A přesně! Čekat nebudu.“

    Než se blonďák usadil k volantu a Regina vedle něj, zaslechla jsem:

    „Co ruka?“

    A odpověď:

    „Myslím, že je v pořádku.“

    Nastartoval škodovku. Celé zadní sedadlo zabíralo pouzdro violoncella.

    6

    Až do jedenácti jsem se snažila dovolat se Anně Hellerové. Nebrala telefon. Tak jsem s Vaškem jela na adresu, kterou nám dala sympatická Kubíkova dcera.

    Byl to malý krámek. Honosil se sice pojmenováním Elektro, ale byly v něm vystaveny jen mixéry, žehličky, opékače topinek a kuchyňské roboty.

    V rohu místnůstky se nudila postarší žena.

    Pozdravili jsme.

    „Vy jste paní Horáková?“ šli jsme k pultu. „Měla byste na nás chvíli času?“

    Ale v krámku se objevily dvě postarší ženy. Poslouchali jsme s Vaškem, jak odpovídá na otázky zákaznic.

    „Kdy za vámi můžeme přijít?“ využila jsem chvíle, kdy si ženy se zájmem prohlížely napařovací žehličku.

    „V poledne,“ navrhla paní Horáková. Snažila se tvářit vlídně.

    „Že má ta Horáková divný přízvuk?“ ověřovala jsem si u Vaška svůj dojem.

    „Řekla toho moc málo, než abych to mohl rozpoznat. Ale podle mě je opravdu z Ostravska… nebo taky z Ruska. Co teď budeme dělat?“

    „Vašku, potřebovala bych od tebe, abys tohle doručil paní Kramerové,“ podala jsem mu papírovou obálku. „To není všechno. Zkus zjistit, v kolik přijel autobus ze zájezdu a jak se Kramerová vracela domů. Jestli je pravda, že dorazili do Prahy pozdě v noci, tak zjisti, jestli ji náhodou někdo nečekal. Já to tu zatím ohlídám, aby mi Horáková nezmizela.“

    „Proč za Kramerovou nejdeš sama? Já bych tu sledoval Horákovou.“ Asi se ho dotklo, že jsem s ním předem neprobrala svůj plán. Vymyslela jsem si ho v noci a na porady jsem neměla čas.

    „Až ti řeknu, zavoláš Novákovi, tomu policajtovi, který má na starosti případ Urbanové.“

    „Rozkaz, šéfko,“ zašklebil se Vašek. Naštěstí nebyl urážlivý.

    Procházela jsem se poblíž krámu skoro hodinu. Dokud se neobjevil Vašek.

    „Obálku jsem předal,“ hlásil mi.

    „Kramerovou jsi neviděl?“

    „Ne. Ptal jsem se na ten návrat ze zájezdu. Autobusy dorazily k divadlu těsně před půlnocí. Paní Kramerová se napřed domluvila s kolegou, že ji odveze domů. Ale u divadla na ni čekal nějaký chlap.“

    „Režisér Žák to asi nebyl,“ uvažovala jsem nahlas. „Jinak to bylo bez komplikací?“

    „Snad. Jenže když jsem hledal někoho, kdo by dal Kramerové tu obálku, objevil se nějaký muzikant. Hrnul se ke mně, jestli prý náhodou nejsem ten chlap, co ho manželka vyhodila z domu. Že on už ten svůj ateliér potřebuje. Musel jsem ho zklamat. Manželka mě zatím nevyhodila. Byl z toho celý nešťastný. Prý se kvůli tomu chlapovi, kterého z dobroty srdce ubytoval, nemůže scházet se svou přítelkyní,“ chechtal se Vašek. „Vidíš, k čemu všemu umělci potřebují ateliér?“

    Zasmála jsem se taky.

    Šli jsme k prodejně. Stiskla jsem kliku. Dveře byly zamčené.

    „Tamhle je!“ ukázala jsem Vaškovi na průjezd. Vynořila se z něj Horáková a pospíchala pryč.

    Dvěma skoky jsme byli u ní.

    „Kampak? Kampak utíkáte?“ ptal se jí Vašek.

    „Přece na oběd… A pak pro ty peníze. Už jsem je sehnala.“ Měla z nás strach.

    „Ty peníze jsou od Věry Urbanové?“ zajímala jsem se.

    Horáková prudce zbledla.

    Nenechala jsem ji vydechnout:

    „A co bude s tím jejím barákem?“ To jsem udělala chybu.

    Okamžitě se sebrala.

    „Tak heleďte, na barák jsem vás jen upozornila. S Alenou, s její dcerou, jsem se domluvila. A to ostatní už je vaše věc. Jestli z toho uděláte hotel nebo bordel…“ nabírala na bojovnosti. „A buďte rádi, že už je po smrti, jinak byste to její sídlo v životě nedostali. A vyřiďte vašemu Herr Henkovi, že mu děkuju, že mi za ty informace o baráku odpustil několik splátek, ale nemá sem pro ně posílat pokaždé někoho jiného. Zas tak moc opatrný být nemusí, když jde o tak malý kšeft. Přijďte zítra ráno…“

    „Paní Horáková, u doktorky Urbanové jste byla minulé pondělí, že?“

    „Doprdele, a co je vám do toho?“ vyhrkla udiveně.

    „Nejsem totiž od žádného pana Henka,“ usmála jsem se na ni. A trochu jsme ji s Vaškem tlačili zpátky do průjezdu. „Nemohli bychom si v klidu popovídat?“

    Nevzpírala se.

    Odemkla dveře.

    Vstoupili jsme do krámku. Dřepla si na stoličku, my s Vaškem jsme zůstali stát.

    „A o co vám teda jde?“ ptala se. Musela jsem uznat, že je to statečná žena.

    „Tady paní Brodská sbírá materiál, chce napsat o doktorce Urbanové knihu,“ hlásil Vašek.

    „Říkáte, že o ní chcete psát?“ podívala se na mě nedůvěřivě.

    „Proto se vyptávám všech, kteří ji znali,“ ujistila jsem ji.

    „Doktorka! S koktavýma zpívala písničky. A to byla celá její lékařská věda! Vždyť se říkalo: Urbanka, děvečka od hnoje, je strčena do vědy a rozvoje,“ zaprskala. „Jen to tam napište. A jak byla mazaná. Měla se po Urbanově smrti jako prase v žitě. Pelešila se s klukem, který na ni zíral, jako by byla nějaká filmová hvězda… Fuj! A tvářili se, jako by to byla čistá láska… Když na mě pak jedni… však to víte, chtěli, abych jim teďka zaplatila,“ kývla do maličké prodejny, „tak jsem ji prosila o peníze. Ale vona mě chtěla poslat za tím svým, jak se jim říká? Žigolák, jo? Prý ať on rozhodne…“

    „A vy jste jí pohrozila, že ten nápad zařídit ve své chatě dětskou ozdravovnu prozradíte její dceři…“ popohnala jsem její vyprávění.

    „A co jsem měla dělat?“ neviděla na tom nic špatného. „Vždyť jsem musela ty peníze zaplatit hned, jinak že mi rozmlátí krám a kosti!“

    „Kdo? Ten váš Henke? Kdo to vůbec je?“ zasáhl Vašek.

    „Tak zajímá vás Urbanová, nebo můj podnik?“ nenechala se zmást.

    „Promiňte,“ omluvila jsem se. „Takže jste doktorku Urbanovou takříkajíc přesvědčila, aby vám peníze půjčila?“

    „No jo. Když nechce tu chatu prodat jedněm zájemcům… To by mi pak všechny platby odpustili, ale ona o tom nechtěla ani slyšet, tak jsem si musela půjčovat… No prostě mi řekla, abych si pro to přišla…“

    „V to pondělí? Dopoledne?“

    „Ano, tehdy…“ začínala byt ve střehu.

    „Zrovna žehlila…“ poznamenala jsem ledabyle.

    Horáková zalapala po dechu.

    „To řekla do telefonu,“ vysvětlila jsem jí laskavě. „Vzpomínáte si, že telefonovala?“

    „Ale… To jste byla vy?“ Koukla na mě užasle. „A vy jste kdo?“

    Nechala jsem její otázku bez odpovědi a pokračovala:

    „Takže žehlila…“

    „… košile… pánské. A prozpěvovala si…“ vybavilo se jí. „Všichni okolo ní si dělají starosti, co s nima bude, ale vona ne, vona klidně takovou chatou, takovým barákem obdaruje ty spratky koktavé… a ještě se veselí…“

    „A vy jste ji tou žehličkou vzala po…“

    „Tak to ne!“ vyskočila. „To mi nikdo nedokáže!“

    „Ale dokáže,“ ujistila jsem ji. „Minimálně tři lidi: Vaše známá Nina Stoneová, Miroslav Kubík a bývalá pacientka doktorky Urbanové, která zaslechla váš hlas.“

    „Lžou!“ nevzdávala se.

    „Našli vaše otisky,“ blafovala jsem. „I když jste jich většinu pečlivě utřela.“

    Horáková se svezla na stoličku, schovala tvář do dlaní a rozvzlykala se.

    „Já jsem… já jsem to nechtěla… nechtěla jsem ji zabít. Nevěděla jsem, co dělám… vzteky jsem neviděla…“

    Pohlédla jsem na Vaška. Pochopil. Vyndal z kapsy mobil. Zrovna se venku před dveřmi objevila paní Regina Kramerová. Za ní s pouzdrem na violoncello v podpaží stál její blonďatý žák. A vedle něj pobledlý plavovlasý pětatřicátník.

    7

    Za dva dny mě v osm ráno vzbudil telefon. Volal Petr:

    „Jano, můžeš hned teď…“

    „Nemůžu, spím,“ vypnula jsem ho.

    Telefon zase zvonil.

    „Jano, jede pro tebe Vašek. Čeká tu na tebe paní Hellerová. Přiletěla včera večer.“

    „Hellerová?“ v tu ránu jsem se probudila. „Hned se obléknu a jdu vyhlížet Vaška.“

    ■ ■ ■

    Za necelou hodinu jsem už tiskla ruku vysoké štíhlé tmavovlásce. Posadily jsme se do křesel naproti sobě. Petr a Vašek se diskrétně vytratili z kanceláře.

    Vyměnily jsme si několik zdvořilostních vět a pak jsem se jí zeptala: „Znala jste paní Horákovou? Jitku?“

    „V životě jsem o ní neslyšela. Proč?“

    „To ona zabila paní Urbanovou. Ze závisti. Záviděla Urbanové, že má ve všem štěstí, zatímco ji pronásleduje smůla.“

    Ale Annu Hellerovou víc zajímal Věřin přítel.

    „Jak jste našla Miroslava?“

    „A ta vražedkyně vás nezajímá?“ divila jsem se.

    „Ne. O tu ať se zajímá policie. Mě zajímá Miroslav,“ pousmála se a dodala: „A vy.“

    „No, většina mi věřila, že sbírám materiály pro vaši knížku o Věře Urbanové. Kromě Kramerové. Byla přesvědčena, že jsem přítelkyně mafiánů a překupníků nemovitostí, která má v úmyslu překazit bohulibý čin paní logopedky. Chystala se ze své přepychové chaty udělat internátní léčebnu pro koktavé děti. Zpívaly by tam, získávaly zdravé sebevědomí a návyky v pěstování ovoce a zeleniny. A to prosím zadarmo,“ vyprávěla jsem poněkud ironicky, jak je dnes zvykem líčit dobré skutky. „No, řekněte sama, nebyl by to důvod k vraždě?“

    „Jak jste přišla na to, že Miroslava ukrývá právě Kramerová?“ přerušila můj barvitý výklad Hellerová.

    Už jsem se nepokoušela o barvitost. Krátce jsem jí popsala své setkání s režisérem Žákem, rozhovor s Kramerovou a neopatrný Miroslavův telefonát.

    „V podstatě jsem hned vycítila, kde mám Miroslava hledat,“ pochlubila jsem se, „ale potřebovala jsem zjistit, kdo Urbanovou zabil. Jestli to udělal ten její mládeneček, nebo někdo jiný. A tady jsem udělala chybu. Soustředila jsem se na hledání Rusky, která podle vás v době vraždy byla v bytě.“

    „Přece jsem jasně slyšela přízvuk.“

    „Nebyl ruský, ale ostravský. Ale s tou Ruskou to zas tak velká chyba nebyla,“ pokračovala jsem. „Dozvěděla jsem se totiž o další Rusce. O vdově po Američanovi.“

    „Nina Stoneová.“

    „Tak vy ji znáte?“ divila jsem se.

    „Dokonce jsem ji u Věry jednou viděla. Napřed jsem si myslela, že se chce stejně jako Kramerová zbavit ruského přízvuku, ale Věra se smála, že paní Stoneové ten její přízvuk každý rád promine a rychle ho přehlídne, jakmile se dozví, že je americká vdova a dostává důchod v dolarech.“

    „Vypomáhá si prodejem ruských matrjošek,“ poznamenala jsem. „A ta dáma prodávající matrjošky byla v době vraždy před dveřmi Věřina bytu…“

    „Tak přece jen…“

    „Ne, dovnitř se nedostala,“ namítla jsem a vylíčila svou návštěvu u Stoneové. „Tehdy jsem si ale vůbec neuvědomila, že nějaká Jitka Horáková zrovna v den vraždy měla zavřený obchod. Zároveň si Miroslavovi rodiče zase vzpomněli na nějakou Jitku, která nutně potřebovala peníze, a dát by jí je mohla jedině Věra Urbanová… Navíc prý ta Jitka mluví s přízvukem…

    Už rozumíte? Uvědomila jsem si, že všechno do sebe zapadá. Horáková byla u paní Urbanové, když ta zrovna žehlila.“

    „A když jsem jí já zrovna volala,“ připomněla Hellerová.

    „No právě! Horáková už nesnesla pohled na vdovu, která si spokojeně žehlí prádlo pro svého mladičkého milence. Popadla žehličku a udeřila ji. Vtom si uvědomila, co udělala, utřela důkladně všechny stopy a odešla.“

    „A Miroslav?“

    „Ten měl odpolední směnu. Jenže cestou do práce zjistil, že zapomněl v plášti nějaký pracovní výkaz. Vrátil se domů, vzal si papíry z pláště, který visel v předsíni, a chtěl zavolat Věře, že se vrátil. Hned ale zas utíkal. Věra se neozvala, myslel, že si někam na chvíli odskočila, snad na půdu nebo k sousedce, totéž řekl Nině Stoneové, když se s ní potkal na schodech, a pádil dolů k autu…“

    „Odkud to víte tak podrobně?“

    „Od Miroslava… Počkejte, hned se všechno dozvíte… Když se večer vrátil, objevil Věru, jak leží s rozbitou hlavou, a žehličku vedle ní. V šoku si neuvědomil, že je mrtvá, odtáhl ji na postel, zavolal pohotovost, ale když pak doktor řekl, že ji asi někdo zabil, v panice utekl… Že neuhádnete kam? K divadlu, kam ho často vodila Urbanová a kde ho seznámila s Reginou. Vzpomněl si na ni. Instinktivně jednal správně. Bylo pozdě večer, mohl by počkat, až skončí představení, a poradit se s Reginou, která snad jediná neměla nic společného s lidmi z jeho okruhu, nežádala peníze a neměla zálusk na jejich chatu. Proto se jí dalo věřit. Ale měl smůlu. Divadlo bylo na zájezdě. Nevěděl, kdy se vrátí. Přesto čekal… Vrátili se kolem půlnoci. Paní violoncellistka ho nezklamala. Okamžitě se zorientovala v situaci. Pochopila, že nejpodezřelejší je Miroslav. Rozhodla se mu pomoct. Na místě se domluvila s kolegou, který měl ateliér. Namluvila mu, že Miroslava vykopla žárlivá manželka. Muzikanti mají pro takové situace pochopení. Poskytl Miroslavovi spolehlivý úkryt… Rozumíte?“

    „Ano,“ Anna Hellerová se zamyslela.

    „Mám pokračovat?“

    „Ano, poslouchám vás.“

    „Připravila jsem dopis pro Reginu. Včera ho Vašek, Václav Lom, předal Regině Kramerové. Psala jsem jí, aby co nejrychleji vzkázala Miroslavovi, že velmi pravděpodobně už vím, kdo Věru Urbanovou zabil, a požádala jsem ji, aby přišla do toho krámku. A že ať tam klidně přijde i Miroslav. Jitka Horáková se na místě sesypala. I když jsem musela trochu blafovat. Vašek pak zavolal Novákovi. To je detektiv, který ten případ vyšetřuje. Přijela policie a tam…“

    „To už mě ani moc nezajímá,“ přerušila mě. „Nakladatel na mně nechce kriminální příběh, ale milostný román.“

    „Škoda,“ zasmála jsem se. „Mohla bych vám vyprávět, že od Horákové vedou nitky k mafii spojené s nemovitostmi, aukcemi, s obchodem s utajenými informacemi a se zahlazováním stop…“

    „Promiňte, ale takovými příběhy jsou potištěny tuny papíru a natočeny kilometry filmů.“ Vstala. Usmála se: „Víte, já raději píšu o lásce než o vraždách.“

    KONEC


    V EDICI PŮVODNÍ ČESKÁ DETEKTIVKA DOPORUČUJEME
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    UPOUTÁVKA (ZE ZADNÍ STRANY DESEK)

    Jak zareaguje muž, když se z jeho manželky-kadeřnice takřka přes noc stane jiná žena? Co pro rodiče znamená synova láska ke starší bohaté dámě? Podlehne osamělá žena zralého věku kouzlu šarmantního elegána? A jakou roli hraje v případu japonský filmař? To jsou jen některé otázky, které musí vyřešit kriminalistka kapitánka Sabina Hronová a amatérská „detektivkyně“, důchodkyně a tchyně majitele detektivní kanceláře Jana Brodská. Hrdinové nových příběhů známé české autorky jsou většinou zcela obyčejní lidé, jejichž pohnutky jsou zdánlivě malicherné a banální. O to komplikovanější je pak samotné pátrání po pachatelích a motivech jejich činů…
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